
        
            
                
            
        

    
přední záložka:

	V NEPŘÍLIŠ VZDÁLENÉ BUDDUCNOSTI, TAKŘKA V NAŠÍ PŘÍTOMNOSTI, SE LIDSTVO POTÝKÁ S NEDOSTATKEM VODY. NAPŘÍKLAD ŘEKA COLORADO UŽ PRAKTICKY NEDOTÉKÁ DO MOŘE, PONĚVADŽ JE CESTOU ODČERPÁNA PODNIKY I DOMÁCNOSTMI.

	 

	Hrdiny knihy Karen Dionne jsou převážně ekologičtí aktivisté, z nichž někteří skončili u ekoterorismu, jiní byli pod tlakem okolností nuceni stáhnout se do pasivity, případně i do služeb gigantického koncernu, který se pokouší nevybíravým způsobem, bez ohledu na ty nejpotřebnější získat obrovské zásoby pitné vody pro ty, kdo nejvíc zaplatí, i za cenu zničení nejjižnějšího kontinentu naší planety.

	 

	K dosažení svého cíle koncern používá nejmodernější techniky, jenže někdy se příroda ukáže jako příliš mocná a zabíjí viníky i nevinné. Scénář předložený autorkou se bohužel může velmi brzy stát realitou.

	
zadní záložka:

	KAREN DIONNE se po odchodu z Michiganské univerzity přestěhovala s manželem a dcerou do divočiny na horním michiganském poloostrově v rámci hnutí Back to the Land. Po následujících třicet zim její domácí aktivity zahrnovaly barevné sklo, tkaní a navrhování železničních modelů v měřítku N. Její povídky se objevily v Bathtub Gin, The Adirondock Review, Futures Mysterious Anthology Magazine a Thought Magazine, kde se svým příspěvkem obsadila první místo v jarní spisovatelské soutěži časopisu v roce 2003. Pracovala jako vedoucí redaktorka beletrie pro NFG, literární časopis vycházející v Torontu, než založila internetovou organizaci spisovatelů Backspace se 750 členy v desítce zemí. Je členkou sdružení Sisters in Crime, Mystery Writers of America a International Thriller Writers, kde pracuje ve výboru pro členství a podílí se na přípravě webových stránek. Se svým manželem nyní bydlí v severním předměstí Detroitu.

	Bod mrazu je její první román.

	 

	Navštivte její webovou stránku

	WWW.KARENDIDNNE.NET.
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Jeffovi za všechno

	
Poděkování

	Žádný autor nepíše ve vzduchoprázdnu, ale když je řeč o pomoci a povzbuzení, mám zde více dluhů než většina jiných.

	Mé nejhlubší díky patří mému manželu Rogerovi za jeho lásku, podporu a báječná labužnická jídla.

	Mému agentu Jeffu Kleinmanovi, jehož nekolísající víra v neobroušený talent a ostrý nakladatelský zrak učinily ze začínající spisovatelky spisovatelku vydávanou.

	Mé nakladatelce Natalee Rosensteinové, která vsadila na neznámé jméno, a Michelle Vegové, jež trpělivě a laskavě zodpovídala moje dotazy.

	Skvělému autorovi a čtenáři, na nějž jsem nejvíc dala, dr. Jeffreymu Andersonovi, který mi pomáhal postavit mé vědecké znalosti do správné polohy. Jakékoli omyly v textu připadají jednoznačně na můj vrub.

	Odborníkům, kteří nabídli pomoc: Daveovi Rutledgeovi, Davidu Jefferiesovi, Johnu Dunnovi, Edu Niehenkeovi, Richardu Bowenovi, Stanu Lippincottovi a Paulu Millerovi. Vy jste možná zapomněli na pomoc, kterou jste mi poskytli, ale já nikoli.

	Christopheru Grahamovi, opravdovému příteli a nejlepšímu obchodnímu partnerovi, jakého jsem kdy měla, dále Marku Bastableovi, Simonu Burnettovi, Jonu Clinchovi, Eileen Cruz Colemanové, Keithu Croninovi, Tomu Davidsonovi, Susan Hendersonové, Harrymu Hunsickerovi, Jessice Keenerové, Kelly Mustianové, Kristin Nelsonové a všem ostatním skvělým spisovatelům komunikujícím online v rámci Backspace. Není možné uvést vás zde všechny, ale oceňuji pomoc a podporu každého z vás. Všechno, co vím o publikování, jsem se naučila od vás.

	Marketingovému, propagačnímu, produkčnímu a výtvarnému oddělení v Berkley, jejichž společné úsilí proměnily můj rukopis ve skutečnou knihu.

	Mým rodičům Dwiteovi a Marian Walkerovým za to, že mi vštěpovali přesvědčení, že dokážu vykonat cokoli, co si vezmu do hlavy.

	A mým dětem Sarah, Danielovi, Carolyn a Deanně, z nichž vyrostli skvělí dospělí lidé, zatímco jsem byla mimo.

	 


Poněvadž jsme měli moc, domnívali jsme se, že jsme moudří.

	– STEPHEN VINCENT BENÉT

	
ČÁST PRVNÍ

	Přístup k jistým, bezpečným a dostatečným zdrojům pitné vody je základním předpokladem pro přežití… přesto dál jednáme tak, jako by pitná voda byla nevyčerpatelným zdrojem. Jenže není.

	– KOFI ANNAN
GENERÁLNÍ TAJEMNÍK ORGANIZACE SPOJENÝCH NÁRODŮ

	
Kapitola 1

	St. John’s, Newfoundland

	Vítr vyl kolem osamělého trauleru jako rozhněvaný bůh. Uvnitř kormidelny Ben Maki napnul nohy, když zbloudilá vlna udeřila ze strany a trauler se ztěžka naklonil na pravobok. Sněhová tříšť pocákala okna na levoboku. Bílé flíčky mořského ledu mu prozradily, že jsou blízko. Sevřel opěradlo křesla prvního důstojníka a vrhl pohled na kapitána. Při uspěchaném představování Ben nepostřehl kapitánovo jméno a ten chlapík vypadal se svým přerostlým obočím, hluboko zasazenýma očima a neupraveným prošedivělým vousem tak nepřístupně, že se Ben neodvážil zeptat se ho znovu. Kapitán se zazubil – alespoň něco. Ben doufal, že to je úsměv; výraz mohl být také úšklebkem, který se stahoval kolem nezapáleného doutníku.

	Znovu zapracoval nohama, když se trauler nakonec srovnal, a děkoval bohu, že si dnes ráno místo oxfordek obul martensky. Vyhlédl na přední palubu. Derek McCallister, majitel lodi Arctic Dawn a muž, za nímž Ben letěl 3400 mil, stál na nekryté přídi. Nylonová bunda se mu divoce nadouvala větrem a svíral namrzlé zábradlí holýma rukama. Ben zavrtěl hlavou. Svěřil svůj život šílenci. Jedině blázen by mohl vyplout z přístavu za takového počasí. Temné mraky na východě slibovaly další sníh, rybářská flotila St. John’s byla bezpečně uvázána v kotvištích, a oni byli přesto tady, zcela sami na moři, bojovali proti vlnám velikosti menších hor, s přístavem dvě hodiny za zády. Doma v přístavu připomínal trauler a jeho posádka výjev z Dokonalé bouře a teď, když byli na moři, se podobnost nezmenšila. Právníci, kteří přiletěli s ním, zřejmě v té chvíli seděli někde v baru nebo v hospůdce, ať už tomu tam na pevnině říkali tak či onak, smáli se Benovu impulzivnímu rozhodnutí hrát si na ledovcového kovboje a popíjeli pivo, zatímco se Ben snažil, aby se nepozvracel a nikomu nepřekážel.

	„Kde je Derek?“ první důstojník Jack stoupal po úzké lávce k můstku.

	Kapitán vysunul bradu ke zledovatělému oknu. „Kde jinde?“

	„Tam venku? Copak nemůže sledovat radar?“

	Kapitán pokrčil rameny.

	Tyler, hubený chlapec, kterého najali na tuto sezónu, za nimi přišel zdola z kuchyně. Oči se mu rozšířily, když se loď přehoupla přes další vzdutou vlnu a dopadla s temným žuchnutím. Benovi při tom poklesl žaludek. Usilovně polkl a držel se ještě pevněji křesla.

	Klika u dveří kormidelny se pohnula a dovnitř vstoupil Derek. Než se mu podařilo zabouchnout dveře, klesla teplota v kabině o deset stupňů. Derek si sundal čepici a oklepal si z vlasů krystalky ledu stejně jako Benův pes Jack Russell po koupeli. Tváře – to, co z nich bylo vidět nad jeho kudrnatým hnědým vousem – měl jasně rudé; na obou měl uprostřed bílou skvrnu velikosti čtvrťáku v místě, kde kůže právě začala omrzat.

	„Je tam! Tři sta yardů před námi!“

	Kapitán přikývl. „Mám ho na radaru.“

	„Fajn. Začněte ho obeplouvat. Jacku, ty a Tyler se připravte odvinout lano.“

	„Jak vypadá?“ zeptal se Jack.

	„Pořádně velký,“ odvětil pochmurně kapitán. „Snad sedmdesát tisíc tun.“

	Jack svraštil obočí. Ben udělal totéž, sdílel jeho obavy. Člověk věděl, že když první důstojník vypadá ustaraně, nastaly potíže.

	„Bez obav,“ prohlásil Derek. „Jistě, je velký, ale přece víme, co děláme, ne? A když chytíme takhle velký ledovec, znamená to, že po zbytek sezóny nemusíme vyplouvat. To by se ti líbilo, Tylere, viď?“ Dobromyslně do chlapce šťouchl, až se rozplácl o protější stěnu.

	„Ano, pane!“ Tyler se vyhrabal na nohy, aby znovu zaujal správný postoj námořníka v pozoru. Derek se rozchechtal a chlapec se připojil nervózním zazubením.

	„Tak jo!“ Derek si nasadil čepici a obrátil se ke svým mužům. „Dáme se do toho!“

	Kapitán roztočil kormidlo, Arctic Dawn se otočila, houpala se a kymácela, jak se obrátila bokem k vlnám. Posádka si natáhla bezpečnostní popruhy a záchrannou výstroj a poté vyšla z kormidelny na zledovatělou palubu.

	Nějakých sto yardů před nimi se nad lodí tyčil ledovec vysoký padesát stop. „Ledovcové kry se odlamují od grónských ledovců,“ vysvětlil kapitán Benovi. Naklonil se dopředu, aby otřel rukávem košile zamlžená okna. „Tabulovité ledovce jsou nejstabilnější, ale takhle daleko na jihu je vidíme jen málokdy. Než se k nám dostanou, odtají do nejrůznějších tvarů. Nejméně stabilní jsou kupolovité a klínovité. Můžou se převrátit během vteřin, stačí, když na ně pohlédnete.“

	Ben pozoroval rozervanou šedou horu, která se teď tyčila před přídí na pravoboku. Ledovec vypadal dostatečně stabilně. Snažil se ho kapitán úmyslně vylekat?

	Kapitán snížil rychlost, aby je proud zanesl blíž. „Není šance poznat, jak vypadá pod hladinou. Když jsme se změnili z rybářského trauleru v tahač ledovců, dodatečně jsme Arctic Dawn vybavili třípalcovým, ocelí vyztuženým trupem, ale neexistuje loď, která by mohla přežít takovou kolizi.“

	To neznělo moc povzbudivě, ale Ben se nedomníval, že to bylo povzbudivě míněno.

	Jak plavidlo pomalu obeplouvalo ledovec, posádka odvíjela tažné lano: černožluté polypropylenové lano silné jako mužská paže, které zřetelně splývalo na vlnícím se moři. Kapitán neustále bdělým zrakem sledoval své muže a přikrčil se, když Tyler zakopl o kotouč lana a vlna mu málem podrazila nohy.

	„Ten kluk potřebuje přibrat sto liber. Vyzáblíky to až příliš snadno smete do moře.“

	Zase úvaha, která přináší smůlu. Kam se poděla příslovečná námořnická pověrčivost? Benovy námořnické zkušenosti se omezily na pracovní víkendy na rybářském člunu jeho dědečka na Velkých jezerech v době, kdy byl ještě teenager, ale dokonce i on věděl, že námořník, který je natolik pošetilý, aby sýčkoval, přivolává pohromu.

	Kapitán se vrátil ke svému úkolu, žvýkal doutník, dokud neuplynulo pětačtyřicet nezáživných minut, při nichž se svíral žaludek. Ben si s úlevou oddychl, když byl kruh bez nehody uzavřen. Jack vytáhl tažné lano kotvicí, a zatímco Tyler se činil s klikou vrátku, Derek se staral o spoj a popouštěl lano. Jakmile sklápěcí hák zapadl na místo, dal Derek znamení a kapitán zahájil dlouhý, pomalý obrat, kterým by akci dokončili.

	Přímo nad hlavou se jim otevřel kousek jasné oblohy. Ledovec se okamžitě změnil v třpytící se nebeskou modř, jeho obroušený povrch odrážel sluneční svit jako tisíc zrcadel. Ben si zaclonil oči. Právě dospěl k závěru, že slunce je znamením úspěchu, když hejno mořských ptáků odpočívajících na špičce ledovce vzlétlo a jejich skřehotavé volání přehlušilo vítr. Ledovec se naklonil doprava. Chvíli zůstal nerozhodně bez pohnutí jako zaseklá vteřinová ručička na hodinách a pak se naklonil ještě víc.

	Kapitán rozrazil dveře. „Převrací se!“

	Venku na palubě už Jack postrkoval chlapce ke kormidelně. Ben přidržoval dveře a kapitán se znovu ujal kormidla a zvýšil rychlost v zoufalé snaze vzdálit se od hroutícího se ledovce.

	„Kde je Derek?“ zařval, když Jack a Tyler vpadli dovnitř.

	„Venku!“ Tyler ukázal k zádi. „Ještě se pokouší odháknout to lano!“

	„Kristepane!“ vykřikl Jack. „Zpátečku! Ať se mu lano uvolní!“

	Kapitán přeřadil na zpětný chod. Loď nesouhlasně zasténala a Benovy vnitřnosti sebou škubaly zároveň s ní. Dokud byli připoutáni k ledovci, byl s ním jejich osud neodvolatelně spojen. Kdyby se převrátil, táhl by je za sebou a Arctic Dawn by to vymrštilo do vzduchu stejně lehce jako dětskou hračku přivázanou na konci provázku.

	Jack se vyklonil ze dveří. „Dělej!“ zakřičel na Dereka.

	„Dělám, co můžu!“ zařval Derek. „Ten hák se zasekl!“ Stáhl si rukavice, aby mohl manipulovat se západkou holýma rukama.

	Kapitánovy ruce sebou cukaly na škrticí klapce a vteřiny dál ubíhaly. Nakonec Derek zamával, že je všechno v pořádku, a vyrazili vpřed – právě ve chvíli, kdy se ledovec s hromovým praskotem a duněním rozlomil na dvě části.

	„Dovnitř!“ zaječel Jack na palubu. „Hned!“

	„Není čas!“ Derek přivázal své záchranné lano k zábradlí, přetáhl si přes hlavu kapuci od záchranného oděvu, chytil se zábradlí jako klíště a připravil se na vražednou vlnu, o níž všichni věděli, že přichází.

	Po několika vteřinách dopadla na loď a zalila je ledovou bělostí.

	Kapitán přitáhl Bena ke kormidlu. „Držte se!“ Ben měl sotva čas, aby protáhl paže příčkami kola, když se loď vychýlila na závětrnou stranu v tak nemožném úhlu, že se mu nohy začaly klátit ve vzduchu. Posádka se rozplácla o protější stěnu, mapy a kávové kelímky na ně pršely jako konfety.

	„Dveře!“ zařval kapitán, když se loď začala plnit vodou. „Proboha, zavřete někdo dveře!“

	„Nedosáhnu na ně!“ křikl Jack. „Jsou příliš vysoko!“

	„Já to zvládnu! Vysaďte mě!“ Tyler se škrábal po čtyřech po nakloněné podlaze. Jack spojil ruce a zvedl si chlapce k ramenům. Oběma rukama svíral Tylerovy kotníky a přitom se snažil udržet rovnováhu.

	Tyler se natahoval po klice. „Postupte doleva! Doleva! Rychle, rychle!“

	„Upadnu!“ Jack si uvolnil jednu ruku, aby se opřel o to, co kdysi byla podlaha.

	„Ještě, ještě! Oukej, mám to!“ Tyler tlačil ramenem proti dveřím, zatímco kolem okrajů proudila dovnitř voda.

	Ben se chytil pevněji. Není možné, aby devadesát liber zvítězilo nad mořem. Přesto se dveře zabouchly. Jack sundal chlapce na podlahu. Tyler si sevřel hlavu v dlaních. Jack ho poplácal po rameni. „Jo, jo, hochu. Dej jí minutku a ona se rychle srovná, uvidíš.“

	Jenže loď se nakláněla ještě víc. Světla v kabině zablikala a zhasla. Ben se pokoušel zrakem proniknout kalné pološero, aby zjistil, zda už minuli bod, z něhož není návratu, ale bez spolehlivé vertikální orientace se to nedalo říct. Pokud jeho nohy fungovaly jako olovnice, měli náklon 45, možná 50 stupňů. Trauler se pravděpodobně mohl naklonit o 60 stupňů a ještě se narovnat – měli spoustu balastu; pojišťovna na to dohlédla –, ale o trochu větší sklon a…

	Náhle ucítil pevnou půdu pod nohama. Děkoval bohu a začal vstávat, jenže nohy mu podklouzly a on upadl na podlahu. Vztáhl ruku, aby se zvedl, a ucukl, jako by se popálil.

	Kristepane. To není možné. Vztáhl obě ruce a opatrně hmatal kolem sebe, jako kdyby pomalé, záměrné pohyby mohly nějak změnit skutečnost – nezměnily. Místo plechové paluby se zdrsněním, kterou očekával, byl povrch pod jeho dlaněmi hladký jako dětský zadeček.

	Seděl na stropě.

	Ježíšmarjajozef, převrátili se; dno lodi trčelo k obloze; její antény bezúčelně směřovaly do nemilosrdných hloubek pod lodí. Byl konec. Arctic Dawn bude ještě pár minut, možná pět, možná deset plout dnem vzhůru. Pak se lodní prostory naplní vodou a moře si vyžádá dalších pět obětí. Zavřel oči. Předpokládal, že by měl něco udělat – rozbít okno a vyplavat na hladinu nebo se pokusit otevřít dveře –, ale jestli kdy nějaká loď a její posádka potřebovala pomoc shůry, bylo to nyní. Snažil se vybavit si vhodnou modlitbu z dětství a pak si vzpomněl na prosbu ke svatému Eliáši, kterou jeho dědeček zarámoval a připevnil ve svém rybářském člunu.

	Všemohoucí bože, modlil se a neslyšně vyslovoval slova, která se pronášela ve všech chrámových lodích, ve všech domácnostech, při každém nočním bdění při svíčce od té doby, co se první námořník ztratil na moři, jenž jsi přenesl jedinečnou pomoc požehnaného Petra na ty, kdo jsou v nebezpečí na moři. S pomocí jeho modliteb nechť světlo Tvé milosti… nechť světlo Tvé milosti… k čertu – jak je to dál? „Svítí před námi“ – ano, to je ono – svítí před námi ve všech bouřích tohoto života a umožní nám nalézt přístav věčné spásy. Zhluboka se nadechl a začal znovu. Všemohoucí bože, jenž jsi přenesl jedinečnou pomoc požehnaného Petra na ty, kdo jsou v nebezpečí na moři. S pomocí jeho modliteb…

	„Derek,“ zašeptal Jack.

	Tyler vzlykl.

	Ben ještě pevněji zavřel oči. „Všemohoucí bože,“ modlil se nahlas, jako by síla jeho naléhavé prosby mohla ovlivnit odpověď, „jenž jsi přenesl jedinečnou pomoc požehnaného Petra na ty, kdo jsou v nebezpečí na moři. S pomocí jeho modliteb…“

	„Nechť světlo Tvé milosti svítí před námi ve všech bouřích tohoto života,“ připojil se kapitán.

	„…a umožní nám nalézt přístav věčné spásy,“ dokončili unisono. „Prosíme o to ve jménu našeho pána Ježíše Krista,“ dodal Tyler. Jeho mladistvý hlas přeskakoval hrůzou. „Amen.“

	„Amen.“

	Muži zmlkli a poslouchali, jak Arctic Dawn skřípá a sténá, jako by již svou posádku oplakával. Ben otevřel oči, ale tentokrát místo modlení chtěl, aby se ledovec posunul, převalil, znovu rozlomil – cokoli, co by vyvolalo další vlnu, jako byla ta první, obrovskou, zlou vlnu, která by do nich udeřila vší silou, jakou dokáže Atlantik sebrat, a postavila je zase dnem dolů. Stát se to mohlo. Zázraky se mohou dít. Zázraky už se staly…

	Všemohoucí bože, jenž jsi přenesl jedinečnou pomoc požehnaného Petra…

	Loď se otřásla. Zamžikal, pak ještě jednou, když se termoska na kávu pomalu kutálela po podlaze. Nabírala rychlost a nakonec se s rachotem zastavila v koutě. Ben zaťal pěsti. Ano, proboha. Pohybovali se. Chytil se kormidla.

	„Držte se!“ vykřikl kapitán. „Jdeme nahoru!“

	„Držet se kde?“ zeptal se Tyler, když sklouzl po stropě a vrazil hlavou do okna. Vyškrábal se na kolena a znovu upadl. „Je to fakt pravda? Jsme zachráněni?“

	Kapitán neodpověděl.

	Ještě, ještě, naléhal Ben, ještě trochu… no tak… pokračuj… pokračuj… Nebyla to jeho fantazie; voda za okny byla stále jasnější…

	Loď se dál převracela a mířila k hladině jako olympijský plavec po skoku z věže, až nakonec vyrazili z hlubin doprostřed sloupu slunečního světla tak éterického, že se Ben domníval, že zemřel a dostal se do nebe, kdyby ho tak nebolely paže.

	Pustil se kormidla a v mlčenlivém úžasu se rozhlédl po kajutě. Tyler klečel na kolenou a zvracel do kouta, ale to mu Ben nemohl vyčítat. Sám se necítil dobře.

	Nejneuvěřitelnější ze všeho ho čekalo, když se postavil na roztřesené nohy a přešel kormidelnu, aby vyhlédl ze dveří. Spatřil Dereka dosud přivázaného k zádi, z vlasů a vousů mu kapalo, oblečení měl zmrzlé jako krunýř. Zubil se jako šílenec a ve vítězném gestu zvedal vzhůru oba palce.

	
Kapitola 2

	Při návratu na ně čekali demonstranti.

	Když kapitán opatrně vedl trauler kolem vlnolamu a do přístavu, šilhal Ben skrz plískanici, aby si prohlédl Derekův každodenní uvítací výbor: tucet mužů a žen se choulil k sobě proti větru. Zpívali a skandovali s propletenými pažemi a jejich transparenty s nápisem ZACHRAŇTE ZEMI pleskaly tak hlasitě, že jim div neuletěly.

	„Idioti.“ Kdysi dávno si také odbyl svůj podíl na demonstracích, ale neměl náladu na konfrontaci – zvláště ne na takovou, která by ho postavila na špatnou stranu.

	„Máš pravdu.“ Derek si znovu přihnul z Jackovy whisky a otřásl se. Bude zřejmě zapotřebí víc než jedné láhve Lorda Calverta, aby mu bylo zase teplo. „Předpokládám, že bych měl být rád, že proti mně demonstrují jenom lidi z ONP, a ne nějaká extremistická skupina jako Ekologická osvobozenecká fronta. Ti lidi jsou vážně praštění.“

	Ben souhlasil. Zapalování prodejen terénních vozů Hummer, lyžařských letovisek, nákupních areálů ve výstavbě a čehokoli dalšího, o čem si EOF myslela, že bez nich na tom bude Země lépe, bylo víc než bláznivé. Ničení ve jménu zachránění životního prostředí – co to bylo za logiku? Ve srovnání s nimi byli lidé z ONP beránci. To nejhorší, k čemu se přiznali, byl incident v Arizoně, kde jeden z jejich členů nalil sodovku do benzinových nádrží stavebních strojů. EOF byla ve Spojených státech úplně na vrcholu seznamu domácích teroristických hrozeb, ale lidé z ONP na něm dokonce ani nefigurovali. Kvůli tomu a pistolkám vyřezaným z kartonu, které nosili jako symbol své zkratky,1 působili skoro pošetilým dojmem.

	„Pořád nevím, proč se zaměřují na mě,“ řekl Derek. „Ve srovnání s výpravami jako Evian a Perrier představuju kapku v moři. Dokonce i moje šestiletá dcera chápe, že změnit ledovce na pitnou vodu nenadělá životnímu prostředí větší škodu, než když vylovíte z moře rybu.“

	Jedním dlouhým zátahem dorazil zbytek whisky a prázdnou láhev nacpal do batohu. Zatímco ostatní z trauleru pospíchali, Derek zůstal pozadu. Ben mu to nevyčítal. Ostatní povzbuzovala zvýšená hladina adrenalinu, ale Derek ho všechen spotřeboval při boji o přežití. Ben pořád nemohl uvěřit, že to Derek dokázal. Obrat o tři sta šedesát stupňů nebyl výjimečný – členové pobřežní policie běžně převraceli své hlídkové čluny při záchranných cvičeních –, jenže většina mužů to prováděla uvnitř v kormidelně, a nikoli venku přivázaná k zábradlí.

	Ben uvolnil ramena. Všechno ho bolelo. Měl pocit, jako by mu někdo vytrhl paže z kloubních jamek a zase je vrazil zpátky, a byla mu zima – co by dal za jednu z těch dlouhých prošívaných bund demonstrantů. K tomu by se hodila pruhovaná kašmírová šála, barevně sladěné teplé nylonové rukavice a samozřejmě teplé boty, jako ten pár s beránkem, co má ta vysoká blondýna. Odfrkl si. Teplé boty s beránkem. Kde si myslí, že je? V Antarktidě?

	„Arctic Dawn je jen špička ledovce!“ křičela žena. Prudce zvedla svůj transparent vzhůru. „O-chraň-te na-ši pla-ne-tu!“ Ostatní se přidali a udávali rytmus tleskáním a dupáním.

	„Mají novou malůvku.“ Tyler ukázal na transparent zobrazující štěně z Derekovy etikety na lahvích s vodou. Až na to, že v téhle verzi se chlapíček neusmíval; ležel na zádech se svázanýma nožkama, visícím jazykem a z boku mu trčela harpuna.

	Derek nafoukl tváře. „Ignorujte to. Nereagujte, ať dělají, co chtějí.“ Zvedl batoh, zapotácel se pod jeho váhou a vedl svou skupinu ke špalíru demonstrantů.

	V půli cesty do doku jim prolétla nad hlavami láhev. Derek se okamžitě zastavil a přikrčil se, třebaže je láhev přeletěla a zapadla do moře. Upustil batoh a zvedl pěsti, ale demonstranti, místo aby se stáhli zpět, se rozesmáli. Ben se podíval směrem, jímž ukazovali, a viděl, že se Derekův batoh rozevřel a na zem se vykutálela prázdná láhev od whisky.

	Derekovi hořely tváře. Když se Ben shýbl, aby zvedl láhev, všiml si ruky, která držela další láhev se sodovkou jen několik palců od jeho nosu. Štíhlé prsty svíraly její hrdlo; zpod naleštěného nehtu palce pronikala pěna. Prsty se ohnuly a ruka zatřepala lahví.

	Zvedl hlavu. Byla to ta blondýna v botách s beránkem. Vzpřímil se a poprvé v životě měl chuť udeřit ženu. Styděl se za ten pocit, ale hněv převažoval a on ho nechal vřít. Kdo si myslí, že je, přijde si sem a bude obtěžovat Dereka? Tohle bylo jeho město, jeho dok, jeho život. Právě přestál ten nejhorší možný zážitek a tahle ženská si myslí, že ho může zastrašit a odradit, když mu pohrozí lahví sodovky. Ben na ni ostře zíral a v duchu ji vyzýval, aby to udělala, ale něco z toho, co pociťoval, se mu zřejmě zračilo ve tváři, poněvadž žena odvrátila pohled, uvolnila ruku a nechala sodovku vytéct na zem.

	Ostatní porozuměli pokynu a Derek se svými lidmi pokračovali v cestě k parkovišti, aniž by je někdo obtěžoval. Ben šel za Derekem k jeho pickupu.

	„Kde máš auto?“ zeptal se Derek, když házel batoh dozadu.

	„U tvého domu.“

	Derek na něj zkoumavě pohlédl. „Nastup si,“ řekl nakonec.

	Ben se uvelebil na sedadle vedle řidiče. Derek nastartoval a nastavil ofukovač čelního skla na nejvyšší stupeň. Jakmile se vyčistil kus skla o velikosti pěsti, zařadil a zamířil do vnitrozemí směrem k útesu.

	Když začal dovnitř proudit teplý vzduch, natočil si Ben ventilátor k obličeji. Ten pohyb vyvolal bodnutí v boku. Nebyla to doslova bolest; spíše to bylo jako píchnutí, ale dostatečně silné na to, aby zadržel dech. Uvažoval, jestli nemá Dereka požádat, aby se nejdřív zastavili na klinice. Zdálo se, že paže a nohy mu fungují dobře, ale po všech nárazech, které utrpěl, člověk nemůže vědět, co se uvnitř něj odehrává.

	Ostatně byli všichni pořádně potlučení. Boule na Tylerově čele slibovala jeden, ne-li dva monokly, Jackovy ruce a obličej vypadaly, jako by na nich zapracovala dvojice mafiánských hrdlořezů, a kapitán předváděl kulhání hodné karibského piráta. Ben zavřel oči, poslouchal, jak plískanice bije do čelního skla, a stírání stěračů a sledoval jízdu podle zvuků motoru, když se Derek vypořádával se serpentinami, které vedly k útesu. Záchrana posádky Arctic Dawn se stane legendární, ale v této chvíli nechtěl hrdina budoucí legendy nic jiného než spát.

	Otevřel oči, když sjeli z hlavní silnice na rozježděnou obousměrnou cestu.

	„Mrháš časem,“ řekl Derek.

	Ben se na sedadle napřímil. „Možná ano, možná ne. Nevíš, kolik nabízíme.“

	„Na tom nezáleží. Antarktické plány nejsou na prodej. To přece víš.“

	„Všechno má svou cenu.“

	„Neutratil jsem deset tisíc, abych si patentoval postup jen proto, abych se ho vzdal. Obchod s balenou vodou je jenom úvod, zkušební akce. Antarktické plány jsou opravdový kšeft.“

	Ben toto prohlášení nezpochybnil. Neměl obavy. Derekův dům se prohýbal pod hypotékou, která byla zítra splatná.

	Derek zajel dovnitř podél laťkového plotu, kterým byl obehnán tyrkysový dům pobitý překládanými prkny, a zaparkoval vedle Benova tmavomodrého pronajatého lincolnu. Když sahal po klice, Ben ho zadržel s rukou na jeho paži.

	„Pět minut. Poslechni si, co ti chci říct.“ Kývl hlavou směrem k domu. „Máš co ztratit?“

	~

	U dveří je přivítala Derekova žena Aimee. Vypadala unaveně a zaschlé skvrny od dětských zvratků na její flanelové košili spolu se šmouhami na džínách, o nichž Ben doufal, že jsou od čokolády, mu prozradily, že pravděpodobně ani ona neměla zrovna nejlepší den. Derek mladší stál za ní, hlučně si cucal palec, držel se matky za zchumlaný podolek košile a civěl na dva neznámé, kteří seděli na pohovce.

	Derek ji chladně políbil.

	„Jsi mokrý.“ Sáhla mu na vlasy a odebrala mu batoh. „Batoh máš taky mokrý.“

	„Těžký den.“ Sundal si kabát a pověsil ho na věšák.

	„Táto!“ Dovnitř vběhla Derekova šestiletá dcerka. Objala ho kolem pasu. „Stýskalo se mi po tobě!“

	„Au – ne tak silně.“ Rozcuchal jí vlasy. „Taky se mi po tobě stýskalo.“

	„To nebolelo!“ zasmála se a stiskla ho znovu.

	Derekova manželka dceru odtrhla a postrčila ji ke kuchyni. „Běž dojíst večeři,“ řekla děvčátku. „Táta a já za chvilku přijdeme. Dereku –“ kývla směrem k právníkům, kteří povstali, když Ben a Derek vstoupili do pokoje, „– tihle pánové s tebou chtějí mluvit.“

	„Mluvit.“ Posadil se na židli u dveří a stáhl si boty. Mračil se a pečlivě si prohlížel prsty u nohou.

	Ben toho věděl o omrzlinách dost na to, aby si uvědomil, že tři bílé prsty na Derekově pravé noze a dva na levé nejsou v pořádku. Ovšem když vzal v úvahu, oč dnes Derek málem přišel, byla podle Bena ztráta nějakého prstu relativně bezvýznamná. Derek si opatrně nazul trepky a zvedl se. „Co je k večeři?“

	„Co je – máme dušenou tresku.“

	„Brambory?“

	„Bramborovou kaši. Dereku, tihle pánové jsou od –“

	Derek zvedl ruku. „Já vím, odkud jsou, Aimee, a taky vím, proč tu jsou. Ale zrovna teď jsem kapku utahaný a pořádně hladový. Můžou počkat.“ Vytáhl dítě z ohrádky a odnesl ho do kuchyně.

	Tady pouto společného zážitku přestává působit. Ben si našel místo v obývacím pokoji. Soudě podle prázdných šálků od kávy, které lemovaly pohovku, a hlubokých propadlin v čalounění, strávili právníci čekáním větší část odpoledne. Ben si vybral lehátko s oranžovým přehozem, z něhož měl výhled do kuchyně.

	„Nemůžeš je prostě ignorovat,“ říkala Aimee tlumeným hlasem, zatímco Derek usazoval dítě na vysokou židli. Aimee mu podala talíř s rybou. „Přijeli až z Kalifornie. Přiletěli soukromým letadlem.“

	„A zval jsem je?“

	Žádná odpověď.

	„No tak dobře.“ Nabodl na vidličku další sousto ryby.

	Vedle pohovky byla lepenková krabice zakrytá několika kusy kartonu, takže mohla sloužit jako odkládací stolek. Jeden z právníků na ni při čekání bubnoval prstem. Ben uvažoval, jestli v ní Derek nemá své antarktické plány. Zatím nespatřil nic, co by mohlo připomínat pracovnu nebo pracovní stůl.

	Šlo o naprosto geniální koncepci, která se zrodila ze zajímavého novinového článku. Loni, když Derek telefonoval společnosti Soldyne ohledně konzultace, sdělil Benovi, že jakmile se dočetl o části Larsenova šelfového ledovce o rozloze 1250 čtverečních mil a výšce 650 stop, která se v listopadu předešlého roku odlomila, dostal nápad. Zatímco průměrný ledovec míjející Grand Banks má rozměry zhruba patnáctipodlažní budovy, antarktický ledovec pojmenovaný vědci Larsen B obsahuje neuvěřitelných 700 miliard galonů čisté pitné vody – dost na to, aby zásobil vodou 4,6 milionu rodin po celý rok.

	Ekologové nahlížejí na odlomení antarktického ledovcového šelfu jako na důkaz globálního oteplování, jenže Derek měl před očima dolary. Snil o továrně na pitnou vodu postavené přímo na ledovci. Konec s nebezpečným taháním; k dispozici bylo nádherných čtyřiadvacet hodin denního světla za dlouhého antarktického léta – spousta dostupné solární energie k rozpuštění ledu na pitnou vodu. Vtip byl v tom, jakým způsobem veškerou energii soustředit do jednoho místa – páteří Derekova postupu se nakonec staly geostacionární družice, mikrovlny a zrcadla – a vytvořit uprostřed ledovce jezero z tajícího ledu. Přečerpat vodu do čekajících tankerů, odeslat ji do žíznících měst a vydělat jmění.

	Jakmile Ben uslyšel o Derekově mikrovlnné koncepci, musel ji mít. Každodenně nemá 1,1 miliardy lidí v zaostalých oblastech celého světa jinou možnost než konzumovat kontaminovanou vodu. Každoročně 40 až 60 milionů z nich umírá – 5 milionů dětí do pěti let. Derekův projekt ztělesňoval šťastný souběh dvou odlišných pojetí, což bylo tak vzácné. Ben si nedokázal vzpomenout na žádný jiný příklad, v němž měl komerční podnik potenciál jak vydělat peníze, tak prospět lidstvu a životnímu prostředí.

	Naneštěstí díky patentu #4,686,605 s názvem Metoda a zařízení na rozpouštění antarktických ledovců na pitnou vodu byla celá koncepce Derekova. Ben hleděl na MacCallisterovu rodinu shromážděnou kolem jídelního stolu, na jejich opotřebovanou linku Formica, skříňky bez dvířek, sporák na pevné palivo v rohu, překližkovou podlahu plnou skvrn. Pokud by měl Derek aspoň trochu zdravého rozumu, přijal by nabídku Soldynu a použil by peníze k udržení svého podniku na balenou vodu – ačkoliv pokud vezmeme v úvahu dnešní den, který málem skončil katastrofou, udělal by pravděpodobně líp, kdyby si nechal proplatit šek a odstěhoval se s rodinou na Bahamy.

	Konečně Derek odstrčil židli a vkráčel do obývacího pokoje. Ben a právníci se ztuha zvedli.

	„Dobrý večer, pane MacCallistere,“ řekl ten vyšší, jako by Derek právě dorazil. „Jmenuji se Trevor Johnston a tohle je můj kolega James Everett. Bena již znáte. Zastupujeme Soldyne Corporation.“

	Derek potřásl napřaženýma rukama, přitáhl si židli a pokynul, aby se posadili.

	„Není pochyb, že jste unavený po perném dni na vodě,“ pokračoval Johnston, „takže přejdu rovnou k věci. Jsme zde, poněvadž jsme slyšeli skvělé věci o vašem podnikání s vodou. Skvělé věci. Ne každý může přijít s tak unikátním podnikem, jako je ten váš, a učinit ho ziskovým. A váš postup na rozpouštění antarktických ledovců je naprosto brilantní. Nejsme však jediní, kdo si to myslí. Inženýři Soldynu, a co je ještě důležitější, naši investoři jsou celí dychtiví se toho projektu zúčastnit. Proto nás zmocnili, abychom vám nabídli odkoupení. Hned tady a teď.“

	Everett otevřel aktovku a podal Derekovi složený pokladní šek.

	Derek ho rozložil, přečetl si částku a hvízdl. Ben se snažil potlačit úsměv, když viděl, jak Derek zírá s otevřenými ústy na muže, kteří čekají na jeho odpověď, a zase zpátky na šek.

	„Jedna celá dvě milionu dolarů?“ hlesl konečně a Aimeeina tvář zbělela jako plátno. „Není to vtip?“

	„Není to vtip,“ řekl Ben. „My ten postup chceme. Naši účetní rozhodli, že je to spravedlivá cena. Co na to říkáš? Plácneme si?“

	Derek neodpovídal. Možná se modlil – možná si přeříkával abecedu pozpátku nebo jména provincií, nebo počítal pomalu do desíti –, cokoli, co by mu pomohlo neříct ano příliš rychle.

	Nakonec šek znovu složil, zastrčil ho do Everettovy náprsní kapsy a posadil se s rukama složenýma na hrudi.

	„Dva miliony.“

	Aimee zalapala po dechu.

	Derek po ní hodil pohledem.

	Ben nehnul ani brvou. Everett vrátil šek do aktovky a nahradil jej jiným. Když si Derek ověřil předtištěnou částku, vypadal zdrceně. Pravděpodobně ho napadlo, co by se stalo, kdyby si řekl o tři.

	Vyměnili šek za krabici, všichni si vzájemně potřásli rukama a slíbili si, že se dopoledne setkají v kanceláři Derekova právníka. Když Ben zavřel dveře, byly venku skrz jednoduchá okna slyšet hlasy MacCallisterových.

	„Co teď budu používat jako stolek?“ ptala se Aimee, když pohlédla na prázdné místo vedle pohovky.

	„Miláčku, já ti stůl koupím!“ Derek jásal a roztočil ji kolem pokoje.

	
Kapitola 3

	Los Angeles, Kalifornie – o tři roky později

	Ben se uvelebil ve svém kancelářském křesle a propletl si prsty v týle. Každý čtvereční palec jeho stolu byl pokryt sjetinami: geodetickými údaji, systémovými tabulkami, grafy o stoupání teploty, diagramy o rozptylu změn tlaku, čárovými grafy, vertikálními projekcemi – působivým nepořádkem, který nebyl ničím jiným než dalším hřebíkem do rakve jeho profesionální kariéry. Když mu Adam zavolal, že konečně dorazila další série snímků ze satelitu ICE, Ben okamžitě věděl, že výsledky nebudou dobré. Zhluboka se nadechl. Vypracování plánu akce, který by mu dovolil udržet si místo, aniž by musel prodat svého prvorozeného nebo se nějakým podobným způsobem upsat ďáblu, si vyžádá veškerý výkon extra okysličeného mozku, jaký je schopen vyvinout.

	„Oukej,“ řekl a zabořil zrak do nejnovějšího přírůstku k hromadě na stole. „Copak tu máme?“

	Adam Washburn s krátkým sestřihem světlých vlasů, o deset let mladší než Ben, se naklonil, aby zachránil sloupeček diapozitivů, které jevily tendenci sesypat se ze stolu, a podal svému šéfovi stránku se stručným shrnutím informací. Dotaz odbyl mávnutím ruky. „Totéž co včera. Nada. Nic, pic, nula. Nic se nehýbá.“

	„A co tohle?“ Ben přejížděl po tenké modré diagonální čáře, která se táhla přes stránku.

	„Ne-e.“ Adam pohodil na graf, který zpracoval, hrst diapozitivů z poslední zásilky satelitu ICE. „Podívej se semhle. Vidíš? Snímky jsou identické, jeden vedle druhého, a přitom se koukni na datum. 7. října… 23. listopadu… 29. prosince… pořád totéž až do dneška. Tři pitomé měsíce beze změny.“

	„No jo.“ Ben si sundal brýle a přejel si rukou po hlavě. Informace na jeho stole byly kradené, třebaže na to raději takhle nepohlížel. Diapozitivy pocházely z Národního střediska pro údaje o sněhu a ledu a Soldyne jako instituce s nevědeckými zájmy neměl na tyto informace právo. Ben nevěděl, jak to Adam zařídil, aby se k těmto sjetinám dostal; Adam mu řekl jen tolik, že uzavřel dohodu s jistým vědcem, který pracuje poblíž Raney Station v Antarktidě. Ben předpokládal, že dlužná částka musela být úctyhodná, aby nějaký vědec podstoupil takové riziko, ale nehodlal se pídit po detailech a Adam mu je nevnucoval. Kromě toho se věc neměla tak, že by Soldyne hlášení zneužíval. Pouze monitoroval ledovcové šelfy právě tak, jak to dělali vědci, a poněvadž nemohl vyslat vlastní sledovací družici, byl tento způsob nejpraktičtější cestou, jak se s tím vypořádat.

	„Máš pravdu,“ připustil. „Žádná změna.“

	„Jistěže ne.“ Adam tato slova prakticky vyplivl. „Jenom bych rád věděl, co se děje. Vědci předpovídali zhroucení ledovcových šelfů po celá desetiletí: ‚Ledovcové příkrovy tají; hladina moří se zvedne; Florida zmizí.‘ A teď když opravdu chceme, aby se kus odlomil – nic. Mám pocit, jako bychom byli terčem jakéhosi kolosálního vesmírného žertu.“

	„Jak to, že se teda nesměju?“ Ben zastrčil stránku se souhrnem do aktovky, zacvakl ji, přešel místností a pak se zastavil u dveří. „Víš,“ prohodil přes rameno, „existuje jenom jedna horší věc než nemít ledovec.“

	„Jó? Copak to je?“

	„Prozradit tu novinu Gillettovi.“

	~

	Donald Gillette byl mohutný muž. Při svých šesti stopách a čtyřech palcích se tyčil nad Benem a nutil ho k šéfovi vzhlížet, kdykoli spolu stáli, jako by byl dítě. Kolem tohoto člověka bylo všechno velké. Gillettův Cadillac Eldorado 1977 byl rekonstruován za patřičně závratnou sumu; sousedé v sanbernardinském předhůří si ukazovali jeho sídlo o šestnácti tisících čtverečních stopách s posvátnou úctou; dokonce i hodinky Hermes, které obepínaly jeho levé zápěstí, byly velké jako stříbrný dolar. Dvojice maleb od Pollocka na protější stěně měla bezpochyby rozměry desetkrát deset stop a okna od podlahy ke stropu za pracovním stolem velikosti pingpongového stolu rámovala pohled na Los Angeles dostatečně rozsáhlý pro muže, který vedl své podnikání v kosmickém měřítku.

	„Žádná změna?“ opakoval, když mu Ben sdělil zprávu.

	„Žádná změna,“ papouškoval Ben z druhé strany stolu. Na rozdíl od ostatního vybavení mělo jeho křeslo normální velikost, možná bylo dokonce nižší, než bývá u křesel pravidlem; Ben byl přesvědčen, že tento trik s perspektivou je určen k tomu, aby se i ten nejváženější návštěvník cítil méněcenným vůči vlastníku kanceláře. Ne že by tento fígl byl v jeho případě potřebný. Stalo se pouze jednou za těch šest let, co spolu pracovali, že Ben nad svým šéfem zvítězil, a to tehdy, když správní rada dala přednost jeho mikrovlnné metodě před Donaldovou technologií HAARP. Jenže po třech letech výzkumu a vývoje a tolika dolarech, že by několikrát za sebou nakrmily několik afrických národů, i toto vítězství zhořklo. Dokud budou pokračovat bez ledovce, neexistuje způsob, jak rozhodnutí správní rady otestovat.

	„Slíbil jsi, že s příchodem listopadu budeme svědky, že se odlomí něco velkého.“ Gillette natočil svůj stolní kalendář k Benovi a ukázal na odsuzující datum 6. ledna. „Mám za to, že už máme menší zpoždění.“

	Ben sevřel opěradla svého křesílka a usiloval, aby se mu tlukot srdce vrátil k normálu. Očekává se od něj, že vyčaruje ledovec jako králíka z klobouku? Pracovali s přírodními silami; změnou klimatu a globálním oteplováním – ne s načepýřenými holuby či chlupatými hlodavci.

	„Každým dnem se něco může odlomit,“ slyšel se, jak říká; vypouštěl tahle slova, třebaže už dávno ztratil víru. „Minulý měsíc jsme přeletěli vrtulníkem nad Larsenem a vysadili jednoho muže. Fournier je horolezec a expert na Antarktidu. Prohlásil, že ještě nikdy neviděl tolik trhlin v povrchu ledovcového šelfu, a překvapilo ho množství jezer. Některá z nich jsou větší než fotbalové hřiště. Předpovídá, že se to celé zhroutí do dvou let.“

	„Dva roky jsou trochu dlouhá doba na čekání.“ Gillette cvrnkl prstem do hlášení. „Nakolik jsou tvoje údaje spolehlivé?“

	„Jsou spolehlivé. Přímo ze satelitu ICE.“

	Gillette se uvelebil v křesle. „Investoři začínají být nervózní,“ pravil a pomalu se pohupoval, aby svým slovům dodal váhu, „a já se jim, upřímně řečeno, nedivím. Chtějí výsledky. Zatím jsi jim nedal nic jiného než soupis výdajů.“

	Ben neodpověděl. Jakmile jednou začnou vyrábět vodu, na měsíce čekání se zapomene a investoři budou usínat s blahým vědomím tučných zisků. Vzpomněl si na Kanaďana Dereka MacCallistera. Chvíli si vyčítal způsob, jakým tomu chlapíkovi vzal jeho nápad a přivlastnil si ho, ale zváží-li se, co všechno do něj Soldyne až dosud investoval, neexistuje způsob, jak by ho MacCallister mohl uvést do praxe. V každém případě si nechal šek Soldynu docela ochotně proplatit. Ben o něm neslyšel od Vánoc, kdy přání, které mu poslal, přišlo zpátky bez nové adresy. Možná se s rodinou opravdu odstěhoval na Bahamy.

	Náhle se Gillette přestal houpat. „Správní rada učinila rozhodnutí. Není to pro veřejnost, ale já chci, abys to věděl. Rozhodli jsme, kdo dostane první vodu.“ Velkopansky máchl rukou k oknům. „Budeme to my, Bene. L.A. Šestnáct milionů Kaliforňanů vysává Colorado dosucha. Jakmile se Metro Water District doslechl o našem antarktickém projektu, s nadšením se rozhodl na naši vodu vsadit. Čtyřicet sedm bilionů galonů má být dodáno do městského systému, jakmile je dokážeme vyrobit, s trvalou objednávkou na další.“

	„Skvělé.“ Byla to očekávaná odpověď, ale Ben si uvědomil, že to opravdu myslí vážně. Doufal sice, že prvním příjemcem bude nějaká potřebná země třetího světa, jenže Kalifornie zažívala nejhorší sucho za celá desetiletí, a bylo by báječné mít zase dostatek vody. Vodu přirozeně dostane ten, kdo přijde s nejvyšší nabídkou. Soldyne nebyl neziskovou nebo charitativní organizací, podnikal a právě teď podnikal s výrobou vody.

	Nebo se to spíš předpokládalo.

	
Kapitola 4

	Toho večera Ben hadicí stříkal miniaturní trávník svého ranče o třech ložnicích tenkým proudem, přejížděl pramínkem sem a tam, sem a tam jako lidský rozprašovač, držel hubici co nejblíž ke stéblům, aby minimalizoval odpařování. Slábnoucí slunce mu pozlatilo kůži jako Buddhovi a zaplavilo cihlové domy a asfalt příjezdových cestiček teplou žlutou září. Horký vánek mu čechral vlasy a přinášel vzdálený pach kouře z požárů v horách u Santa Any.

	Jeho sousedé se už před lety trávy vzdali a zvolili jakési zenové dvorky z černého lávového kamene nebo uhrabaného hnědého štěrku, umně zvýrazněné balvany a vysokými kaktusy saguaro. Ben si na ně nikdy nedokázal zvyknout. Dům není domovem, pokud nemá opravdový trávník, tvrdil, ačkoli ve skutečnosti to on potřeboval zeleň, stejně jako potřeboval výřez modři Pacifiku sotva viditelného mezi domy na protější straně ulice.

	Za ním bouchly dveře se sítí proti hmyzu. Ben zastavil vodu. Přes trávník kráčela Paula s dvěma sklenicemi ledového čaje. Jednu mu podala a zavěsila se do něj.

	„Cítíš požáry?“ zeptal se.

	„Mhm. Co myslíš, jak blízko se dostanou?“

	„Bude to chvíli trvat, než je uhasí, ale nepředpokládá se, že by se šířily tímhle směrem. Je večeře hotová?“

	„Skoro.“

	„Kde je Sarah?“

	„U Cassandry. Prý se učí, ale pravděpodobně vyklouzly do nákupního centra.“

	„Domníval jsem se, že jsme dohodli, že budeme jíst spolu jako rodina.“

	„Já vím; mrzí mě to. Vždyť víš, jak vyvádí, když není po jejím.“

	„Promluvím s ní.“

	„Každopádně,“ Paula mu položila hlavu na rameno. „Je to opravdu tak zlé, když jíme sami?“

	~

	O půl hodiny později bouchly dveře od hlavního vchodu a pak bylo slyšet šustění nákupních tašek a cupitavé kroky v hale. Ben nabodl na vidličku další masovou kuličku. Hrozba snížení kapesného zjevně nepředstavovala pro jeho dceru dostatečnou motivaci, aby se uráčila zasednout s nimi včas ke stolu. Co bylo další na řadě? Vzít jí kapesné úplně? Sebrat jí počítač? Zamknout ji v pokoji, dokud jí nebude osmnáct? Vzdychl. Když se stal otcem, měl ho někdo upozornit, že tohle povolání zahrnuje i donucovací akce.

	Když Sarah konečně doťapkala bosá do jídelny, vklouzla na svou židli a naložila si porci špaget, aniž se na otce podívala. Tváře měla červené, ale těžko říct, jestli to způsobily výčitky svědomí nebo zastávka u pultu s make-upem. Ben sledoval, jak navíjí těstoviny na vidličku, jako by ji nic jiného nemohlo zajímat, a uvažoval, jestli existuje něco svéhlavějšího než třináctiletá dívka.

	Deset minut se jako jediný zvuk ozývalo cinkání stříbra o porcelán. Paula k němu přes stůl vyslala pohled říkající dělej něco.

	„Jak bylo dnes ve škole?“ zeptal se živě. Paula zvedla oči k nebi, ale k jejich překvapení Sarah odpověděla.

	„Paráda. Máme nový úkol od švagra pana McMurtryho, víš, toho vědce tam v Antarktidě.“ Vyndala ze zadní kapsy složený kus papíru, rozložila ho na stole a uhladila. „‚Vědci říkají, že do padesáti let podzemní zásoby Saúdské Arábie vyschnou,‘“ četla. „‚Někteří lidé navrhují, že by se antarktické ledovce mohly odtáhnout na Střední východ, aby se tenhle problém zmírnil. Je to pitomost? Co myslíte? Jak můžete dostat ledovec na Střední východ? Promyslete si to a potom vyzkoušejte tohle: Vezměte několik kostek ledu a táhněte je teplou vodou ve vaně, abyste zjistili, jak rychle tají, a pak zkuste přijít na způsob, jak ochránit svůj ledovec, až se bude blížit k rovníku.‘“ Zazubila se. „Není to děsné? Cassie a já jsme to už zkoušely a, páni, ty kostky ledu tají rychle. Můžeme mu poslat i dotazy a on nám je zodpoví. Tenhle dotaz je můj.“ Otočila papír a podala ho otci.

	„‚Milý Muži z ledovce,‘“ četl a vzhlédl. „On si říká Muž z ledovce?“

	„Jo. Není to totálně boží?“ Sarah se objala rukama a vzdychla.

	„Totálně.“ Ben se usmál a pokračoval ve čtení: „‚Přemýšlela jsem o tom, co nám říkal pan McMurtry o tom, jak každoročně na pólech led o něco zesílí. Takže bych ráda věděla, jestli může natolik zesílit, že by to mohlo rozkolísat Zemi a vytlačit ji z její oběžné dráhy. Je to hloupé? Co myslíte? Vaše přítelkyně Sarah.‘“ Složil papír a podal jí ho. „To je dobrá otázka.“

	„Doufám, že odpoví zítra. Cassii poslal e-mail dnes. Na závěr napsal ‚s láskou‘.“ Silně se začervenala a zahleděla se do talíře.

	Tak to tedy bylo. Ben schlípl. Jeho práce se soustřeďovala na Antarktidu a Sarah o ni nikdy neprojevila ani nejmenší zájem, ale jestliže dostane pár e-mailů od nějakého vědce, který tam shodou okolností působí, už o něm sní, jako by to byla rocková hvězda.

	Muž z ledovce. Který renomovaný vědec by si nechal takhle říkat?

	
Kapitola 5

	Raney Station, Antarktický poloostrov

	Pruh slunečního světla prosakující okrajem okna pokrytého hliníkovou fólií se rozlil Zo Zelinské po tváři. Stačilo to k tomu, aby se probudila, což se dalo čekat, poněvadž hlavně kvůli tomu odtrhla roh fólie. Vyklouzla z objetí svého muže, rychle se oblékla, natáhla si dva páry vlněných ponožek, džíny, flanelovou košili a vlněný svetr přes dlouhé spodní prádlo, které nosila místo pyžama. S mukluky2 v ruce vyšla do chodby, zastavila se, aby se ujistila o Elliotově pravidelném oddechování, a pak zavřela překližkové dveře.

	V kuchyni se posadila na jednu z dlouhých lavic po stranách stolu v piknikovém stylu a nazula si boty. Zapnula zip bundy, do jedné kapsy zastrčila láhev vody a hrst slaných krekrů a vyšla ven. Suchý studený vzduch zmrazil vlhkost jejích chloupků v nose. Kýchla. Na východě se táhly pruhy červené a oranžové, jako by byly vymalované pastelkami, a lemovaly hřebeny vyzvednuté tlakem podél pobřeží neonově růžovým odstínem. Vítr směřující dolů po ledovci divoce dul. Jednou paží si Zo chránila obličej, druhou ruku v rukavici vrazila do kapsy a rychle se vzdalovala od stanice.

	Pokaždé, když mířila k ledovci, myslela Zo na totéž: že na kontinentu tak rozlehlém a tak prázdném jako Antarktida je ironií, že musí chodit tak daleko, aby byla o samotě. Ale jestliže je tady dvacet pět badatelů včetně pomocného personálu namačkáno jako příslovečné sardinky do dvou poddimenzovaných plechových baráků, neměla absolutně na vybranou. Jen díky tomu, že ona a Elliot byli manželé, měli nárok na vlastní místnost. Ostatní bydleli jako na ubikacích v šesti malých ložnicích a dělili se o miniaturní kuchyni a společenskou místnost, která byla bez ladu a skladu zastrčena mezi laboratoře a zařízení pomocných systémů. V Raney byla věda prvotní, ubytování druhotné a nikdo toto uspořádání nikdy nezpochybňoval.

	Žaludek se jí sevřel a rozběhla se. Na úpatí ledovce byla malá ledová jeskyně; prohlubeň o velikosti koupelny s blankytně modrými stěnami a proudem tající vody, která ubíhala středem, což se dokonale hodilo pro její potřeby: byla dostatečně daleko, aby nemohla být spatřena, a přitom dost blízko, aby sem přiběhla, pokud by vyvstala potřeba.

	Dnes to málem nestihla. Když doběhla k otvoru, vrhla se dovnitř, odhodila dozadu kapuci bundy, strhla si jednu rukavici, přidržela si dlouhé blond vlasy, aby nepřekážely, a zvracela.

	~

	Když skončila, otřela si ústa rukávem a usedla na plochý kámen s vyhlídkou na zátoku. Daleko odtud na ledu chrochtal párek rypoušů sloních. Odpovídalo jim hejno tučňáků hlasy znějícími jako hýkání oslů. Uždibla z krekru, ohlédla se ke stanici, kde Elliot zřejmě dosud spal, a kopla do oblázků a vyslala jich spršku k nebi. Konstatování, že život je nespravedlivý, nebylo výstižné. Teprve po dvou letech tak obrovského papírování, že by to mohlo nést odpovědnost za zničení celého kostarického deštného pralesa, se jí podařilo ulovit dostatečně finančně zajištěný grant, který by jí dovolil strávit příští tři antarktická léta v terénu s jejím manželem, místo aby byla deset tisíc mil od něj, a hned první týden zanedbá antikoncepci.

	Žaludek se jí znovu rozbouřil. Polkla a pak ještě jednou. Prudce si zakryla ústa dlaní a vyrazila zpátky do jeskyně.

	„Takže ty.“

	Zakašlala, aby zakryla zvuky dávení, a prudce se otočila. Mluvčí měl sluneční světlo v zádech, ale podle jeho výšky a podle toho, jak řekl „ty“, poznala, kdo to je; rytmická, zpěvná kadence, která dokázala vložit do jediné slabiky tolik přezíravosti, že by někomu méně sebejistému mohla narušit jeho sebeúctu. Protlačila se kolem něj, postavila se před východem a vynutila na rtech úsměv.

	„Ahoj, Rossi. Vstal jsi brzo.“

	„Chystal jsem se říct něco podobného o tobě.“

	Ukázala k obloze „Je těžké spát, když je světlo čtyřiadvacet hodin denně sedm dní v týdnu.“

	Zasmál se. „Neboj se. Až tu strávíš několik sezón, zvykneš si na to. Proč ses vrátila tak brzy? Zapomněla jsi na něco?“

	Jestli zapomněla. Vykonala hodně práce, když zřídila svůj výzkumný tábor na druhé straně poloostrova. Za přístřešek jí sloužila stará velrybářská chatrč, jako komfort tam měla petrolejová kamínka a dostatek krabic s potravinami a balenou vodou, aby v případě potřeby vydržely dvě sezóny. Starosti v jejím seznamu jí dělala položka balená voda; příčilo se jí vydat sebemenší částku ze získané podpory megakorporacím čerpajícím vodu, jenže rozpouštění sněhu, tak jak to dělali pro svou potřebu vody v Raney, pro jednoho člověka trvalo příliš dlouho. Poněvadž se rozhodla trávit čas více v terénu než u plotny, musela přijmout kompromis jako všichni ekologové, kteří splachují na toaletě nebo řídí auto.

	„Elliot mi oznámil rádiem, že je na cestě další loď s turisty, tak jsem se vrátila, abych pomohla.“ Ať si o tom myslí, co chce. Všichni ostatní si mysleli, že díky tomu, že je vdaná za ředitele stanice, přizpůsobila svůj výzkum jeho potřebám; a proč by ne? V žádném případě mu pravou příčinu neřekne: potřebovala odeslat co nejrychleji další sérii sjetin ze satelitu ICE a turistická loď poskytovala dokonalé ospravedlnění pro mimořádnou cestu zpátky na základnu. Technicky vzato sjetiny byly výhradně pro vědecké účely, ale z hlediska obrovského prospěchu, který její drobná neposlušnost přinese, neviděla žádnou škodu v tom, že se o ně dělí. Jistá osoba si přála dál jednat podle toho, v co věřili, a co se týče utajovaných akcí, ta její nesla zcela jistě nízké riziko: sbírat informace, zhustit je do zipového souboru, odeslat je e-mailem do L.A. a vymazat záznam o úkonu z paměti počítače. Existovala spousta důvodů, proč bylo zapotřebí, aby byl projekt Soldyne s vodou z ledovce úspěšný – v neposlední řadě ten, že jiná alternativa byla nemyslitelná.

	„Takže tobě nevadí, když se stanicí přeženou turisti.“

	„Vůbec ne,“ řekla. „Vím, že si někteří lidé myslí, že Antarktida by měla být vyhrazena jako hájemství vědy, ale já považuji turistický ruch za dobrou věc. Když lidé můžou vidět na vlastní oči, jak zvláštní je tento kontinent, dává nám to šanci prodat jim myšlenku na jeho zachování.“

	Zvedl ruku. „Toho poučování mě můžeš ušetřit; v tomhle s tebou souhlasím. Planeta se sama zachránit nemůže a matka Země potřebuje všemožnou pomoc.“

	„To proto jsi založil svoji internetovou třídu? Abys poučil děti o tom, jak to vypadá v Antarktidě?“

	„Jak ses o tom dověděla? Začal jsem s tím teprve minulý týden.“

	„To není žádná velká záhada; všechno je to v registrech e-mailů. Nechápej mě špatně, myslím si, že elektronická třída je skvělý nápad; jenom mě překvapuje, že se Elliot uvolil poskytnout ti čas na satelitu.“ Komunikace se oproti dřívější době výrazně zlepšila díky e-mailu a satelitním telefonům, ale kvůli nízké oběžné dráze komunikační družice byly přenosy omezeny na dvě čtyřhodinová období denně a příjem byl mírně řečeno sporadický.

	„Obvykle dostanu, co chci.“ Odmlčel se. „A právě teď chci vědět, kdy to hodláš říct Elliotovi.“

	Takže ji slyšel. Ze všech možných lidí to musel být zrovna on. „Říct co?“ zeptala se v nepatrné naději, že se mýlí.

	„Že jsi v jiném stavu.“

	„Nejsem. Tedy, já – ach, bože. Tak jo, jsem v jiném stavu. Jak to víš?“

	„Věděl jsem, že někdo v jiném stavu je.“ Ukázal prstem na stanici, potom na ledovou jeskyni. „Na to člověk nemusí být rovnou indián, aby sledoval tu silnici, kterou jsi vyšlapala k Hoře zvracení. Příště by sis mohla udělat pár minut čas a zakrýt stezku.“ Mlaskl jazykem. „Takže ty jsi těhotná a držíš to v tajnosti. Paráda.“

	„To snad není nic mimořádného. Ženy přicházejí do jiného stavu každý den.“

	„Ne, v Antarktidě ne. Ne diabetičky.“

	„To jsi expert na všechno? Co ty můžeš vědět o cukrovce a těhotenství?“

	„Vím, že u ženy s cukrovkou je potrat pravděpodobnější; že je pravděpodobné, že se dítě narodí nadměrně velké nebo se závažnou vadou; že nelze vyloučit možnost dalších komplikací, jako jsou narození mrtvého plodu a žloutenka. Mezi původními Američany je vysoký výskyt cukrovky,“ vysvětlil v odpověď na její zvednuté obočí. „Moje sestra ji má. Má také tři děti. Prosím, řekni mi, že jsi to řekla Rodriguezovi.“

	Doktor Luis Rodriguez představoval veškerý zdravotnický personál v Raney. Jako každý, kdo se rozhodl žít a pracovat v jižní části Země, byl nadprůměrně inteligentní, obětavý, a co je nejdůležitější, uměl improvizovat v případě nouze. Zo nejednou uvažovala, že se mu svěří, ale jediný jistý způsob, jak tajemství zachovat, byl nechat si ho pro sebe, a tak se místo toho radila se svými lékařskými knihami. Díky Harrisonovým základům vnitřního lékařství věděla, jak zvládnout první týdny svého těhotenství; věděla také, že Ross na podporu svého názoru vyhrabal nejhorší scénáře. Komplikace, jichž se tolik obával, nastávaly všechny v závěrečném stadiu; bude tady jenom čtyři měsíce, než sezóna skončí; potom bude ještě spousta času vyhledat lékařskou péči.

	Zavrtěla hlavou.

	„Zbláznila ses? Budeš mít dítě. Jak dlouho myslíš, že to udržíš v tajnosti?“

	„Tak dlouho, jak budu muset. A pro případ, že bys měl v úmyslu vzít zákon do vlastních rukou, měl by sis uvědomit, že nejenom já tady mám své tajemství.“

	„Nemám tušení, o čem to mluvíš.“

	„Možná ti tohle něco napoví: ONP.“

	„O-N-P?“

	„Přesně tak. Co myslíš, že by se stalo, kdyby lidé zjistili, že jsi členem? Greenpeace, Sierra Club, World Wildlife, proč ne, ale Ochraňte naši planetu? Nikdo z vědecké obce by tě nebral vážně, kdyby to věděl. Je obrovský rozdíl mezi aktivistou a teroristou.“ Právě to byla příčina, proč tuto organizaci před třemi lety opustila, když se do čela dostala Rebecca Sweetová a skupina se zradikalizovala. Ten protest na Newfoundlandu, kdy málem postříkala toho chlapíka sodovkou – co si tehdy myslela? Jenom se snažil vydělat si na živobytí – pravděpodobně měl ženu a děti. Nebyla to jeho chyba, že megakorporace vysávají Zemi do poslední kapky, a od ONP nebylo fér, a dokonce ani rozumné vzít si na mušku jeho. Nyní ONP přistoupila k házení zápalných bomb na vozy SUV a vyhazování stavenišť do vzduchu, ale to nebyl Zoin styl. Předpokládala, že to bylo její dědictví, když se narodila jako pozdní dítě stárnoucích hippies: zásady nenásilného protestu měla v genech.

	„Co tě proboha vede k názoru, že patřím k ONP?“ Rossův zmatený výraz a rozevřené dlaně byly zosobněním nevinnosti.

	Ach, byl dobrý. Zo by možná uvěřila jeho hereckému výkonu hodnému O. J. Simpsona, kdyby nespatřila důkaz na vlastní oči.

	„Pokud nechceš, aby lidé věděli, že chatuješ s ekoteroristy,“ řekla a napodobila přitom jeho typický blahosklonný tón, „mohl by sis udělat pár minut času a vymazat po sobě e-mailovou stopu.“

	
Kapitola 6

	Počtvrté během čtyř hodin zastavila Zo pásový ATV Hägglunds, otevřela dveře a seskočila na zem. Ve chvíli, kdy se nohama dotkla země, ohnula se v pase a vydávila sendvič s arašídovou pomazánkou a džemem do sněhu. Narovnala se, otřela si ústa rukávem bundy a opřela se o pás vozidla, aby nabrala dech. Nato ji popadl další záchvat a znovu se naklonila dopředu.

	Jakmile měla žaludek prázdný, vyšplhala zpátky k řízení, dál hladová se zvedajícím se žaludkem, opřela si hlavu o volant a uvažovala o tom, jak je to směšné, že by něco tak normálního, jako je těhotenství, mělo u ženy vyvolat takovou nevolnost. Ještě že teď, když je na cestě, může zvracet, kdekoli a kdykoli ji napadne. Během několika posledních dní ve stanici spolkla tolik žluči, že měla pocit, jako by měla neustále překyselený žaludek. Přidejte stres kvůli tomu, že musí své těhotenství držet v tajnosti, a to potom není divu, že neměla útroby v pořádku. Zdálo se, že Ross přijal podmínky jejího vydírání a držel jazyk za zuby. Skrývat svůj stav před ostatními pod neforemnými svetry, které všichni nosili, nevyžadovalo žádnou mazanost, ale skrývat ho před mužem, který očekával, že k němu vleze nahá do postele, bylo něco jiného. Byly dva druhy lží: hříchy zamlčování a očividné, zjevné nepravdy. Když předstírala menstruaci, aby se vyhnula pohlavnímu styku s manželem, byla nepochybně vinna tím druhým.

	Hleděla na zbývající půlku sendviče; potom pohlédla dolů do sněhu na hnědou a nachovou skvrnu jako z Rorschachova testu, vložila sendvič do tašky a zavřela ji na zip – síla zvyku, neboť antarktické klima je tak suché, že otevřený sáček brambůrek zůstával čerstvý celé měsíce. Uvedla hägglunds do chodu a vyrazila kupředu s jedním okem na značení trasy a druhým na GPS. Po obou stranách se zvedaly hory jako miniaturní Himálaj. Při řízení si pobrukovala ústřední melodii z Hvězdných válek, vyklepávala na volant rytmus dam, dam da-da-da DAM dam a přemýšlela, jestli měl Lucas na mysli Antarktidu, když vytvořil planetu Hoth. Poloostrov byl určitě inspirativní: geografické protažení And, pouze padesát mil široké, rozervané a bezútěšné, s bezejmennými, majestátními vrcholy vystupujícími pod porcelánově modrou oblohou do výše pěti tisíc stop. Nad zemí proletěl stín ve tvaru pterodaktyla. Zo v něm poznala albatrosa, který jí přelétl nad hlavou. Mořští ptáci nikdy nezalétali daleko do vnitrozemí, což znamenalo, že už byla blízko. Měla chuť stáhnout okénko a ochutnat slanou vůni ve vzduchu, ale vnější teplota na displeji minus devatenáct stupňů a časté vířivé sněhové spršky říkaly, že to není dobrý nápad. Sáhla místo toho dolů po termosce s horkou čokoládou – oprava: „vlažnou čokoládou“, poněvadž ani ta nejlepší termoska ze Stanleyho oceli nemůže soutěžit s antarktickým chladem –, nalila si půl šálku a pomalu upíjela, aby svému neposlušnému žaludku dopřála čas se s tím smířit. Když dopila, vylízala šálek dosucha a oběma rukama ho našroubovala zpátky na termosku, přičemž zkušeně řídila hägglunds jedním kolenem.

	Po půlhodině prodírání a kodrcání, během níž se jí nějak podařilo udržet čokoládu v žaludku, dorazila k Larsenu. Ledovec před ní ležel mezi dvěma skalnatými výčnělky jako roztálá zmrzlina a přetékal lehkomyslně do oceánu, kde v určitém bodě přestával být ledovcem a stával se Larsenovým ledovcovým šelfem. Při pohledu z dálky byl povrch klamně hladký, ale ledovcové šelfy se pohybují sem a tam s přílivem a odlivem, odírají se o skály a otvírají se v nich pukliny a trhliny schopné pohltit celý autopark hägglundsů. Při tomto procesu, který byl stejně přirozený jako roční období, se od čelního okraje pravidelně odlamovaly kry veliké jako obytné domy. Teprve v nedávných letech začaly do moře padat kusy velké jako malé státy. Laici s určitostí poukazovali, že příčinou je globální oteplování, ale vědci, kteří postrádali jednoznačný důkaz, byli rozděleni. Zoin fyzikální průzkum měl být příspěvkem k tomu, co dosud věděli; bohužel údaje z jedné sezóny nebudou nijak velkým přínosem. Když vjela na ledovec, sledovala těsně své předchozí stopy, protože si plně uvědomovala, jaké znesvěcení by páchala, kdyby rozbrázdila předmět svého studia. Přes veškerou svou drsnost byla Antarktida delikátním ekosystémem, kde ke změně dochází pomalu, a dokonce i otisk nohy vydržel celá desetiletí. Velrybářská chata, kterou zabrala pro svou výzkumnou základnu, byla názorným příkladem. Když do ní poprvé vstoupila, bylo to, jako by otevřela kabinu stroje času. Na kamnech ležela litinová pánev přesně tam, kde ji nechali před sto lety; na dřevěných bedýnkách stály svíčky; palandy byly pokryté kožešinovými spacími pytli; vysokou polici lemovaly zazátkované lahvičky obsahující nejvyspělejší léky předchozího století. Vybledlé fotografie krále Edwarda VII. a královny Alexandry trůnily nad zásobou potravinových konzerv s lákavými etiketami jako Vepřový jazyk a Hrách v prášku. Vnější prkna byla tak ošlehaná větrem, že hlavičky hřebíků, které byly kdysi zatlučeny do roviny s dřevem, nyní půl palce vyčnívaly, ale stěny byly zdravé. Bylo zvláštní, že ji Národní vědecká nadace ujistila, že chata nemá žádný mimořádný historický význam a že může provádět změny, jaké uzná za vhodné. Mac, její nejlepší přítel na stanici, který pro ni naplánoval vyznačení trasy v terénu, navrhl ovinout celou boudu plastem, aby se zvýšil její R-rating, ale Zo dávala přednost přirozenému vzhledu, i když tu trochu táhlo.

	Po levici zahlédla jakýsi pohyb, obvyklý uvítací výbor tmavých stínů pelášících při zemi. Krátce zatroubila na pozdrav a blahopřála si, že se neotřásla. Nejen krysy se dokážou přizpůsobit.

	Když si poprvé uvědomila, že sdílí svůj letní domov s jinými tvory než jen s tučňáky a rypouši sloními, zděsilo ji pomyšlení, že člověk sem opět jednou zavlekl cizorodý druh, který ničil to, co se pokládalo za původní část planety. Krysy musely pocházet z velrybářských lodí, přežívaly tu a dařilo se jim, protože se naučily lovit jako smečka. Zo předpokládala, že lovily na čelním okraji ledovcového šelfu, a i když neměla přímý důkaz na podporu své teorie, její závěr podpořilo pátrání na internetu: o hnědých krysách bylo známo, že se u nich v extrémních podmínkách rozvíjí smečkové chování, zvláště pokud pocházejí od jednoho páru. Neměla představu, kolik jich zamořilo kontinent, ale domnívala se, že nejde o vysoký počet; i když mají krysy vysokou reprodukční schopnost, podmínky množení právě nepodporovaly.

	Krysy s ní při jízdě držely tempo, běžely rychleji, když přidala, zpomalily, když zpomalila ona v mezidruhové hře na následování vůdce, na niž se vlastně začala těšit. Krysy byly vysoce inteligentní – to byla jedna z příčin, proč tak úspěšně přežívaly –, a poněvadž Zo postrádala jinou obvyklou zábavu, nacházela potěšení ve hře na trenéra zvířat.

	Nakonec krysy zmizely za ledovým hřebenem a Zo se znovu věnovala řízení. V dálce viděla otevřenou hladinu a na oblázkovém břehu tečku, která byla její chatou. Vypadalo to, jako by se chata proti obzoru třpytila. Zo zamrkala a domnívala se, že jde o klam způsobený vzdáleností a nízkým úhlem světla, ale efekt trval dál. Podívala se na hodinky. Není divu, že nevidí pořádně – všechno to neplánované zvracení navíc natáhlo cestu z pěti hodin na sedm. Třela si krk, pak stáhla okénko, dala přednost omrznutí před jistotou, že za volantem usne.

	Nad obvyklým kovovým skřípěním hägglundsu se náhle ozvalo dunění připomínající vzdálené hřmění bouře nebo silnici plnou nákladních automobilů. Natočila ucho v naději, že hluk nepřichází z motoru. Údržbář Sam byl fanatik na udržování vozidel v pořádku, jenže zima byla obtížným nepřítelem a něco se vždycky porouchalo. Podle toho, jak se pro ni věci v poslední době vyvíjely, bude štěstí, když hägglunds odejde, až bude co nejdál od stanice.

	Dunění sílilo, nyní ho doprovázely pravidelné hlasité otřesy. Vibrace bubnovaly skrz podlahu, až jí termoska poskakovala jako posedlá. Vypnula motor. Hag se zařinčením zastavil, ale rány pokračovaly. Sestoupila na pás, přiložila dlaň k uchu, pomalu se otáčela, aby určila zdroj, ale neviděla nic neobvyklého.

	Když sáhla po dalekohledu, ozval se ostrý praskot a přímo vedle ní se otevřela obrovská trhlina. Hägglunds se pootočil stranou. Zo vyskočila za volant, otočila klíčem a stočila volant doprava a pryč od vyznačené trasy. Sešlápla pedál k podlaze. Zemětřesení byla v Antarktidě stejně vzácná jako papoušci, ale ať už se chystala jakákoli seizmická aktivita, musela se dostat z ledovcového šelfu, a to rychle.

	Náhle došlo k strašlivému nárazu, po němž následovalo dunění jako při Armageddonu. Zo svírala volant, zatímco hägglunds se prudce stočil o plných sto osmdesát stupňů a zamířil s ní zpátky směrem, odkud přijela. V dálce vyrazila z hladiny celé míle dlouhá pěna jako z trysek fontány. Oblak tříště stoupal vysoko do vzduchu, až zakryl slunce a voda zmrzla. Ledové krystalky lomily sluneční světlo do kaleidoskopu duh, než dopadly na zem jako jíní. Vzduch se pomalu pročišťoval. Zo si uvědomila, že dunění ustalo.

	Třesoucíma se rukama otočila vozidlo do protisměru. Na jižní polokouli se věci děly odlišně: odtékající voda vířila opačným směrem a králík na Měsíci visel hlavou dolů, jenže tohle bylo něco jiného. Sáhla po řadicí páce, pak zaváhala. S oceánem bylo něco v nepořádku. Zvedla dalekohled a přimhouřila oči, potom setřela z čoček kondenzát a podívala se znovu. Hladina se nepochybně vzdouvala, stoupala a klenula se jako rychle rostoucí rakovinný nádor do mohutné vlny připomínající tsunami. Přihlížela, jak vlna dosáhla vrcholu, převalila se v divoké šedé pěně a mířila přímo k pobřeží.

	Vyrazila s hägglundsem zpátečkou a pak znovu zastavila. Trhlina. Za ní jistá smrt; vpředu jen o něco méně, musí si vybrat v několika vteřinách. Před tsunami nemůže uniknout o nic víc než tisíce lidí v Thajsku odsouzených k záhubě, a když za ní zeje trhlina, kam by se měla rozjet? Až ji vlna dostihne – pokud ji dostihne –, alespoň bude mít šanci. Hag byl obludný vůz, pevný a těžký, a při troše štěstí ztratí vlna v době, kdy udeří, svou největší sílu.

	Zavřela oči a rozhodla se. Kupodivu se jí při čekání nehonily hlavou myšlenky na manžela nebo na nenarozené dítě, myslela na svůj výzkum. Ne na to, „kdo v něm bude pokračovat“, kdyby měla zemřít, nýbrž „co na tom?“. Byla si tak jistá, že studiem ledovcového šelfu významně přispívá k výzkumu, ale dřív byl její altruismus pošetilý. Na světě bylo tolik špatných věcí – tolik příčin, ale v zásadě nešlo o příčiny, záleželo na lidech, na těch, kteří –

	Zarazila se, náhle si uvědomila, že chvíle její smrti minula. Své jméno měla zjevně ve Stvořitelově diáři zapsáno na jiný den. Otevřela oči. Kromě několika drobných vlnek byl oceán klidný. Dunění ustalo, voda nestříkala k obloze jako gejzíry, žádné ledovcové šelfy se nerozpadaly, žádné obludné vlny se nevalily k pobřeží. Všechno bylo jako dřív s jednou výjimkou.

	Její chatrč byla pryč.

	
Kapitola 7

	Los Angeles, Kalifornie

	Ben si zapínal košili a vázal kravatu a přitom stál přede dveřmi koupelny a čekal. Dům postavený už v šedesátých letech byl anachronismem; jeden z mála, který ve čtvrti zůstal a byl postaven dřív, než se dvě či více koupelen stalo věcí etikety. Podle očekávání nepředstavovalo jediné zařízení problém, dokud Sarah nedosáhla třinácti let. Teď Ben přešlapoval z nohy na nohu jako dvouletý chlapeček a uvažoval, jestli by to nemohl vyřešit tím, že si potají uleví do vany v prádelně.

	„Sarah!“ křikl potřetí a zaklepal na dveře. „Už jsi tam dost dlouho!“

	„Víš, že tě neslyší,“ řekla Paula, když se kolem něj protáhla s košíkem plným špinavého prádla.

	„Už je tam…“ Podíval se na hodinky. „Jedenáct minut! Sarah! Okamžitě zastav vodu!“

	Následovalo ticho. Pak bylo slyšet spláchnutí toalety, vynořila se Sarah a kolem ní se převalovala pára jako suchý led při scéně z nízkorozpočtového filmu z kosmu.

	Pohrozil prstem. „Jedenáct minut, Sarah! Nechala jsi tu vodu téct naplno celých jedenáct minut. Měla bys mít rozum. Pomysli na to, kolik galonů jsi právě vyplýtvala. Tvoje matka by v nich mohla vyprat další várku prádla. Já jsem mohl zalít zahradu.“ Zarazil se, aby se nadechl, a pátral v její tváři po známkách kajícnosti.

	Uvázala si ručník těsněji kolem pasu. Tvář měla růžovou. „Už toho mám až po krk, jak se pořád mluví o vodě!“ křičela a odklackovala halou. „Proč jí jednoduše neuděláte víc!“

	~

	„Je jí teprve třináct,“ řekla Paula a posypala náhražku míchaných vajec škvířící se na sporáku hrstí sýra bez tuku.

	„Právě.“ Benovi vyskočily z opékače topinek dva krajíčky celozrnného pšeničného chleba a sáhl po tubě se sójovou pomazánkou. „Dost stará, aby měla rozum.“

	„Jediné, co ví, je to, že si chce umýt vlasy.“

	„No, takhle už dál plýtvat vodou nemůže. Jednoho dne otočí kohoutkem a nic nevyteče.“

	„Jo, a taky by měla myslet na všechny ty ubožáky v jiných částech světa, kteří na tom nejsou tak dobře jako ona,“ prohlásila Sarah, která právě s hlučným dupáním vstoupila do kuchyně. Měla na sobě batikované tričko s krátkým rukávem, modré džíny do zvonu a balancovala na třípalcových širokých podpatcích jako provazochodkyně. Ben spolkl svůj obvyklý komentář. Paula ho ujišťovala, že dceřin pseudohippie vzhled je jen přechodný, ale Ben nesnášel, když se oblečení, které nosila generace jeho otce jako symbol svého idealismu, přeměnil ve výraz módy. Sarah přijala i jejich hudbu: Stones, Doors, Joe Cocker. Ben měl někdy pocit, jako by žil v časové smyčce. Nemohl si zvyknout na pronikavé, sexy vokály Joplinové, které se linuly zpod dveří ložnice jeho dcery. A onehdy ji přistihl, jak si z internetu stahuje fotografie Jimiho Hendrixe. Na jedné straně byl pyšný, že hudba jeho rodičů obstála ve zkoušce časem, ale jako její otec se cítil povinen ji upozornit, že jak Jimi, tak Janis zemřeli mladí na předávkování drogami a alkoholem.

	„Jasně, ale co takhle dívky v mém věku, které dokonce ani nemůžou chodit do školy, protože každý den musí celé hodiny chodit celé míle, aby přinesly rodině vodu?“ Sarah vzala do ubrousku malinový poptart, který jí matka opekla, a zakousla se do něj. „No jo, a nezapomeň mi říct, jak těžké jsou ty džbány a jak pálí slunce!“

	Ben se nadechl k odpovědi, ale Sarah byla rychlejší. Popadla z linky svůj sáček s obědem a vyběhla ze dveří.

	~

	Příští hodinu strávil Ben v zajetí za volantem své bílé Toyoty Prius a pozvolna se posunoval s ostatními dojíždějícími zácpou, která byla typická pro losangeleskou ranní dopravní špičku. Dopravní špička. Hloupý název. Když Ben poprvé přijel do Los Angeles, pobouřil ho smog, dopravní zácpa, znečištění. Poněvadž vyrostl daleko na severu Michiganu, znal jenom vysoké borovice, rozlehlá modrá Velká jezera a nádhernou červeň javorů v mokřinách na podzim. Vzduch byl průzračný, voda čistá. V jeho rodném městě představovalo dopravní zácpu půl tuctu aut čekajících, až budou moci vjet na Main Street, kvůli čemuž se místní začali přít o potřebě semaforu.

	Na Kalifornské univerzitě v Los Angeles si brzy našel svoje místo. Spolu s hrstkou studentů vytvořili neformální skupinu se silnými sympatiemi ke Greenpeace. Po roce demonstrací a protestů přišla jejich slavná chvíle. Vybraná dvanáctka se připoutala řetězy k bráně jaderné elektrárny, aby připomněla výročí data, kdy jiných dvanáct statečných vplulo s malým člunem do zkušební atomové zóny USA u ostrova Amchitka. Ben schovával v dolní zásuvce svého stolu desky s novinovými výstřižky obsahujícími podrobnosti akcí jeho skupiny. Odedávna měl v úmyslu ukázat je Sarah, až bude dost stará na to, aby pochopila tenkou hranici, která odděluje nezákonnost a přesvědčení. Když si teď vzpomněl na ranní hádku, pochyboval, že jí je někdy ukáže.

	Sundal nohu z brzdy, opět pomalu popojel, zabrzdil a znovu se plížil vpřed, dával pozor na koncová světla, přitom sáhl po láhvi s vodou v držáku a usmál se na pestrou etiketu, kterou držel v ruce. Charlie MacLean. To byl skutečně člověk s velkými plány. Všichni v jeho rodném městě věděli, že jejich voda má nejlepší chuť na světě, ale jen Charlie se odhodlal plnit ji do láhví a prodávat. Jeho podnik také slušně prosperoval, třebaže podle Benova názoru se Charlieho voda nemohla stát víc než oblastním produktem. Zákazníci měli rádi, když byla voda balená pod módními názvy jako Virgin Kiwi či Bad Frog Pond Water, a ne pod tak obskurním a nevyslovitelným jako Tahquamenon. Vlastně někdy uvažoval, jestli by Charlieho podnik bez jeho podpory nezkrachoval. Ben si nechával jeho vodu posílat do L.A. po bednách. Nic jiného nepil. Menší slabost, připomínala mu domov.

	Lokl si. Voda. Bez ní by neexistoval život. Všechna zvířata a rostliny na Zemi ji potřebují. Při pohledu z kosmu vypadá zeměkoule jako oceán modři, ze sedmdesáti procent ji pokrývá voda. Většina z ní je slaná, a tudíž se nehodí k pití, ale kdyby to jedno procento, které je pitné a dostupné, bylo rovnoměrně rozdělováno, stačilo by dvojnásobně či trojnásobně uspokojit potřeby světové populace. A v tom je ta ironie. Navzdory hojnosti se Země nachází v krizi. Nerovná distribuce, znečišťování, nadměrné využívání vodonosných vrstev – to všechno vyvrcholilo globálním nedostatkem vody, který přivádí vědce a politiky po celém světě na pokraj paniky. Ogallalská vodonosná vrstva se vyčerpává čtrnáctkrát rychleji, než ji příroda stačí doplňovat; v Silicon Valley je více akcí financovaných superfondem Agentury na ochranu životního prostředí než kdekoli jinde ve Spojených státech. Třicet procent podzemních vod pod Phoenixem je podobně kontaminováno a na řeku Colorado se klade tolik požadavků, že poté, co proteče sedmi státy, které z ní odebírají, prakticky nezbývá nic, co by teklo do moře. Dokonce i Benova milovaná Velká jezera mají hladinu o dvaadvacet palců níž.

	A přesto je v globálním měřítku situace dokonce ještě horší. Světová populace prudce stoupá a spolu s tím roste poptávka po vodě – jenže dvojnásobnou rychlostí. Průměrný Američan spotřebuje každoročně 130 000 galonů; průmysl vyžaduje dalších 100 000, aby vyrobil jeho auto. Zastavění úrodné půdy silnicemi, po kterých člověk jezdí, a parkovišti, na nichž parkuje, vyvolává na kontinentech každoročně ohromující ztrátu 6400 miliard krychlových stop při odtékání dešťové vody. Joni Mitchellová měla pravdu, když zpívala před několika desetiletími výstrahu, jenže ji nikdo neposlouchal. Je fakt, že Benův projekt získání vody z ledovce je pouze opatření na dočasnou výpomoc, ale jako ten holandský chlapec s prstem v hrázi musel něco udělat, aby zabránil katastrofě.

	Zašrouboval láhev a vrátil ji do držáku. Paula neustále tvrdila, že se až příliš snaží převzít problémy světa na vlastní bedra, přičemž je pravda, že má dost starostí tady doma. Ta dnešní ranní hádka se Sarah. Příčilo se mu hádat se se svou jedinou dcerou. Dřív ho zbožňovala; teď by se ochotně spokojil s trochou respektu. Ne že by byl tak neschopný. Usilovně se snažil být správným otcem: každou sobotu ráno ji vozil do kurzu karate a o posledních Vánocích, když jela celá rodina snowboardovat do Vailu, přibral i Cassie. V devětatřiceti letech měl spoustu finsky blond vlasů, a přestože byl malý, měl dobrou formu – i když byl jen krátkozraký inženýr, který tráví dny u pracovního stolu.

	„Udělejte víc vody,“ řekla Sarah. V té chvíli ta poznámka bodla, ale teď se usmál. Bylo to skutečně docela chytré. Byla tak bystrá. Chtěl jí říct, že voda se vlastně vyrobit nedá, že celkové množství vody na Zemi ani nestoupá, ani neklesá. Je dané. Prostě donekonečna cirkuluje, z oceánů do atmosféry, na zem, do řek a zase do oceánů.

	Možná že by upoutal její pozornost, kdyby jí řekl, že voda, kterou vyplýtvala toho rána ve sprše, kdysi uhasila žízeň nějakého dinosaura.

	~

	„Blahopřeji!“ Adam vtrhl do Benovy kanceláře chvíli po jeho příchodu a mával listem papíru a nezapáleným doutníkem. Triumfálně přetancoval místnost, zapumpoval Benovi rukou jako politik, zastrčil mu doutník do kapsy košile a podal mu fax.

	„Tisíc čtverečních mil?“ Ben sklesl do židle. „To je neuvěřitelné! Dosud největší!“ Popadl kalkulačku a začal mačkat knoflíky. „Sedm set miliard galonů?“

	Adam se zazubil.

	„Oukej.“ Ben vyměnil kalkulačku za blok. „Teď budeme mít napilno. Zavolej Eugenovi dolů do Chile a dej mu souřadnice. Řekni mu, ať všeho nechá a okamžitě vyrazí se svým týmem. Potom zavolej do Atlantic Transport. Řekni jim, že potřebujeme, aby jejich tankery začaly přepravovat vodu do dvou týdnů. Ne – řekni jim do deseti dnů. A jestli jsou už zadaní, dej jim jasně na srozuměnou, že se jim to vyplatí.“ Vzhlédl. „Gillette to ví?“

	„Ještě ne. Myslel jsem si, že by ses toho měl ujmout ty.“

	Adam měl pravdu. Po všech těch žvástech, které si Ben musel za několik posledních měsíců vyslechnout, bylo načase, aby přinesl dobrou zprávu. „Co Quentin?“ Quentin Fairbanks byl Benův ředitel operací v terénu. Quentin, absolvent Michiganské univerzity v oborech strojírenství a letecký a kosmický výzkum, by byl kandidátem číslo jedna na toto místo, i kdyby nebyl Gillettovým švagrem.

	„Nikdo to neví,“ řekl Adam. „Jen ty, já a tady ten kousek papíru.“

	„Dobrá. V tom případě popožeň Quentina, jakmile se spojíš s Eugenem. Pověz mu, aby dal vědět svému týmu, a já řeknu Janice, aby zavolala podrobnosti, jakmile jim zařídí rezervaci k odletu.“ Odložil pero. „To by mělo prozatím stačit. Zatím se ujisti, že všichni chápou, že to musíme držet pevně pod pokličkou. Nesmí uniknout ani slůvko, dokud nezačneme fakticky vyrábět vodu.“

	„É, lituji, šéfe. To už nejde.“ Adam ukázal na fax. „Tohleto přišlo po drátě.“

	„Cože?“

	„Nedívej se tak na mě. S tím se nedalo nic dělat. Ten ledovec je tak obrovský, že ho zachytil LANDSAT. Můj kontakt se ozval, jakmile snímky dorazily, ale během několika hodin to zachytí telegrafní agentury a dozví se to celý svět.“

	„To nám scházelo.“ Ben si přejel rukou po hlavě. On a jeho inženýři čekali celé měsíce, až se odlomí slušný ledovec; když k tomu konečně došlo, byl tak mohutný, že se o jeho existenci okamžitě dověděla veřejnost. To znamenalo, že o něj budou muset bojovat s Australany, a to se Gillettovi nebude líbit.

	Při dodatečném hodnocení Ben nikdy neměl konzultovat s Australia Telephone and Telegraph. Ale po dvouletém úsilí se jeho inženýři dostali do slepé uličky. Problém spočíval v síle paprsku. Družice Soldynu vysílaly mikrovlny na nízkofrekvenční radiokomunikační úrovni – které se ani zdaleka neblížily desetigigawattovému výkonu potřebnému k tání ledu. Jejich úkolem bylo nalézt způsob, jak zesílit výkon všech družic a spojit je do sfázované anténní soustavy. Richard Mawson byl oním géniem, který stál za mikrovlnným telefonním retranslačním systémem protínajícím křížem krážem australské vnitrozemí, a vůdčí autoritou na soustředěné mikrovlnné signály. Každý, na koho se Ben obrátil, byl toho názoru, že Mawson se svou pověstí uskutečnit nemožné, je člověk, jakého potřebuje.

	Jenže místo aby Ben pronikl do Mawsonových obchodních tajemství, Mawson odhalil jeho a Ben na vlastní kůži zjistil, že průmyslová špionáž se nemusí nutně projevovat ve formě záludných mužů oblečených v černém spandexu; mohla na sebe vzít neškodnou podobu roztomilého australského přízvuku při pozdravu „Brýden“. Utěšoval se jedině tím, že měřítko jejich operace bylo tak velké, že by ji stejně nebylo možné donekonečna skrývat před slídivýma očima. Kdekoli se vyskytla možnost zisku, vždy po stranách čekali supi. Přesto se Ben dodnes užíral vědomím, že to, co Australané dostali zdarma, stálo jeho tým tři roky práce a dvě miliardy dolarů.

	„Takže oni to vědí.“ Gillette promluvil mezi dveřmi. Jeho masivní postava vyplňovala otvor jako zátka v láhvi. Mračil se a paže měl založené na hrudi.

	Ben se vyhrabal na nohy. „Ano, musíme to předpokládat,“ řekl a spěšně obešel stůl, aby přitáhl další židli. Jak to, že Donald zvětřil, co se děje, tak rychle?

	Gillette zůstal stát. „A co dalšího předpokládáme?“

	„Musíme předpokládat, že se do toho pustí,“ připustil Ben. „Australané dychtí vyzkoušet naši technologii stejně jako my a na vhodný ledovec čekají právě tak dlouho. Ale popravdě řečeno, Donalde, jsem přesvědčen, že to nebude problém. Ten ledovec se od Larsenu odlomil poblíž Antarktického poloostrova, pouhých čtyři sta mil od Eugenovy posádky v Punta Arenas. Místo nemohlo být výhodnější, ani kdybychom to naplánovali. Australané musí zdolat celou cestu kolem kontinentu; snad pětkrát delší vzdálenost. Není možné, aby se tam dostali první. Tenhle prcek je náš.“

	„Doufám, že máš pravdu,“ řekl Gillette a Ben postřehl nevyslovený náznak: v tvém zájmu. „Nemůžeme ten projekt protahovat.“

	„To chápu.“

	„Ten projekt se musí vyplatit teď.“

	„Vyplatí.“

	„To by měl.“

	Jinak co? Ben měl chuť odseknout. Gillettův styl výhrůžných narážek ho pořádně znechutil. Nebylo těžké si představit, jakým tyranem musí být doma: „Ukliď si pokoj“; „Připrav mi večeři“; „Přines mi pantofle“. Ben vzdychl. V životě nechtěl nic jiného než přispět k tomu, aby svět byl lepším místem. Jak se nakonec dostal k šéfovi, který by mohl být Hitlerovým poskokem, a k projektu odsouzenému ke zkáze jako Titanic?

	
Kapitola 8

	Raney Station, Antarktický poloostrov

	V Elliotově kanceláři se shromáždila malá skupinka: Zo, Mac, doktor Rodriguez, Elliot a Ross stáli mlčky kolem Elliotova stolu a prohlíželi si předměty, které před ně Zo rozložila. Všichni měli pohřební výraz. Svým způsobem, pomyslela si Zo, to pohřeb byl – smrt jedné éry a začátek jiné, nové a nikoli lepší verze, v níž se rozsáhlé nevyužité zdroje Antarktidy stávají terčem chamtivosti a může si je rozkrájet ten, kdo se k nim dostane jako první, a prodat je tomu, kdo nabídne nejvíc. Zničení Larsenu bude zapsáno v análech jako jeden z nejnestoudnějších ekologických zločinů, jaké kdy byly spáchány – horší než katastrofa Exxonu Valdez; v některých aspektech dokonce horší než Černobyl nebo Bhópál, protože na rozdíl od těch ostatních nešlo u této události o náhodu.

	„Dobrá,“ začal Elliot, „buďte tak laskav, doktore Roundtree, a zavřete dveře… děkuji, ano – pustíme se do toho.“

	Elliot s hladce oholenou tváří, v elegantní bílé košili, tmavých džínách a s konzervativní kravatou mohl být považován za manažera informační techniky, který hovoří v zasedací síni správní rady, až na to, že jeho kůže byla hnědá a ošlehaná počasím. V tváři měl vepsáno posledních deset antarktických let. Ostatní se k němu chovali s přiměřeným respektem nejen proto, že byl ředitelem stanice, ani ne proto, že byl přinejmenším o deset let starší než oni, nýbrž proto, že byl mezi nimi nejvýše postavený vědec. Elliot o sobě dal vědět před řadou let jako jeden z členů skupiny vědců, kteří publikovali původní článek v Nature varující svět před nebezpečím freonů a díry v ozonové vrstvě. V současné době zkoumal, zda nemohou být přispívajícími činiteli i jiné chemikálie, aby zajistil, že ať už zaujmou v milionech klimatizací a ledniček ve světě místo freonů kterékoli jiné plyny, nezpůsobí další úbytek. Jako horlivá ochránkyně nemusela Zo hádat, co by si její manžel pomyslel, kdyby zjistil její úlohu v nynější katastrofě.

	Ukázal na úlomky na stole. „Dobrá. Je jasné, že to, co tu máme, jsou zbytky výbušnin. Je stejně zřejmé, že exploze, u níž byla Zo, způsobila vytvoření včerejšího ledovce. Ale dřív než budeme uvažovat o důsledcích, rád bych přesně věděl, oč tu vlastně jde. Nepředpokládám, že by kdokoli z vás věděl něco o výbušninách.“

	„Pracoval jsem při stavbě silnice v Montaně,“ přihlásil se Mac. „V Montaně jsme prováděli spoustu odstřelů.“

	Zo nepřekvapilo, že to před nimi Mac vyjevil. Než se stal ornitologem, pracoval v celé řadě zaměstnání, aby se dověděl od všeho trochu. Hubený jako tyčka, s protáhlým obličejem, se Thaddeus „Mac“ Everingham nápadně podobal Woodymu Allenovi a jeho kadeřavé světlé vlasy podivně připomínaly žluté chocholky na jeho vzácných tučňácích žlutorohých. Pokaždé když se vylíhla mláďata, pracoval Mac nonstop; skoro každé ráno odjížděl v nafukovacím člunu Zodiac na Torgersenův ostrov a dlouho tam zůstával, neboť nekonečné dny mu umožňovaly pracovat tak, jak si přál. Na ostrově bylo šest set hnízdících párů a on potřeboval krevní vzorky od každého mláděte, aby vyřešil otázku promiskuity a rodičovství. Dny trávil lezením po kolenou, vytahoval mláďata z hnízd a snášel klovance a tlučení křídly od dospělých, aby ukořistil nepatrnou trošku krve k testování DNA. Paže a nohy měl pokryty modřinami a zápach, který s sebou při návratu přinášel, byl nepopsatelný. Jakmile se oteplilo, ostrov se topil v čemsi, co vypadalo jako hnědé bláto, což bylo ve skutečnosti tučňáčí guano.

	Zo cítila, že se jí při té představě zvedá žaludek. Zapotácela se v náhlé nevolnosti a opřela se o stůl. Dvě cesty napříč poloostrovem v necelých čtyřiadvaceti hodinách s minimem spánku a prakticky bez jídla, nemluvě o smrtelně nebezpečném zážitku, bohatě stačily vychýlit hladinu jejího cukru mimo normál. Potřebovala rychle vypadnout, hned jak schůze skončí. Zatím byl zázrak, že se ještě drží na nohou. Odsunula stoh papírů ze židle a posadila se.

	„Tenhle pytlík obsahoval dusičnan amonný,“ ukazoval Mac na prázdný jutový pytel, „což znamená, že soudky na Zoiných fotografiích pravděpodobně obsahovaly naftu. Dusičnan amonný smíchaný s naftou vytváří ANFO, logicky zvolenou zbraň, poněvadž ANFO má výborné výbušné vlastnosti ve studeném počasí. Tohle je zápalná šňůra a toto,“ zvedl válcový předmět, „je rozbuška. Rozbušky jsou vybaveny směsí pentritu a TNT a používají se k vytvoření vrtných otvorů.“ Potěžkal válec a hodil ho doktoru Rodriguezovi. „Není aktivní,“ dodal, když ho lékař obratně zachytil a zbledl.

	„Jste si jistý těmi vrtnými otvory?“ zeptal se doktor Rodriguez a opatrně položil válec na stůl. „Vrtání vypadá jako spousta zbytečné práce. Ledovcové šelfy jsou poseté puklinami; některé z nich nepochybně sahají téměř až na dno. Kdyby byla zóna exploze určena podél předem existujícího narušení, nepotřebovalo by odlomení ledovcového šelfu větší úsilí, než je rána kladivem.“

	„No, mohli by to tak udělat. Až na to, že důkazy hovoří jinak.“ Mac máchl rukou nad stolem. „A uvědomte si, že tohle je jenom zlomek toho, co Zo viděla. To svinstvo se táhlo celé míle.“

	„Sledovala jsem stopu minimálně deset mil, než jsem se obrátila zpátky,“ řekla Zo. „Larsen je – byl – v té oblasti široký přibližně třicet mil. Zóna exploze pravděpodobně vedla přes celý šelf. Letecký průzkum by to mohl potvrdit.“

	Znělo to divně hovořit o ledovcovém šelfu v minulém čase. Dosud nedokázala vstřebat myšlenku, že je po všem. Co na tom, že byla smetena její chata; celý projekt teď byl v háji, když předmět jejích studií, ledovec pojmenovaný Larsen o rozloze tisíc čtverečních mil plul podle satelitních snímků a telegrafních zpráv volně po moři. Oddělený od kontinentu pásem otevřené vody, podle jejího přímého pozorování možná míli širokým, byl nyní Larsenův šelfový ledovec obrovskou modrou ledovou kostkou dvě stě stop vysokou a se stranami rovnými a strmými, jako kdyby byl od kontinentu odkrojen nožem.

	„Kdo tedy máchl kladivem?“ zeptal se doktor Rodriguez.

	„To je otázka za milion dolarů,“ pravil Mac. „Těsně za ní následuje ‚Proč?‘“

	Zo ovšem znala odpověď na obě otázky. „Kdo“, to byla společnost Soldyne, a odpovědí na „Proč“ bylo, že ti chamtiví vypočítaví parchanti nechtěli čekat, až příroda učiní vlastní krok. Když si pomyslí, že doopravdy uvěřila Adamovi, že plán Soldynu je ve prospěch životního prostředí. „Jen uvaž všechnu tu pitnou vodu, která odtává do moře,“ řekl její někdejší kolega ze studentské koleje, z něhož se stal inženýr Soldynu a vyklubal se z něj zrádce. „Důsledky pro úroveň salinity by byly hrozné. Nejenže by byl zničen stávající ekosystém, ale příval veškeré té pitné vody by mohl natrvalo změnit oceánské proudění. Představ si, co by se stalo se světovým podnebím, kdyby Golfský proud změnil směr. Mohli bychom být svědky klimatických změn tak katastrofálních rozměrů, jako byla poslední doba ledová. A teď si vezmi všechny ty lidi, kteří potřebují vodu,“ pokračoval, poněvadž přesně věděl, která stránka věci nejvíc zasáhne její srdce. „Africké ženy, které denně urazí dvacet mil, aby načerpaly vodu z kontaminované studny; jejich úroda usychá; jejich dobytek chcípá; jejich děti mají hlad, dokonce hlady umírají, nemluvě o tom, že trpí nemocemi. Pomoz nám monitorovat ledovcové šelfy a budou z toho mít prospěch všichni.“ Jasně. Pokud všichni znamená Soldyne, to sedí. Znovu obrátila pozornost k probíhající schůzi.

	„No, pokud máš pravdu v tom, že používají ANFO,“ říkal právě Ross, „pak tahle akce nemá původ ve Státech. Od případu v Oklahoma City nikdo nesmí koupit velké množství, aniž by získal povolení shora. Neexistuje způsob, jak by kdokoli mohl stáhnout takové množství a přitom nezalarmovat úřady.“

	„Někdo ze Středního východu?“ navrhl doktor Rodriguez. „Nebo snad některý ze ‚stánů‘?“

	„Nevidím smysl v tom, že by šlo o teroristický akt. Nevypadá to, že by za tím byla politická motivace. Spočítejte si, kdo na tom může nejvíc vytěžit, a zjistíte, kdo je za to odpovědný.“

	„Logický přístup,“ řekl Elliot, „budeme mít čas zabývat se jím později. Právě teď se musíme rozhodnout, co s touto informací podnikneme.“

	„Co je tady k rozhodování?“ řekl Ross. „Ohlásíme, co víme, čím dřív, tím líp. Ať už ten ledovcový šelf zničil kdokoli, musí být potrestán.“

	„Ohlásíme komu?“ zeptal se Mac. „Které agentuře? Které instituci? Nechápej mě špatně, Rossi, mě to štve stejně jako tebe. Jenže podle všeho jsi zapomněl, že v Antarktidě neplatí žádný zákon. Dokonce i naše milovaná vláda Spojených států je natolik neschopná, že od lidí, kteří zde pracují, nedokáže vybrat daň z příjmu. Co tě vede k úvaze, že jiná vláda si povede líp?“

	„Měl jsem na mysli výzvu obsaženou ve Smlouvě o Antarktidě,“ řekl Ross a Zo se naježila. Nešlo ani tak o to, co řekl, jako o způsob, jakým pronášel své výroky; dal se tak těžko spolknout. Rossův přístup jí byl proti srsti již od jejich prvního rozhovoru při orientačním setkání. Neprovedla nic jiného, než že se ve vší nevinnosti zeptala, jakým výzkumem se zabývá, a Ross reagoval desetiminutovou přednáškou o divech organismů žijících v extrémních podmínkách, kterou zahájil povýšeným předpokladem, že o nich v životě neslyšela. Zatímco nevěděla, že výrobci džín používají extremofily při procesu stone-washingu („Bakterie, co žijí v kyselých prostředích, produkují enzym, jenž zabraňuje kyselinám, které výrobci používají v čisticí lázni, ve zničení látky. Ale, doktorko Zelinská. Snad jste si doopravdy nemyslela, že používají kameny, viďte?“), pak zcela jistě věděla, že skrytá podzemní jezera Antarktidy jsou hlavními lokalitami k objevování nových druhů. To, že i s ostatními jednal, jako by jejich IQ bylo dvacet bodů pod jeho, nijak neusnadňovalo snášení jeho arogance.

	„Protokol smlouvy o ochraně životního prostředí označuje Antarktidu za chráněnou oblast věnovanou mírovým a vědeckým účelům,“ pokračoval Ross. „Zničení ledovcového šelfu nepochybně porušuje ducha smlouvy.“

	„Smlouva o Antarktidě není nic než kus papíru,“ pravil Mac. „Třiačtyřicet členských zemí odsouhlasilo kupu vznešených zásad, ale bez prosazovací instituce smlouva nemá význam. Řekl bych, že ze všech lidí byste to právě vy měli chápat.“

	„Odmítám uvěřit, že bychom nemohli nic udělat. Co ekologické organizace? Greenpeace by se do toho s potěšením zakousla. Fotografují, přivádějí novináře, zapojují veřejnost. Nepodceňujte je; je to velmi mocná organizace.“

	„Právě proto by to neměli zjistit,“ odporoval Mac. „Nechci, aby tu pobíhali lidé a narušovali náš výzkum. Televizní reportéři, zpravodajské štáby, vládní úředníci, vědci, demonstranti – to je katastrofa. Vzpomeňte si na výletní loď a vynásobte to deseti. Moje mláďata tučňáků nebudou čekat, než si poradíme s časovým výpadkem. Říkejte si, že jsem sobecký, ale já nejsem ochotný obětovat svůj výzkum kvůli hromadě ledu. Navrhuji informaci tutlat, dokud se Raney pro tuto sezónu neuzavře; potom to můžete pro mě za mě vyhlásit v CNN.“

	„Souhlasím s Makem,“ řekl doktor Rodriguez a Zo se k němu překvapeně obrátila. Vždycky ho vnímala spíše jako altruistu než pragmatika.

	„Raney nedokáže zvládnout tak velký příliv, jaký Mac předpovídá,“ pokračoval. „Příliš mnoho lidí natěsnaných v příliš malém prostoru si koleduje o vypuknutí chorob. Už takhle tu máme přeplněno. Ledovec neuplave a neuplavou ani fakta obklopující jeho vytvoření. Bude lepší počkat, až se všichni vrátíme domů, než odhalíme, co víme, a potom ať lítají třísky.“

	„Nemůžu tomu uvěřit.“ Ross zavrtěl hlavou. „Úmyslné zničení ledovcového šelfu je ohavnost. Ohavnost. Akt ekologického vandalismu nejhoršího stupně. Ale existuje i větší hřích. Přehlížení tohoto činu je horší než jeho spáchání. Když si vzpomenu na všechny ohavnosti, které byly v dějinách spáchány, kterým se dalo zabránit, kdyby se slušní obyčejní lidé nedívali stranou…“

	Vztyčil se v plné výši. Všechny oči se obrátily k jeho impozantní postavě v džínové košili a vybledlých džínách. Zo si povšimla, že kromě obvyklých stříbrných náušnic ve tvaru půlměsíce měl ještě náramek z tyrkysu a stříbra a amulet z medvědích zubů na kožené šňůrce kolem krku. Z konce jeho dlouhého copu volně visela dvě drobná pírka. Čím to, že původní Američané mohli nosit tolik ozdob a přesto vypadali tak mužně?

	„Člověk ničí Zemi a ta nemůže dělat nic, aby to zastavila. Antarktida za sebe nepromluví. Pokud to neuděláme my, zaprodali jsme ji.“

	Na chvíli bylo v místnosti ticho. Poté řekl Elliot: „Děkuji vám, doktore Roundtree.“ Otočil se k Zo. „A co ty? Tebe to postihlo nejvíc. Jaký je tvůj názor? Měli bychom to říct světu teď, anebo tu zprávu odhalit později?“

	Kousla se do rtu. Byla to nepříjemná výzva. V zásadě souhlasila s Rossem: zničení ledovcového šelfu představovalo strašlivý zločin, za nějž by viníci měli být pohnáni k odpovědnosti. To ale bohužel zahrnovalo i ji. Neexistoval způsob, jak by svou spoluvinu mohla skrývat donekonečna, ale pokud padne volba na několikatýdenní mlčení, potom ráda odklad přijme.

	„Později.“ Vrhla pohled na Rosse a pak odvrátila zrak.

	„Nemůžu tomu uvěřit. Co to má znamenat? Komisionální rozhodnutí?“

	„Ne,“ řekl Elliot. „Je to moje rozhodnutí. Oceňuji příspěvek každého z vás, ale jako ředitel stanice to považuji za svoje poslání a beru odpovědnost na sebe. Argumentoval jste výmluvně a dobře, doktore Roundtree, ale obavy doktorů Everinghama a Rodrigueze mají stejnou váhu. Vaši vědečtí kolegové – nejen ti, kdo jsou v téhle místnosti, ale dalších patnáct, kteří pracují v Raney – podstoupili značné osobní oběti a výdaje. Nehodlám negovat jejich úsilí. Ať už ledovcový šelf zničil kdokoli, bude pohnán k odpovědnosti, až se Raney pro tuto sezónu zavře. Do té doby zůstane všechno v této místnosti.“

	Pohlédl ostře na Rosse a potom postupně na všechny ostatní. Nakonec jeho pohled ulpěl na Zo. „Věřím, že všichni dokážete udržet tajemství.“

	
Kapitola 9

	Los Angeles, Kalifornie

	„Ty mi tedy říkáš, že jsme o ledovec přišli,“ Gillettův výraz byl neutrální, to však neznamenalo, že by Ben přesně nevěděl, co si myslí. Donald nikdy nesouhlasil s Benovou metodou mikrovln a nikdy nevynechal příležitost kritizovat skutečnost, že prošla. Nepochybně již plánoval, jak by mohl tento nešťastný zvrat událostí využít – událostí, jež byly zcela a naprosto mimo Benovu kontrolu či kontrolu kohokoli jiného (ne že by byl kdokoli ochoten to uznat nebo se tím alespoň zabývat) – a pokusit se napodruhé přesvědčit správní radu, že jeho technologie je lepší. Bez ohledu na to, že ekologickým jazykem řečeno je vysokofrekvenční aktivní aurorální výzkumný program pravděpodobně tím nejhorším nápadem, s jakým kdy lidstvo přišlo. Radioteleskopy vysílající megawatty soustředěného elektromagnetického záření do ionosféry, zahřívající ji a posunující ji fyzicky do větší výšky, než odrazí elektromagnetický paprsek zpátky k Zemi, by mohly zlepšit komunikaci a umožnit armádě, aby nahradila ponorku s echolokační frekvencí a transhorizontální radar přesnějšími systémy. Technologie HAARP3 mohla fungovat jako širokoplošná půdou prostupující tomografie k sondování ložisek ropy, plynu a minerálů. Navíc mohl odražený elektromagnetický paprsek případně změnit led v pitnou vodu. Naneštěstí vysoké množství přenosu energie HAARP mělo potenciál trvale narušit ozonovou vrstvu, nezvratně změnit ionosféru a vyvolat katastrofální změnu klimatu. Naproti tomu Benův plán použít k rozpouštění antarktických ledovců na pitnou vodu mikrovlny z obíhajících družic byl jednoznačně neškodný.

	„Nevíme jistě, jestli jsme o něj přišli,“ řekl Ben, „ale v této chvíli to vypadá pravděpodobně. Dnes ráno se Eugene konečně dokázal spojit satelitním telefonem. Tvrdí, že bouře nepolevuje. Vítr se drží na šedesáti uzlech a očekává se, že vydrží přes víkend. Jakmile klesne rychlost na třicet, vyrazí, ale v současné době jeho loď musí zůstat v přístavu.“

	„Zatímco Australané…“

	„Připlouvají od východu. Neproplouvají Drakeovým průlivem, takže s touhle bouří nemusí kalkulovat.“

	„A ty se domníváš, že na ledovec vznesli nárok?“

	„Možná. Pravděpodobně. Jsou to už tři dny.“ Ben si sundal brýle a přejel si rukou po čele. Je neuvěřitelné, že tři roky plánování a technické brilantnosti mohou přijít vniveč směšně dětinskou zásadou „kdo dřív přijde, ten dřív mele“.

	Gillette vytvořil z prstů stříšku a opřel se zády v křesle. Byl mistr v tom, jak využívat ticha jako zbraň, tasil ji a se zalíbením ji obracel v ruce; pak jí mířil na hlavu protivníka, dokud nevybuchl a neřekl něco pošetilého. Ben byl dost rozumný, aby se nechal vyprovokovat.

	„Dobrá.“ Gillette se naklonil dopředu s rukama na stole, vystrčenými lokty, prsty roztaženými jako gorila toužící po boji. „Předpokládejme, že ho Australané mají. Co dál? Pomoz mi, Bene. Dej mi něco pro investory.“

	Ben byl připraven. „Jedním z důvodů, proč nás ten ledovec tolik vzrušil,“ začal s argumentem, který s Adamem dopředu připravili, „je skutečnost, že je tak velký. Jakmile bychom začali vyrábět vodu, mohli bychom pokračovat celé měsíce, ba možná roky s velmi nízkými dodatečnými náklady a s malým úsilím. Druhým důvodem je jeho poloha. Je tak blízko naší základně v Chile, že náklady na doplňování našich zásob by byly směšně nízké. Navíc naše tankery by mohly plout přímo nahoru Atlantikem nebo Pacifikem v souladu s tím, které pobřeží kupuje.

	Obě tyhle výhody představují pro Australany velké potíže. Mawson má strašně málo prostředků. Jeho zařízení je zastaralé a podřadné kvality, jeho tým je nezkušený. Australané možná znají náš postup, ale nemají náš know-how a zcela jistě jim chybí zdroje na vytěžení ledovce těchto rozměrů. I v případě, že by se jim to podařilo spustit, přepravní náklady je zničí. Ideální scénář: během několika dní si uvědomí, jak jsou přetížení, a stáhnou se; nejhorší možnost: budou ledovec pár dní zpracovávat a pak se stáhnou. V obou případech budeme připraveni zasednout k prostřenému stolu.“

	„Jsi si jistý, že to vzdají?“

	„Naprosto. Mawson je možná arogantní a tvrdohlavý, ale není hloupý.“

	Gillette se usmál a znovu se opřel zády. Ben udělal totéž, třebaže vnitřně se ani zdaleka neuvolnil. Nedalo se říct, co vypadne příště z chlápka, který dokázal v intervalech několika vteřin oscilovat mezi Hannibalem Lecterem a Mary Poppinsovou.

	„Je to chabé,“ řekl nakonec Gillette a bubnoval svými buřtovitými prsty do desky stolu, „ale správní rada to zřejmě přijme. V podstatě nikdy nedokázala přijímat inteligentní rozhodnutí.“

	A bylo to tady. Gillette nemohl vyjádřit své záměry nestoudněji, ani kdyby je vymaloval na billboard. Kdyby Australané vypadli hned, z jakéhokoli důvodu, Gillette hodlal využít jejich neúspěch k odsouzení celého mikrovlnného postupu. Když Ben vycházel z kanceláře, uvažoval o tom, jak je podivné, že ho osud zavál do této zvláštní pozice, kdy musí fandit Australanům.

	
Kapitola 10

	Weddellovo moře, 68° jižní šířky, 60° západní délky

	Richard Mawson si prohlížel prastarý Bell 47 a kráčel k přistávací ploše pro vrtulníky na přední palubě. Na helikoptéře nebylo nic k vidění, ale Mawson od ní ani moc nežádal – jenom pár desítek přeletů mezi lodí a ledovcem k vyložení mužů a zařízení. Vyšplhal se na místo vedle pilota a pokynul svému výsadku, aby ho následoval. Loď na oceánu nestačila k zajištění vlastnictví; chtěl mít na ledovci neustále muže a zařízení. Američanům důvěřoval jen tak dalece, kam doplivl.

	„Všichni na palubě?“ Pilot uhasil cigaretu. „Tak jo. Vyrážíme.“

	Při kolmém vzletu vyplňoval ledovec boční okénka. Mawson cítil, jak z něj čiší chlad, předvádí barvy a rýhování stejně pohledné jako u kararského mramoru. Když přeletěli vrchol, zastínil si oči a zazubil se. Přes nedostatek mužů a rozpočet napjatější než baletní sukýnka na hrochovi to dokázali: předběhli na ledovci Američany. Snad jim pomohla příroda, když vyčarovala třídenní bouři nad Magalhãesovým průlivem, ale kdyby nevyčenichal, co mají Američané za lubem, a neukryl Austral Sun poblíž Jižních Sandwichových ostrovů, nemohl by té výhody využít. Často kázal, že nejde o to, co máš, ale co s tím podnikneš.

	A důsledkem toho, co on podnikl se znalostí, že Američané tajně plánovali roztrhat ledovcový šelf na kousky, je, že on teď letí nad ledovcem místo Bena Makiho. Dole se jeho kořist podle satelitního zobrazení zaslaného dopoledne z pevniny táhla do vzdálenosti stovky kilometrů. V následujících dnech se provedou přesnější měření; zmapují se jezera a rozsedliny a provede se bezpočet jiných výpočtů, dřív než bude vybráno místo pro jejich vlastní jezero. Toto rozhodnutí bylo zásadní. Pokud by bylo umístěno na nesprávném místě, tlaky způsobené mikrovlnným paprskem desetkrát výkonnějším než sluneční záře by mohly celý ledovec roztrhnout. Při umístění příliš blízko okraje by jejich voda mohla vytéct do moře jako máslo z kopečku bramborové kaše na talíři. Příliš daleko od okraje a rozdíl nákladů na hadici tříkilometrovou a třicetikilometrovou by je zničil. Celá operace balancovala na hraně a Mawson, stejně jako provazolezec bez záchranné sítě, si nemohl dovolit jedinou chybu.

	Poklepal na rameno pilotovi. Napravo, podél někdejšího hlavního výstupku ledovcového šelfu vznikl působením vln úsek ve tvaru amfiteátru, který se svažoval k vodě v řadě jakýchsi krátkých plošin a vytvářel přirozený přístav. Pilot posadil helikoptéru asi sto metrů pod vrcholem schodiště a vypnul motor. Mawson vylezl ven následován svou posádkou: Hankem Owenem, hlavním technikem systémů, šéfmechanikem Colinem Goldfinchem a Simonem Beaudrym, Mawsonovým synovcem, který přijel na prázdniny z Anglie.

	Colin se sehnul do nákladového prostoru a začal vyndávat zásoby. Mawson se obrátil ke svému synovci. „Jsi si jistý, že to chceš dělat?“ Až dosud osvědčoval chlapec jeho sestry pozoruhodnou vyrovnanost, ale vzhledem k nudě v posledních dvou týdnech se Mawson obával, že chlapec pouze mění jedno strádání za druhé.

	„Samozřejmě. Už jsem za chladného počasí tábořil dřív – o předloňských Vánocích, když jsme s kamarády jeli na lyžařský výlet do Finska.“

	„Já jsem totiž tvé matce slíbil, že na tebe dám pozor.“

	„Budu v pohodě, strýčku. Opravdu. Tohle bych si nenechal ujít za nic na světě.“

	„Tak dobrá. Helikoptéra se vrátí ráno, jakmile přesuneme loď. Víš, jak se pracuje s vysílačkou?“

	„Jasnačka.“

	Mawson se usmál. „Tak teda padám. Užij si to. Zatím tady velí Hank.“ Vyšplhal se do helikoptéry a pilot mezitím nastartoval rotory. Simon se přikrčil a odběhl. Mawson pohlédl na pilota a zavřel dveře.

	
Kapitola 11

	Když helikoptéra zmizela, usadilo se nad táborem ticho, husté a absolutní. Simon zvedl dalekohled, aby si prohlédl masu země tyčící se na druhé straně pásu otevřené vody. Antarktida. Sotva mohl uvěřit, že je skutečně tady. Představil si své hrdiny z dětství, Scotta, Shackletona a Byrda, jak vystupují na tytéž útesy, jejich psy tažené saně naložené zásobami na celý rok, jak vyrážejí do vnitrozemí a neznámých oblastí a chvějí se nikoli chladem, nýbrž vzrušením.

	Rozepnul zip u stanové plachty a vstrčil hlavu dovnitř. Colin seděl se zkříženýma nohama na přeloženém spacím pytli a třel si ruce pro zahřátí, zatímco Hank se točil kolem kamínek.

	„Hej, pánové,“ řekl Simon. „Pojďme na průzkum.“

	„Zavři dveře.“ Colin si vyhrnul límec přes uši a schoulil ramena. „Je zatracená zima.“

	„Nejlepší způsob, jak se zahřát, je pohyb. Kromě toho se tu nic jiného nedá dělat.“

	Hank seřídil plamen a zvedl se. „Půjdu s tebou.“

	Colin si prohlížel štůsek Playboyů, které čekaly na bedničce obrácené dnem vzhůru. „Dám pozor na kamínka.“

	Hank si natáhl rukavice, Simon si ovinul kolem krku šálu a vyrazili. Jejich boty prorážely díry do tenké krusty sněhu.

	„Dávej pozor, kam šlapeš,“ varoval Simon přes rameno. „Dávej pozor na modré linky. Mohly by označovat trhlinu. Člověk nikdy neví, kdy se nějaká může otevřít.“ Hank se zařadil vedle něj a opatrně sledoval svou chůzi.

	Vítr vanoucí z útesu sbíral sníh a metal jim ho do obličeje jako rýži při svatbě. Simon si povytáhl šálu přes líce a oči si chránil rukávem kabátu. Litoval, že si doma z přístěnku ve své ložnici nevzal sněžné brýle. Pak se ušklíbl. Jak mohl vědět, když se balil na prázdniny v Austrálii, že je bude potřebovat?

	Když dorazili k amfiteátru, sedli si, aby zhodnotili výhled, a nohy jim visely přes okraj. Hank si sundal rukavice a zašátral v kapse po cigaretě. Simon zvedl dalekohled. V dálce sotva rozeznával loď mířící k přístavu – nebo to byl ledovec? Z této výšky se to dalo těžko určit. Ne že by na tom záleželo. Po dvou týdnech houpání a kolébání byl nový nástup na palubu to poslední, co by si přál. Na vrcholu ledovce snad byla zima jako v psinci, ale aspoň tu byla pevná půda pod nohama. Zastrčil pro jistotu dalekohled za kabát a seskočil na další římsu.

	„Zadrž,“ volal za ním Hank. „Pamatuj si, že co vede dolů, musí pak zase vést nahoru.“

	„Nepůjdu daleko.“ Simon přešel k okraji, znovu seskočil a pak přešel druhou římsu. O čtyři stupně níž zahlédl skvrnitou hnědou masu o velikosti volkswagenu. Zamával, aby upoutal Hankovu pozornost, a přiložil ruce k ústům. „Podívej se sem dolů! Něco se tu hýbá.“

	„Co to je?“

	„Nevím. Myslím, že nějaký zvíře.“ Sešplhal dolů na další římsu.

	„Počkej, půjdu s tebou.“ Hank típl cigaretu.

	Simon počkal, až se k němu Hank připojí, a pak šel jako první mezi změtí ledových balvanů. „Paráda!“ zvolal, jakmile měli nerušený výhled na římsu o dva stupně níž. „To je mrož!“

	Hank se zasmál. „Jsi na nesprávném pólu, kámo. To je rypouš sloní. Podívej se na jeho rypák. Viděl jsi už někdy tak škaredou hubu?“

	Simon zrudl. „Je obrovský. Určitě je dlouhý patnáct stop.“

	Při zvuku jejich hlasů zvíře zachrochtalo, převalilo se a vystavilo růžové břicho slunci. Jeho dlouhý nos s groteskním plácnutím přepadl na jednu stranu.

	„Do prkýnka! Takovou tlamu by mohla milovat jenom matka.“

	„To mi povídej.“

	Rypouš zavřel oči. Po několika minutách Hank popotáhl a utřel si nos. „Je to asi tak stejně zajímavé jako sledovat, jak roste tráva. Pojď, kámo. Vraťme se do tábora něco pojíst.“

	„Počkej. Tamhle je něco dalšího.“ Simon ukázal na půl tuctu malých, tmavých tvorů, kteří se přibližovali k rypoušovi. „Co je tohle za potvůrky?“

	„Ať se propadnu, jestli to vím. Na tučňáky jsou moc malí. Snad rackové nebo chaluhy.“

	„Nepohybují se jako ptáci.“

	„Co jiného by to mohlo být“

	Simon vyndal dalekohled. „Do háje!“

	„Co je to?“

	„Jsou to krysy.“

	„Krysy!“

	„Podívej se sám.“

	Simon se podíval dalekohledem a hlasitě vtáhl vzduch. O dva stupně níž, přímo pod nimi proudily z otvoru v čele útesu desítky krys. Zprvu se zmateně hemžily oslepené sluncem, ale pak se zorientovaly a hromadně se rozběhly k rypoušovi. Simon si zakryl ústa. Viděl hodně televizních přírodních dokumentů, aby uhodl, co přijde dál.

	Nebyl však připraven na prudkost útoku ani na jeho rychlost. V jednu chvíli se rypouš slastně slunil jako obézní matrona na pláži – a v příští led zrudl. Simon odvrátil hlavu, ale přesto slyšel zvuky: krysí pištění a prskání a předsmrtný řev rypouše. A přitom cítil pach masakru: krev, výkaly a syrové maso.

	Hank mu položil dlaň na paži. „Už se mi z toho zvedá žaludek,“ řekl tichým hlasem. „Vypadněme odtud.“

	~

	„Nerozumím tomu,“ řekl Simon zpátky v táboře a usrkával z šálku instantní rajskou polévku. „Odkdy je Antarktida zamořená krysami? V ničem, co jsem četl, se o tom nezmiňují.“

	„Jo, je to záhada,“ souhlasil Hank. „Kdybych to neviděl na vlastní oči, nikdy bych tomu neuvěřil.“

	„Já bych tomu věřil,“ zabručel Colin. „U krys bych uvěřil všemu. Hnusný potvory. Nenávidím je. Jednou na lodi v Indickém oceánu našel kuchař hnízdo v kuchyni. Jedno hnízdo. Hned nato byly krysy všude. Některý z nich byly tak drzý, že běhaly rovnou do jídelny, když jsme jedli, a kradly ze stolu.“

	„Lovily ve smečce,“ řekl Simon. „Nikdy jsem neslyšel, že by to krysy dělaly. Skolily toho rypouše sloního stejně snadno jako psi lišku.“

	„Představ si, co by provedly s člověkem,“ dodal Colin temně.

	„Drž hubu,“ utrhl se Hank. „Nemusíme o tom mluvit.“

	„Myslíš si, že by je tyhle stěny zastavily, kdyby se rozhodly, že jsme jejich potrava? Krysy se prokoušou čímkoli. Plastem, olovem, cementem… Doma jsme měli v zahradě kůlnu, kde jsme skladovali osivo a podobně. Z litinových plátů byla. Ty zatracený mrchy v nich prokousaly díru, aby se dostaly k zrní.“

	„Zuby mají jako dláta,“ souhlasil Simon. „Prokousaly se rypouší kůží jako máslem.“

	Hank se otřásl. „Každopádně, kluci, běhá mi z toho mráz po zádech. Obraťme list.“

	~

	Tu noc spal Simon trhaně.

	Nejen proto, že ve dvě ráno slabé jižní slunce vytrvale svítilo skrz oranžové stěny stanu jako nevítané noční osvětlení, ale i proto, že si Colin nedal pokoj a dlouho do noci je častoval historkami o krysách, které ve spánku uhlodaly jednomu námořníkovi chodidlo či sežraly děti v kolébkách.

	Překulil se na bok a přetáhl si spací pytel přes hlavu. Během poslední hodiny vítr zesílil a každý drobný zvuk – vrzání stanových tyčí, ledové krystalky otírající se o stěny stanu – se stával zvukem pocházejícím od krys. Cupitajících, záludných, krvežíznivých krys.

	„Simone,“ zašeptal Hank.

	Simon se ušklíbl. Zjevně nebyl jediný, kdo měl problémy se spaním.

	„Tamhle. Podívej.“

	Simon se posadil. Skrz tenkou nylonovou látku průsvitnou proti nebi zahlédl pohyb. Nebyla to jeho představivost. Hankův výraz říkal, že to vidí také.

	Krysy. Celé stovky.

	
Kapitola 12

	Los Angeles, Kalifornie

	Donald Gillette zajel se svým cadillakem do stání číslo tři v garáži pro šest aut a vypnul motor. Otevřel dveře a vystoupil. Pohvizdoval si, přejel dlaní boční plech karoserie a pak sebral ze zadního sedadla aktovku. Odblokoval dveře mezi garáží a domem, vstoupil do haly a znovu nastavil zámek. Potom nechal aktovku ve své pracovně a pokračoval do kuchyně, aniž si přestal pohvizdovat. Carla byla na vzdálenějším konci kuchyňského ostrova o velikosti Madagaskaru a míchala něco, co pobublávalo na plotně.

	Zdrženlivě ji políbil. Donaldova žena nebyla žádný Emeril Lagasse, ale své kulinářské výkony brala vážně. „Napřed práce, potom zábava,“ bylo její nevyřčené pravidlo. Vezme-li se v úvahu, že v pětatřiceti byla stále udržovaná a oslnivá jako supermodelka, Donald se tomu pravidlu rád přizpůsobil. „Voní to pěkně,“ řekl a naklonil se nad hrnec. „Co budeme mít?“

	„Kuře marsala s divokou rýží, čerstvé zelené fazolky se salátem Caesar jako předkrm a limetkovou zmrzlinu jako dezert.“ Vrhla pohled na hodiny. „Raději si pospěš. Sally a Quentin tu budou každou chvíli.“

	Donald se vrátil po svých stopách do haly, pak vystoupal pravým křídlem mramorového schodiště do ložnicového apartmá pána domu. Odložil hodinky na toaletní stolek, pověsil oblek na čalouněný věšák a zamířil do koupelny, výtvoru ze skla a chrómu, který by si zasloužil dvojstránku v Architectural Digest. Stáhl si boxerky, odhodil je do koše na prádlo a vešel do sprchy.

	Sprchový prostor byl od zbytku místnosti oddělen esovitou skleněnou stěnou a nabízel možnost výběru ze tří oddělení. Pohlédl na nádheru uprostřed, recirkulační kaskádovou sprchu za devět tisíc dolarů se sedmadvaceti tryskami schopnými poskytnout velkorysých čtyřicet galonů za minutu; pak učinil ústupek nedostatku vody v L.A. a otočil se místo toho k úspornému modelu. Se zavřenýma očima si namydlil hruď a ramena a představoval si, že stojí pod vodopádem, který on a Carla objevili při svých líbánkách na Tahiti. S úsměvem přiřadil do své fantazie Carlu a právě k tomu přidal z pozadí znějící předehru k La Bohème, když automatický časovač zazvonil třicetivteřinovou výstrahu. Rychle si opláchl hlavu a sáhl po rozměrné osušce z egyptské bavlny.

	Další si ovinul kolem pasu a přešel k posteli, kde Carla položila jeho černý oblek od Armaniho. Když se osušil a oblékl, uvažoval o tom, jaké má štěstí, že si vzal ženu, která chápe, že na vzhledu záleží, i když jejich dnešní hosté u večeře patřili k rodině. Především proto, že patřili k rodině.

	~

	Když o deset minut později zazněl zvonek u dveří, Donald čekal s vlasy ulízanými dozadu a podnosem drinků v ruce: malou sladovou skotskou pro sebe a pro Quentina, whisky se sodou pro Carlu a vysokou sklenicí ledového pomerančového džusu pro Sally.

	Quentinova žena přijala svoje pití s úsměvem Mony Lisy. Poplácala se po bříšku oním nepřístojným způsobem, k němuž mají těhotné ženy sklon, a odešla s Carlou do kuchyně. Donald se zamračil. Jestliže tmavomodrá splývavá blůza s bílým námořnickým límcem a hlubokým výstřihem měla o ní vyvolat dojem, že je nevinná jako prepubertální dívenka, pak její vzdouvající se břicho tvrdilo opak. Kdyby Carla někdy měla mít dítě, neskrývala by svůj stav pod spoustou látky; uchýlila by se k přístupu Demi Mooreové a stavěla by následky sexuality na odiv kultivovaně a stylově.

	Alespoň že Quentin byl vhodně oblečený. Jeho oblek od Levetiho byl levnější než Donaldův Armani; inteligentní výběr, prostě další příklad švagrova bezchybného úsudku. Bohužel žádné modelové oblečení na světě nemohlo vylepšit Quentinův zjev. Quentin byl úplně holohlavý, oběť dědičné alopecie. Někteří muži vypadali bez vlasů dobře, jenže Quentin k nim nepatřil. Většinu lidí, kteří ho viděli poprvé, zarazila jeho špičatá hrbolatá lebka a chybějící obočí a řasy. Jejich reakci Quentin často využíval jako svou výhodu. Jestliže jeho vzhled protivníky vyvedl z míry, získal momentální převahu. Tohle měl Donald u mužů rád: schopnost použít to, co by mělo být handicapem, a proměnit to v přednost. Tento talent byl pouze jedním z důvodů, proč Donald vytáhl před čtyřmi lety Quentina z oddělení pro výzkum a rozvoj, oženil ho s Carlinou mladší sestrou a připravoval ho, až byl schopen působit jako jeho pravá ruka. Každý král potřebuje ministerského předsedu a Quentin se pro něj v této funkci obdivuhodně osvědčil.

	Quentin zvedl sklenici a znalecky usrkl. „Glenfiddich?“

	„Uhodl.“

	„Pak mám za to, že dnes večer něco oslavujeme.“

	„Opět správně.“

	„A příležitost?“

	Donald ho odvedl do pracovny a zavřel dveře. Otevřel aktovku a podal Quentinovi telegram.

	Quentinova tvář se zvolna zvrásnila úsměvem. I Donald se zazubil. Quentinův úsměv více než vynahrazoval jeho nedostatek vlasů: odzbrojující, otevřený chlapecký úšklebek, který musel pokaždé opětovat i ten nejzatvrzelejší škarohlíd. Jeho úsměv byl nepochybně do značné míry důvodem, proč si ho Sally vzala. Kdyby Donald nebyl tak jednoznačně heterosexuální, možná že by sám podlehl.

	„Blahopřeji.“ Quentin pozvedl sklenici. „To je neuvěřitelné, Donalde – dokonce i v tvém případě. Vím, že jsi předpovídal, že se Australané stáhnou, ale nikdy bych si nepomyslel, že k tomu dojde tak brzy.“ Znovu si přečetl telegram a zasmál se. „‚Je tvůj.‘ Musím uznat: Mawson toho moc nenamluví. Proč myslíš, že to vzdali tak rychle?“

	„Záleží na tom? Australané od začátku neměli šanci. Věděl jsem to; ty jsi to věděl – dokonce i Maki to věděl. A teď to ví i Mawson.“

	„Ani ne čtyři dny poté, co vznesli nárok na ledovec, se stáhli. Určitě je to nějaký rekord.“

	Donald s uznáním sledoval ziskuchtivý svit ve švagrových očích a věděl, že je odrazem toho, co má v očích on sám. „Teď jim ukážeme, jak se to dělá. Eugene je znovu v pohotovosti. Jakmile bouře poleví, vyrazí. Jestliže všechno půjde dobře, můžeme začít vyrábět vodu do konce příštího týdne.“

	„Výborně. A připluje od severu, že? Protože…“ Quentin si olízl rty.

	Donaldův úsměv se rozšířil. Zpracoval Quentina dobře. Vtáhni své podřízené do svých skrytých akcí, ponechej jim přesvědčení, že jednají z vlastní iniciativy, a oni to pro tebe vykonají lépe, než bys to udělal sám. „Eugene samozřejmě není tak hloupý, aby přistál někde poblíž západního okraje. Tvoji lidé jsou připraveni?“

	„Naše oblečení do sněhu je zabalené už celé měsíce.“

	„Skvělé.“ Donald přešel k baru a doplnil sklenice. „Pojďme za děvčaty.“

	
Kapitola 13

	Raney Station, Antarktický poloostrov

	Zo stála na pláži, přehlížela přístav, jednou rukou si stínila oči a druhou mávala na rozloučenou. Až do poslední chvíle hrála roli oficiální hostitelky stanice. Poslední turnus nebyl tak zlý. Jako jediný výzkumník nezaměstnaný na stanici byla logickou volbou. V roli pečovatelky o turisty pro sebe alespoň zachrání část sezóny. Od té doby, co se stala stálou obyvatelkou Raney, tu zakotvily dvě lodě. V obou případech uvítala Zo turisty na břehu a pak je nahnala do společenské místnosti na orientační schůzku, na níž hovořila o nebezpečích (omrzliny, sněžná slepota a podchlazení) a pravidlech (nedotýkejte se divokých zvířat, nenarušujte výzkum a neodnášejte si žádné suvenýry s výjimkou výbavy Raney Station, která je na prodej v „dárkovém obchodě“; což byla dovedně instalovaná výstavka potištěných kávových šálků, triček, pohlednic a magnetů na ledničku, kterou sestavovala s Makem ve společenské místnosti před každou návštěvou). Poté co je vypustila, kroužila kolem a kdákala jako správná kvočna, dokud zodiaky nepřepravily její kuřátka zase zpátky na jejich lodě.

	Elliot tahle přerušení nenáviděl. Zo mu to ale nemohla mít za zlé. Nebylo snadné skloubit potřeby vědců s přáním chovat se pohostinně. Jenom chtěla, aby se dokázal natolik přemoci, že by uznal, že ani turisté to nemají jednoduché. Výprava i na té nejluxusnější lodi představuje dobrodružství. Lůžka na přídi jsou opatřena bezpečnostními pásy; při vysokých vlnách se dveře od klozetů a koupelen mění v kmitající projektily a jediné bezpečné místo k uschování fotoaparátů a dalších křehkých věcí je podlaha. Loď, která si razí cestu tabulovým ledem, má tendenci k neočekávaným prudkým náklonům, dostatečně tvrdým, aby nepozornému cestujícímu zlomily paži nebo nos. Žádná loď se neobejde bez svého doktora; ty lepší disponují i vrtulníkem pro naléhavé zdravotní případy. Jedna žena ukázala Zo snímek svého manžela posedávajícího na palubě: zachumlaný v dece, s kožešinovou čepicí a v dlouhém kabátě, od hlavy k patě pokrytý jinovatkou.

	Ovšem ve skutečnosti Elliot neměl na vybranou. Od té doby, co Národní vědecká nadace vyhlásila Raney otevřenou stanicí, se přijímání turistů stalo nevyhnutelnou součástí života stanice.

	Za sebou zaslechla skřípání kroků na štěrku. Otočila se.

	„To je poslední?“ Mac kývl k odplouvajícímu zodiaku.

	„Poslední, do čtvrtka.“

	„Jak si vedeme?“

	„Ještě nemám konečnou kalkulaci, ale vypadá to, že jsme v plusu kolem pětačtyřiceti dolarů.“

	„To je paráda! Navrhuju použít ty peníze na nákup nového videorekordéru.“

	„Co je s tím starým?“

	„V jednom kuse namotává pásky. V neděli spolkl Věc.“

	„Snad ne tu verzi Johna Carpentera! Tu jsem měla nejraději. Miluju zvláštní efekty.“

	„Já taky.“ Mac zaujal vojenský postoj a předstíral, že kropí pláž zbraněmi. „V tom filmu je víc plamenometů na osobu než na kterékoli stanici, kde jsem já v životě pracoval.“

	Zasmála se. „Teď budeme muset určitě objednat nový přehrávač. Buď to, anebo přesvědčit vrchnost, že je čas vstoupit do jedenadvacátého století a přejít na DVD. Zajímalo by mě, jestli mají nějakou volnou kopii na McMurdo.“ Antarktický hororový film z osmdesátých let byl populární ve výzkumných stanicích po celém kontinentu.

	„Pošli jim e-mail a zeptej se.“

	„Pošlu – hned jak skončím s papírováním.“ Zo se ušklíbla, ale vtom vítr změnil směr a její bolestná grimasa rázem přestala být předstíraná. O krok ustoupila. Mac se převlékl z pracovního, poté co dorazil na stanici, jenže se neosprchoval a Hai Karate, kterým se napustil, aby překryl pach tučňáků, evidentně nefungoval. Ne že by nedostatek hygieny byl jeho chyba. Antarktida byla nejsušším místem na Zemi a voda představovala cenný artikl vyráběný v uzavřeném systému, který vedl výfukové plyny z dieselagregátu pohánějícího generátory výměníkem tepla, aby rozpouštěl led. Systém byl časově náročný a drahý, nezakrytá nádrž, v níž se voda uchovávala, žalostně poddimenzovaná, takže šetření vodou se stalo nevyhnutelným. Toalety se splachovaly pouze v nutných případech a sprchování bylo omezeno na dvě minuty dvakrát týdně.

	„Jsi v pořádku?“ Mac jí položil paži na rameno. „Protože vypadáš, jako by se ti chtělo zvracet.“

	„Jsem v pořádku. Jenom unavená, nic víc,“ zmohla se Zo na odpověď.

	Polechtal ji pod bradou. „V tom případě, holka, menší večeře tě dá do pořádku. Máš štěstí. Luis dnes kuchtí svoji specialitu: Tex-Mex chili.“

	Zo si zakryla ústa.

	~

	Když Zo zaslechla ječení vycházející z jídelny zanedlouho poté, co amplion oznámil večeři, usmála se a odložila pero. Ubikační způsob života na Raney vyvolával atmosféru připomínající letní tábor a při všech těch vědcích na hranici geniality, ne-li přímo geniálními, občas nevyhnutelně docházelo na drsné legrácky. Každý rok s postupem sezóny takové nápady nabývaly na intenzitě, až nakonec Elliot musel zasahovat, aby nepřerostly v nebezpečné kousky. I tak v loňském roce utrpěl jeden výzkumník těžké omrzliny, když kdosi vypnul žertem venkovní reflektory, protože věděl, že se oběť venku drží vytyčené trasy, a o sezónu dřív se Mac pomazal kečupem, mával nožem, popadl drobnou bioložku a zařval: „Ty jsi poslední!“ Přitom zapomněl, že výzkumnice je zároveň instruktorkou bojových umění. Než stačil všechno vysvětlit, měla nůž ona a on ležel na podlaze se dvěma zlomenými prsty.

	Zo odstrčila židli. Statečně čelila odéru česneku a kurkumy, zamířila k jídelně a zastavila se těsně u dveří. Doktor Rodriguez byl oblíbený kuchař a místnost byla plná. Ať už se dělo cokoli, pachatel si to dobře načasoval.

	Akce probíhala uprostřed místnosti. „Jůů,“ říkal kdosi. „To je hnus! Vyhoďte to!“

	„Bože, Maku. Nechovej se jako pitomec. Rádi bychom se najedli.“

	„Co to s vámi je, lidi?“ Makův hlas přehlušil povyk. „Jste přece vědci, ne? Myslel jsem, že budete nadšení, až uvidíte můj nový skvělý objev. Tahle potvůrka se právě zapsala do historie. Je první svého druhu na tomto kontinentu. Sam ji našel v údržbářském hangáru. Zabil ji francouzským klíčem.“

	„To vidím.“ Shana, Makova přiznaná láska v této sezóně podobná Renée Zellwegerové, se oddělila od shromážděných a mávala si dlaní před nosem. Když se skupina rozevřela, aby Shana mohla projít, zahlédla Zo, že Mac něco drží na talíři.

	„Tím je to dáno,“ prohlásil Elliot. „Po zbytek sezóny žádní další turisté. Je mi jedno, co si říká Národní vědecká nadace; pokud od nynějška bude někdo chtít návštěvu, ať si jde na Rotheru.“

	„Není třeba vydávat zákaz,“ řekl Ross. „Každou sezónu tu zastavují desítky lodí a nikdy se nic podobného nestalo.“

	„To je pravda,“ přitakal doktor Rodriguez. „I kdyby sem z nějaké výletní lodi nalezla celá horda krys, nepředstavovaly by hrozbu. Krysy se množí v nehygienických podmínkách; potřebují odpadky a špínu. Raney je nejčistší místo na světě. Není tu pro ně nic k jídlu.“

	„Beze srandy,“ řekl Mac. „Tahle mrška udělala velkou chybu, když vyskočila z lodi. Chudinko. Sam ti prokázal službu, když ti rozdrtil hlavu. Jinak bys tu pošla hlady.“

	Zahlédl Zo, která to pozorovala ode dveří, a zvedl svou trofej. „Hej, Zo! Nemáš hlad?“

	Prudce si zakryla ústa. Mac naaranžoval mrtvou krysu na zmačkaný zelený papír imitující petržel a do tlamky jí zastrčil načerveno natřený golfový míček místo jablka. Aranžované doplňky snad byly atrapy, ale vypoulené bulvy a zaschlá krev pokrývající rozdrcenou lebku krysy byly skutečné.

	Když běžela chodbou, nesl se za ní smích. Prodrala se dvojicí vědců blokujících východ a utíkala ke své ledové jeskyni – proklínala krysu, která se jí musela nějak vkrást do hägglundsu, proklínala Makovo směšné, bujné šaškování, proklínala těhotenství, které jí způsobovalo ustavičnou a nepříhodnou nevolnost.

	Když doběhla k otvoru, vrhla se dovnitř a ztuhla. Pomalu couvala zpátky od tuctu vypasených krys, které hltavě požíraly její hromádku zvratků.

	
Kapitola 14

	Los Angeles, Kalifornie

	Ben čekal v zasedací místnosti naproti Gillettově kanceláři, a zatímco v koutě bublal kávovar, studoval odrazy stropního osvětlení na leštěném mahagonu. Na druhé straně stolu seděla se zkříženýma nohama dvojice ostřílených právníků, kteří měli za úkol připravit ho na jeho vůbec první tiskovou konferenci, a rovnali si papíry. Tři minuty se protáhly na pět, potom na deset. V místnosti bylo horko, závěsy stažené, aby do ní nepronikalo pozdně odpolední slunce, a čpěla Old Spice a potem.

	„Voda je PRÁVO, ne POTŘEBA.“ Heslo slabě pronikalo sklem. Ben se obrátil v křesle a rozhrnul závěsy. Na akru asfaltu se vlnil příliv demonstrantů proti řetězovému zátarasu obklopujícímu parkoviště Soldynu jako pacifický příboj; modré uniformy losangeleské policie a ochranné přilby vytvářely občasné ostrůvky v moři triček s nápisem ZACHRAŇTE PLANETU. Díkybohu nebylo vidět žádné dětské pistolky, ale to ještě neznamenalo, že příští vozidlo nevychrlí četu kovbojů Rebekky Sweetové milujících demonstrace, kteří jsou ozbrojení pistolkami z lepenky.

	Nechal závěs klesnout. Zmatek odehrávající se o šest podlaží níž ho ochromoval svou ironií. Nejenže býval jedním z nich, ale i teď, když byl pevně usazen na straně Zlého korporačního gigantu, chápal, co dělá demonstrantům starosti, a dokonce s nimi souhlasil. Jejich heslo nebylo frází; definovalo celou otázku, zda by se voda měla kupovat či prodávat. Lidské potřeby jako potravu a odívání lze uspokojovat různými způsoby a nikdo neměl námitky, když dodavatel vydělával. Ale nikdo nemohl prodávat lidské právo. Jak OSN, tak Světová banka ustanovily, že voda je potřeba a její distribuce se řídí zásadami zisku, čímž daly jednoznačně za pravdu Soldynu. Jenže debata nastolila legitimní otázky a Ben si jich většinu položil předtím, než se upsal antarktickému projektu. Jestliže zdroj životní síly přírody je prostě předmětem koupě a prodeje, kdo jej koupí přírodě? A co chudí? Kdo v prvé řadě vlastní světové vodní zdroje? Měl by je vůbec někdo vlastnit?

	Dveře se otevřely a místnost se probudila k životu. Gillette se bez omluvy či vysvětlení posadil na své místo, ale na tom vlastně nesešlo. Benovy a Donaldovy výměny názorů se nikdy nevyznačovaly přívětivostí či jiskřivým vtipem, ale od té doby, co Eugenův tým vznesl nárok na ledovec a všechno, co se mohlo pokazit, se pokazilo, degenerovala komedie, v níž hráli Maki a Gillette, v únavně nezáživný obviňovací monolog.

	Gillette pokynul právníkům, aby začali. Trevor Johnson, hlavní právní poradce Soldynu, naposledy přemístil papíry a usadil si na nos brýle. „Nervózní?“ zeptal se Bena.

	„Ani ne,“ řekl Ben.

	Právník zvedl obočí, jako by chtěl říci Měl byste být. „Tak začneme. Něco z toho může vypadat jako pevná půda pod nohama, ale pamatujte si, jsou to komplikované potenciálně výbušné otázky. To, jak se tyto věci prezentují veřejnosti, je nanejvýš důležité. Nejprve se podívejme na politické důsledky. Ledovec pochází z oblasti, na niž si činí nároky tři státy: Británie, Argentina a Chile. Tyto státy nemají v úmyslu vyrábět vodu, ale když říkají, že ledovec spadá pod jejich jurisdikci, všechny tím požadují právo rozhodovat o tom, jak to bude s právem naším. Jak odpovíte?“

	„Otázka vlastnictví je komplikovaná,“ začal Ben a blahopřál si, že necítil nutkání podívat se do poznámek. Nejlepším lékem na jeho nervozitu byla připravenost a on byl tak dobře připraven, že dokonce ani Gillettův ledově strnulý pohled letící po celé délce stolu nemohl rozvrátit jeho oázu klidu. „Kromě těchto tří, jež jste zmínil, vznesly teritoriální nároky též Austrálie, Francie, Nový Zéland a Norsko. K nastolení své suverenity používají různé prostředky: vlajky na stožárech, destičky s nápisem, obrovské vlajky namalované na zdech staveb. Argentinci zašli nejdál, pravidelně posílají ženy a děti na svou stanici Esperanza v Hope Bay ve snaze posílit své nároky. V roce 1978 dokonce manželka ředitele stanice porodila vůbec první dítě v Antarktidě a od té doby ji následovalo několik dalších Argentinek. Ale tyto snahy nejsou nic víc než aranžmá výkladní skříně. Poněvadž žádní domorodí Antarktiďané neexistují, územní nároky jsou v nejlepším případě nejasné.“

	„Dobře. Jasné, stručné, s několika šikovnými, decentními rýpnutími. Hlavně se nezapomeňte usmívat.“

	Ben poslušně vycenil zuby a štafetu převzal Johnstonův kolega, rudolící zavalitý muž, který v dusné místnosti zjevně trpěl. „Teď si pohovořme o bezpečnosti,“ řekl James Everett a otíral si obočí. „Mikrovlny letící z nebe, to zní nebezpečně. Měla by mít veřejnost obavy?“

	„Vůbec ne. Země je mikrovlnami bombardována dnes a denně – ze Slunce, z vysílajících družic a z radaru, ale většina lidí o nich nikdy příliš neuvažuje. Mobilní telefony a bezdrátová zařízení jako ten BlackBerry ve vaší kapse také využívají mikrovlny. Mikrovlny se neomezují pouze na naše kuchyně; tato technologie je všudypřítomná.“

	„Vysvětlete mi ji.“

	„Základní myšlenka je prostá. Mikrovlnný výkon Slunce sám o sobě nestačí rozpouštět led na pólech – to je zjevné, neboť polární ledové příkrovy by už dávno roztály. Využili jsme tedy přirozenou sílu Slunce a vystupňovali ji do koncentrovaného, cíleného paprsku. V průběhu let vědci zvažovali různé prostředky k rozpouštění ledu; lasery a parabolická zrcadla jsou dva z nejznámějších. Avšak soustředěný mikrovlnný paprsek představuje zdaleka nejúčinnější způsob, protože na něj nepůsobí oblačnost; nahoře jsou družice, které čtyřiadvacet hodin denně sbírají mikrovlny. Soldyne má tři oběžné družice – jde nám přece o zapřažení Slunce –, což nás staví do jedinečné pozice, neboť jsme jednou z mála institucí schopných mikrovlnnou metodu aplikovat. Náš paprsek vychází z desetigigawattové solární anténní soustavy na ploše asi sto čtverečních kilometrů, která má kombinovaný výkon deset gigahertzů, jenž se vysílá z jednokilometrové sfázované anténní soustavy a poskytuje nám záběr jednoho kilometru a hustotu energie jednoho wattu na čtvereční centimetr. Vezmeme-li v úvahu vysokou zeměpisnou šířku…“

	„Ou – zadržte.“ Everett zvedl ruku. „Uvědomte si, že hovoříte k laikům.“

	„Ano. Pardon. Tak tedy laicky řečeno mluvíme o cíleném mikrovlnném paprsku zaměřeném na ledovec, paprsku, který je asi desetkrát výkonnější než sluneční paprsky – dostatečně silný, aby rozpouštěl led, ale neškodný pro každého na Zemi.“

	„Co když se do cesty připlete letadlo?“

	„Letadla se vyrábějí z kovu. Každý, kdo používá mikrovlnnou troubu k vaření, ví, že mikrovlny nemohou pronikat. Náš paprsek nepředstavuje absolutně žádné nebezpečí pro cestující či letadlo. I tak jsme přijali bezpečnostní opatření. Jakmile vypočítáme trajektorii, budeme informovat Federální leteckou agenturu, aby mohla vyznačit takzvanou zakázanou oblast: desetimílový poloměr kolem paprsku s identifikačním jménem a číslem varujícím piloty, aby se drželi mimo. Kromě toho jsme vyčlenili radarovou družici pokrývající oblast paprsku, družici, která má působit jako vypínač. Pokud letadlo přece nedopatřením vletí do zakázané zóny, náš radar ho zachytí a zastaví vysílání paprsku dřív, než se letadlo přiblíží. Paprsek v žádném případě nemůže ublížit.“

	„A co nebezpečí pro životní prostředí? Ti demonstranti tam venku představují jen špičku ledovce, pokud mi prominete tu slovní hříčku. Na každého z nich připadají stovky, dokonce tisíce těch, kteří zůstali doma.“

	„Nikdy bych neudělal nic, co by uškodilo životnímu prostředí,“ zaťal Ben pěsti, pak se ovládl a přiměl se ruce uvolnit. Nezpochybňovala se tu jeho poctivost, šlo o jeho postup. „Neodčerpáváme stávající vodní soustavy ani nesvádíme vodu z Velkých jezer do Japonska, neškodíme Zemi ani žádným jiným způsobem,“ řekl a snažil se, aby zachoval lehký tón a zároveň doplnil svá slova úsměvem. „Rozpouštíme ledovce. Měníme je ve vodu; to se děje přirozeně, dalo by se říci bez našeho přispění. Budeme vyrábět vodu a k tomu postavíme na ledovci něco, co bude odpovídat menší továrně. Ale za vzor si bereme stanici Cape Evans organizace Greenpeace. Když Greenpeace v roce 1992 stanici vyklidila, byl odstraněn každý kousek odpadu. Až opustíme ledovec, uděláme totéž. Nikdo nikdy nepozná, že jsme tam byli.“

	„No jo, no jo, všichni víme o tvé zálibě v životním prostředí,“ přerušil ho Gillette. Naklonil se k oknu. „A co společnost?“

	„Cože… Chceš říct, že jsem za to odpovědný já?“

	„Jenom se ptám, na které straně jsou tvoje sympatie.“

	„Nikdy bych neudělal nic, abych uškodil společnosti,“ procedil Ben skrze zaťaté zuby. Jediný důvod, proč si ho Soldyne vybral za svého mluvčího, spočíval v tom, že měl kladný postoj k ochraně životního prostředí. A Gillette teď po něm chce, aby složil věrnostní přísahu? „Věřte mi, vím, kdo podepisuje můj výplatní šek. Za tímto projektem stoprocentně stojím. Jediné, co chci udělat, je vyrobit vodu.“

	„To já také.“ Gillette náhle odstrčil křeslo a vyšel z místnosti. Ben a právníci si vyměnili zmatené pohledy. Teprve když Ben zaslechl spláchnutí na manažerské toaletě, uvědomil si, že Donald právě udělal vtip.

	
Kapitola 15

	Na druhý den dopoledne namířil Ben ovladač na televizor v nábytkové stěně své kanceláře a stiskl „převíjení“. Pak odpočítal vteřiny a zmáčkl „přehrávání“. Po chvíli to uviděl znovu: žena v davu, snímaná zezadu, v černé sametové sukni a bílé blůze, s vyšívanou šálou přes rameno a dvěma tlustými černými copy. Pocítil stejný slabý záblesk poznání, jaký zakusil při předchozích šesti přehráváních pásky, než obrazovku vyplnila jeho vlastní tvář a záznam se přenesl zpátky na tiskovou konferenci.

	Přehrál si úsek ještě dvakrát a teprve pak to vzdal. Pokud nesežene kameramana a neprohlédne všechno, co spadlo na podlahu střižny, neexistoval způsob, jak se dovědět, jestli ta žena, kterou zahlédl, je ona. Ale už jen z té možnosti, že by to mohla být ona, se mu rozbušilo srdce. A jestliže ta žena v davu podněcující demonstranty bůhví k čemu opravdu byla Rebecca, pak se Soldyne dostal do vážných problémů. Jakmile jednou Rebecca zaměřila svůj cíl, stala se z ní střela řídící se vyzařovaným teplem a žádné argumenty na světě nedokázaly její kurz změnit. Tolik se toho zase od časů na Kalifornské univerzitě v Los Angeles nezměnilo. Povzdechl si. To, že byl vybrán za mediální tvář Soldynu, začínal pociťovat ani ne tak jako poctu jako spíše obsazení do role terče.

	Interkom zabzučel. „To je Eugene,“ sdělila mu sekretářka. „Tentokrát je spojení dobré, ale nezapomeňte na třívteřinové zpoždění.“

	Položil dálkový ovladač a zvedl sluchátko. „Ahoj, Eugene.“

	„Tobě taky ahoj,“ odpověděl Eugenův hluboký bas. Hlas Eugena O’Connora odpovídal jeho vzhledu: Ir s figurou fotbalového zadáka se spoustou kudrnatých zrzavých chlupů po těle, které by stačily pro dva průměrné muže.

	Ben pomalu počítal do tří. „Jak to jde?“ zeptal se v naději, že dnešní hovor nebude pokračováním Eugenových každodenních nářků nad pohromami.

	„Furt to samý, furt to samý,“ odpověděl Eugene, když uplynuly další tři vteřiny. „Vzpomínáš si, jak jsem ti včera říkal, že si myslíme, že Toshi má pod palcem kód spojení s družicemi. No, ukazuje se, že to nefunguje. Už dvakrát program přepsal a satelity pořád nereagují. Není to jeho chyba,“ pokračoval, než mohl Ben zasáhnout. „Ta zima provádí se zařízením prapodivné kousky. Kéž bych ti mohl víc přiblížit, jak to tady dole vypadá. Snažíme se ze všech sil, aby nám fungovaly alespoň ty nejzákladnější věci. Ale kvůli tomu nevolám. Máme nový problém. Včera večer se dostala do biokopule krysa. Chlapci se strašně lekli, Phil…“

	„Cože?“ Ben se vsedě napřímil. „Moment. Zřejmě máme narušené spojení. Přísahal bych, že jsi řekl ‚krysa‘.“

	„…John. Ledovec se jimi hemží. Jsou…“

	„Krysy!“

	„…vysoké vedení a rozkousávají hadice. Dnes jsme je museli dvakrát vyměnit na generátoru, ale ony přesto…“

	„Žerou hadice?“

	„…co mám dělat.“

	Ben se zhluboka nadechl. „Promiň,“ řekl, když pomalu napočítal do tří. „Většinu z toho jsem neslyšel. Řekni mi to ještě jednou a já slibuji, že budu zticha a budu poslouchat.“

	„Ledovec se hemží krysami,“ řekl Eugene a tentokrát nebylo pochyb o tom, co říká. „Rozkousávají zařízení a pobíhají všude kolem. Zatím se ještě nedostaly do řídicího centra, ale jsou už všude jinde. Člověče, je to odporné. Je to, jako by spadly z nebe: včera tu nebylo nic a teď je to hotová pohroma. Řeknu ti, že v Punta Arenas jsem viděl pár velkých krys, ale tyhle jsou něco úplně jiného. A nejhorší je, že se vůbec nebojí. Předpokládám, že proto, že ještě nikdy neviděly člověka.“

	„Tak moment. Naznačuješ, že krysy už byly na ledovci, když jste tam dorazili? To je pitomost. Musely se tam dostat z vaší zásobovací lodi.“

	„To jsme si také mysleli, ale je jich tu příliš mnoho. Myslíš si, že bychom si jich nevšimli? Ale jedna věc mi opravdu dělá těžkou hlavu. Nejde jen o krysy samotné – jde o jejich výkaly. Quentin se domnívá, že zamoří vodu, a já si myslím, že projednou by mohl mít pravdu. Co podle tebe máme dělat?“

	„Vydrž chvilku.“ Ben pro tuto chvíli Eugenovo protiquentinovské rýpnutí přehlédl a zalogoval se na internet. Měl pocit, že rivalita, která se mezi oběma muži projevila teprve poté, co byli dva týdny izolováni na ledovci, se stávala nejmenším z jeho problémů.

	Vyhledávání „krysy+Antarktida“ přineslo řadu vstupů. Krysy vpadly na Galapágy, ničily místní faunu a narušovaly potravní řetězec… Obzvlášť postižen byl ostrov Jižní Georgia… Na Campbellově ostrově teprve nedávno díky hubení ze vzduchu skončilo dvousetleté zamoření, které započalo za slavných velrybářských časů. Krysy byly zahlédnuty i na samotném kontinentu.

	Další vyhledávání „krysy+voda+choroby“ přineslo více informací a žádná z nich nebyla příznivá. Kryptosporidióza, E.coli, schistosomiáza, giardiáza – všechno parazitické nemoci, všechny potenciálně smrtelné a všechny snadno přenosné dodávkami vody kontaminované výkaly.

	„Jsi tam ještě?“

	„Jsem tady. Poslouchej, Eugene. K tomuhle se spolu budeme muset ještě vrátit. Mezitím řekni Toshimu, ať doladí ten zatracený program.“

	~

	„Tak jsem se rozhodl, že se tam vypravím sám,“ prohlásil Ben později odpoledne, poté co informoval Adama o posledním vývoji.

	„Není to trochu kruté?“

	„Nemyslím. Řešit tenhle problém na dálku je příliš obtížné. Dokud budu muset pracovat Eugenovým prostřednictvím, nikam se nedostaneme. Vezmu s sebou potřebné zařízení na testování vody a to je další důvod, proč tam chci jet osobně. Jestliže se vynese, že naše voda je možná kontaminovaná, bude to hotové peklo.“

	„To máš pravdu. Přesně toho by ochránci ledovce využili, aby nám zatli tipec. Ale co když budou testy vody pozitivní?“

	„Zabýváme se tím. L.A. je v zoufalé situaci. Jsem si jistý, že město podrobí vodu veškerým mimořádným úpravám, kterých bude zapotřebí. Zvýší to náklady, ale je to věc, kterou Gillette a investoři budou muset akceptovat.“

	„Jo, Gillette. Víš určitě, že tam nejedeš proto, abys měl od něho pokoj?“ Adam si přejel prstem po hrdle.

	Ben se usmál. „Nemůžu tvrdit, že mi to neblesklo hlavou. Ostatně nemá cenu o tom diskutovat; Janice mi už rezervovala letenku. Eugene mi posílá zásobovací loď naproti do Punta Arenas; a ta pak odplouvá k ledovci.“

	Adam se otřásl. „Raději ty než já. Nevyměnil bych nikdy slunce v L.A. za sníh a led.“

	„Zapomínáš, že jsem vyrostl v severním Michiganu. Zimu důvěrně znám. Bude to zábava.“

	„A co ty krysy?“

	„Neboj se, beru s sebou kufr plný jedu na krysy. Tohohle problému se zbavím hodně rychle.“

	„Radši by sis měl přibalit pár dvaadvacítek. Jestliže jsou ty krysy tak velké, jak tvrdí Eugene, budeš je potřebovat.“

	Ben se zasmál, ale Adam se neusmíval.

	
ČÁST DRUHÁ

	Vědec může objevit novou hvězdu, ale nemůže hvězdu vyrobit. O to by musel požádat inženýra.

	GORDON L. CLEGG
AMERICAN ENGINEER, 1969
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	Ledovec, Weddellovo moře, 68° jižní šířky, 60° západní délky

	Modrobílý vrtulník Sikorsky kroužil nad ledovcem, klesal a nakláněl se jako nadměrně velký albatros, který hledá místo pro přistání. Sluneční záře se odrážela od čelního skla pokaždé, když vrtulník zatočil, a vystřelovala paprsky zpátky do nekonečna oblohy tak modré, že z pohledu do ní bolely oči. Uvnitř helikoptéry se Ben chránil proti záři zvednutou rukou.

	„Máte štěstí,“ poznamenal pilot, když se natočil k dalšímu přeletu. „Naposledy, když jsem s někým letěl, foukal tak silný vítr, že jsme přistáli až napočtvrté.“

	Ben uznal své štěstí tím, že sevřel opěradla a stiskl rty. Po třech dnech na moři stačilo málo, aby ho jeho vyrovnanost opustila. Jako mladík se plavil po Hořejším jezeře za každého počasí, ale ani to nejdrsnější, co mu velká jezerní pětka uchystala, ho nepřipravilo na krutost Jižního ledového oceánu. Když Polar Sea zrovna nebojovala s vlnami velikosti menších hor, vyhýbala se skoro stejně velkým ledovcům. Proražení cesty nakupeným ledem až dvacet stop silným si vyžadovalo děsivou kombinaci inerce a gravitace, přičemž příď lodi trčela v nemožném úhlu k nebi, když najeli rovnou na led, dokud tíha lodi nezvrátila rovnováhu a s praskotem nedopadli dolů. Zatímco chilští kuchaři servírovali norské posádce poletující směs pálivé salsy a nakládané tresky, Ben krmil rybičky.

	Když se helikoptéra usadila v hnízdě oranžových praporků, natáhl si Ben rukavice a vylezl ven. Přidržel se rámu dveří a chvíli čekal, jestli obsah jeho žaludku půjde s ním. Ledovec se rozprostíral na všechny strany stejně plochý a bezvýrazný jako pšeničné pole v zimě a ponechával větru spoustu prostoru k vytváření poryvů vysávajících dech, jaké nezažil od dětských let. Ledové hrudky ho bodaly do lící, až mu slzely oči. Chránil si obličej. Po jeho pravici se za ubikacemi z vlnitého plechu, jež se ježily solárními panely a satelitní anténou, k sobě tlačilo šest stříbrných biokupolí. Šest mrňavých stříbrných domečků. Náhlé pochopení titěrnosti pozemské poloviny jejich operace a jejich úplné a naprosté izolace mu podlamovalo kolena. Jedna věc byla vychvalovat na tiskové konferenci v Los Angeles skvělost jejich plánu výroby vody; druhá věc vyzkoušet si realitu na vlastní kůži. Ben nedokázal rozhodnout, zda muži, kteří se dobrovolně přihlásili jako průkopníci jejich postupu, byli neuvěřitelně stateční, nebo úžasně pošetilí.

	Chvíle sklíčenosti a pochybností skončila, když se dveře největšího domku otevřely a Eugene mu vyběhl naproti, prostovlasý, bez kabátu, i když teplota určitě nebyla nad nulou.

	„Zvládl jsi to!“ zaburácel a sevřel Bena v pevném chlapském objetí. „Je skvělé mít tě tady, brácho!“ Poplácal Bena po zádech, položil mu ruku na ramena a vedl ho k baráku z vlnitého plechu.

	Po deseti hodinách beze spánku cestou do Punta Arenas v Chile, třech dnech ve městě, kde jen málo lidí mluvilo anglicky a kde představu o veřejném pořádku naplňoval voják se samopalem na každém rohu, a navíc plavbě na pekelném ledoborci, zastihla naprostá prozaičnost místnosti plné kovového kancelářského nábytku a počítačů Bena nepřipraveného. Přivřel oči. Vzpamatoval se a pozdravil se s personálem: tepelným technikem Philipem Pateckým, systémovou techničkou Susan Hunterovou a pochopitelně s Toshim a Quentinem. Toho druhého znal Ben docela dobře, ostatní jenom povrchně, ale když se rozhlédl po přeplněné místnosti, přiznal si, že je zanedlouho všechny nepochybně pozná velmi dobře. Není divu, že si Eugene a Quentin šli vzájemně po krku.

	Quentin přešel místnost, aby Benovi potřásl rukou, jeho hrbolatá lebka měla od stropních zářivek frankensteinovsky zelený nádech. „Rád tě zase vidím, Bene. Jaká byla cesta?“

	Jaká byla cesta? „Řekněme, že to byl zážitek.“

	Eugene se zasmál a sáhl po Benově kabátu. „Dej to sem, brácho. Tihleti ouchcapkové tady tak neskutečně přetápějí, že se určitě potíš jako dveře od chlíva.“

	Ben mu předal kabát, pak se otřásl a vyhrnul si límec košile. Quentin zachytil Benův pohled. Ukázal na sebe a pak na ostatní. Všichni měli bundy a Susan navíc taky klapky na uši a šálu. Ben si všiml tmavých kruhů pod Eugenovým podpaždím, tváře lesknoucí se potem a zavrtěl hlavou. Eugene byl nepochybně samorost, i když Ben předpokládal, že by se dalo diskutovat o tom, že práce na ledovci si výstřednost prakticky vyžaduje.

	Přitáhl si židli vedle Toshiho a posadil se. Tomishi „Toshi“ Kenjo byl zázračné dítě Soldynu v oboru informační techniky, dvaadvacetiletý mladý muž, který napsal softwarový program řídící směr a výkon družic – program, který pracoval bezchybně pokaždé, když ho zkoušeli v L.A. Toshi při své štíhlé postavě, s rovně zastřiženými vlasy, obrovskými brýlemi a baseballovou čepicí v japonském stylu anime vypadal každým coulem na šestnáct.

	„Jak to jde?“ zeptal se Ben.

	„Skvěle,“ odpověděl Toshi. „Vlastně si myslím, že jsem zjistil, v čem je problém. Vidíte tady ten řádek kódu?“ Ukázal na obrazovku a pak poodjel s křeslem, aby se Ben mohl podívat. „Místo tohohle dvojitého křížku by měl být středník.“

	„Chlapík!“ Eugene se prodral k počítači a poklepal Toshimu na rameno. „Věděl jsem, že když si s tím dostatečně dlouho pohraješ, přijdeš na to.“ Obrátil se k Benovi. „Celé týdny jsem do toho kluka hučel, že ten jeho kód je zmršený, ale myslíš, že na mě dal?“ Šťouchl do Toshiho prstem. „Možná teď budeš poslouchat starého strejdu Eugena, co? A pokud jde o tohle…“ Vytáhl kapesník a otřel Toshiho monitor. „Kdybys tu svoji stanici udržoval čistou, možná bys neměl tolik problémů. Máš tady pavučin, že by se z nich dal uplést svetr.“

	„Žádné tam nejsou…“ začal Toshi, ale Quentin zavrtěl hlavou.

	„Proč Toshimu nepůjčíš svůj kapesník?“ řekl Eugenovi. „Tak by mohl udržovat pavučiny pod kontrolou.“ Zvedl z hromady u dveří motoristickou přilbu a hodil ji Benovi. „Nevyjedeme si? Pojď, provedu tě tady.“ Potichu dodal: „Musíme si promluvit.“

	~

	Sněhové čtyřkolky byly značky Arctic Cat Thundercat se zdvojenými předními závěsy, hydraulickými kotoučovými brzdami, nízkým těžištěm a obsahem 999 kubických centimetrů. Dobrý terénní stroj by pro jejich přepravní účely posloužil stejně dobře, ale Ben se vždy držel úsloví, že jenom spokojení pracovníci jsou výkonní, a když teď uháněl vedle Quentina, sklízel ovoce své vlastní filozofie. S vyhřívanou přilbou, ohřívači rukou a palců, ve vypůjčené kombinéze do sněhu a v masivních botách Sorel se už nemohl cítit pohodlněji, řítil se po ledu a sledoval, jak rychloměr dosahuje rychlosti, jíž by se na michiganských terénních vozidlech nikdy neodvážil.

	Když Quentin zastavil, Ben dojel k němu a nadzvedl hledí. „Člověče, to byla paráda!“

	„Zacházíš s tím strojem jako profík.“

	„Nejezdil jsem už celé roky.“

	„Každou neděli pořádáme závody. Měl by ses zúčastnit.“

	„Možná se zúčastním.“ Ben si sundal přilbu, aby se potěšil výhledem. Panoráma kolem dokola bylo zdaleka to nejpozoruhodnější, jaké kdy viděl. Husté, modrošedé mraky vytvářely nad hlavou nízký strop, zatímco nad oceánem si slunce prorazilo jediný otvor a skrz něj svítilo jako reflektor a barvilo vlny zářivým akvamarínem. Tady hluboko ve vnitrozemí byl vítr slabší a ovzduší poměrně klidné. Ben si opřel nohy a zaklonil se v sedadle. „Oukej. Předpokládám, že jsi mě sem vyvezl, abys mi řekl něco o Eugenovi. Ven s tím.“

	Quentin přikývl. „Eugene je nemocný.“

	Ben zvedl obočí. Očekával dlouhý seznam stížností, ne tohle. „Co tím chceš říct, že je nemocný? Mně připadá normální.“

	„Myslím tím, že to nemá v hlavě v pořádku. Je vystresovaný. Mimo. Viděl jsi, co uvnitř předváděl.“

	„Myslíš to klábosení a plácání po zádech? To jsou normální eugenovské projevy.“

	„Ne, nejsou. Znám Eugena stejně dlouho jako ty a věř mi, to veselí bylo jenom předstírané. Ztrácí se v tom. Nedokáže se držet sebejednoduššího pokynu a polovina jeho příkazů si odporuje. Vůbec by mě nepřekvapilo, kdyby tu chybu do Toshiho programu vložil on sám.“

	„To je pitomost. Proč by to dělal?“

	„Protože je nemocný. Protože neuvažuje normálním způsobem. Má taky halucinace. Víš stejně dobře jako já, že na Toshiho monitoru žádné pavučiny nebyly. No tak. Pavouci? V Antarktidě. To snad ne.“

	„A co tedy ty krysy? Nepovídej mi, že i ty si jenom představuje.“

	„Ale ne, ty krysy jsou skutečné, to jo, ale nepředstavují takový problém, jaký z toho Eugene před tebou udělal. Řekni mi, kolik jsi jich od svého příjezdu viděl.“

	„Neviděl jsem žádnou.“

	„Právě. Já jsem jich pár viděl a to je všechno. Phil také zahlédl jednu či dvě. Eugene je jediný, kdo tvrdí, že viděl celé tucty krys. Poslyš, je to tady drsné; nechci to zastírat a tlak, který na nás vyvíjí Gillette, je neuvěřitelný. Je zřejmé, že Eugenovi ze stresu přeskočilo. Dokonce pije tu vodu.“

	„Cože? Nikdo nemá rozpouštět led k pití, dokud se mi nepodaří provést testy. Eugene to ví. Proč by to dělal?“

	Quentin pokrčil rameny. „Protože jsem mu řekl, aby to nedělal. Poslyš, já vím, že je to tvůj přítel, ale jestli chceš tenhle ledovec přeměnit na pitnou vodu, budeš se muset Eugena zbavit.“

	Benovi se náhle vnutila představa, jak Quentin shazuje Eugena z útesu. „Jak se mám zbavit svého hlavního inženýra? Vrátit se a vyhodit ho?“

	„Jeho žena právě porodila. Chybí mu a ona chce, aby se vrátil domů. Řekni mu, že to převezmeš, aby se mohl postarat o manželku a o dítě.“

	„Myslíš, že to spolkne?“

	„Věř mi. Eugene je natolik mimo, že uvěří všemu.“
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	U operačního domku zaparkoval Ben stroj vedle Quentinova a vypnul motor. Dosud se řídil podle Quentina, sundal si přilbu a pověsil ji přes řidítka, ale dál už jeho podřízenost nesahala. On tady byl šéfem; on měl za úkol zavést a provozovat výrobu vody a nehodlal akceptovat Quentinovu diagnózu a poslat Eugena domů, dokud si neudělá vlastní úsudek. Při zpáteční cestě měl dost času zvážit informace, které mu Quentin podal, ale to, co měl dosud k dispozici, se dalo vykládat dvěma způsoby. Buď byl Quentin natolik zaujatý vůči hlavnímu inženýrovi, že byl ochoten sabotovat celou akci, aby se ho zbavil (v tom případě by se jejich role mohly vyměnit), nebo byl jejich projekt mrtvý do té doby, dokud Eugene zůstane na ledovci. Který z těchto scénářů je správný, ukáže čas a Benovo vlastní pozorování. V žádném případě nehodlal učinit tak zásadní rozhodnutí na základě informace z druhé ruky. Pravda byla, že si jen stěží mohl dovolit přijít o kteréhokoli z těch dvou.

	Quentin ukázal prstem. „Prostřední kupole je jídelna. Pojď se mnou a něco si dáme. Náš kuchař dělá slušný krysí guláš. To byl vtip,“ dodal, když se Ben prudce ohlédl. „Dnes máme sekanou.“ Usmál se. „Samozřejmě z hovězího. Stoprocentně argentinského.“

	Ben se rovněž zazubil. Quentin měl hvězdný úsměv. Škoda že se mu nevyrovnal zbytek jeho vzhledu. „Objevím se za chvilku. Napřed bych chtěl zahájit testování. Kultury potřebují nějaký čas ke kultivaci.“

	„Oukej. Přijď za mnou, jakmile budeš hotový. Řekl jsem Philovi, aby naskládal tvoje věci do operačního centra. Jestli budeš ještě něco potřebovat, můžeš si mě zavolat interkomem.“

	„To bude v pořádku.“ Zatímco Quentin zamířil do jídelny, Ben poklekl a zvedl kus ledu velký asi jako pěst. Měl v úmyslu udělat několik desítek vzorků jak z oblasti rozpouštění, tak posbíraných na náhodně vybraných místech, ale nejprve si chtěl osvojit celý postup a k tomu bude stačit jakýkoli kus ledu.

	Otevřel dveře do baráku, oklepal si boty v předsíni a otevřel další dveře. Toshi a Eugene při jeho vstupu vzhlédli. Ostatní židle byly prázdné; Patecki a Hunterová podle všeho odešli na oběd.

	Ben pozvedl svůj vzorek. „Tady mám svou první oběť. Máte představu, kde bych se mohl usadit?“

	„Kolik místa potřebujete?“ zeptal se Toshi.

	„Nijak moc. Jenom na inkubátor, vyhřívaný podnos a trochu prostoru pro lokty.“

	Eugene dopil láhev vody, založil si stránku v rozečteném románu a přešel k pracovnímu stolu. Máchnutím paže vytvořil z několika úhledných štůsků papírů jeden. Zvedl Benův kufr a hodil ho na stůl.

	Ben vyšpulil rty. Jestliže byl Eugene tak nemocný, jak tvrdil Quentin, pak to zcela jistě nemělo fyzický původ. Ben se s kufrem tahal větší část týdne po letištích a sotva ho dokázal zvednout ze zavazadlového pásu. Odklapl západky a vyndal inkubátor.

	Eugene se mu naklonil přes rameno. „Jak ta věcička funguje?“

	„Provádím zjednodušenou verzi testu EPA na koliformní bakterie jako takové,“ řekl Ben. Podle šňůr našel ve stěně prázdnou zástrčku a zapojil do ní inkubátor. Jedna z výhod práce pro společnost vyrábějící solární energii spočívala v tom, že nikdy nechyběla elektřina. „Koliformní je název pro skupinu bakterií, které se nacházejí v životním prostředí. Úplný test EPA vyžaduje značně složitou laboratorní techniku, ale my si vystačíme s verzí pro blbce, protože nepotřebujeme vědět, jaký druh koliformních bakterií je přítomen, ba dokonce ani stupeň jejich koncentrace; potřebujeme pouze zjistit, jestli tu jsou. Tento test se speciálně zaměřuje na výkalové koliformní bakterie, které se vyskytují přesně tam, kde to odpovídá jejich názvu: v zažívacích traktech teplokrevných živočichů. Práce s nimi není nebezpečná, ale jejich přítomnost ve vodě je spolehlivým indikátorem nebezpečnějších bakterií.“

	„Jako třeba?“ zeptal se Toshi.

	„E. coli a řady dalších, na nichž si člověk zláme jazyk a které jsou odpovědné za některé z nejošklivějších nemocí na světě přenášených vodou. Asi si nevzpomínáš, jak vypukla kryptosporidióza v Milwaukee v devadesátých letech – kruci, vždyť ty jsi tehdy asi ještě nebyl na světě –, ale já se na to pamatuji, protože jsem v té době žil v Michiganu na horním poloostrově. Bylo to hodně zlé. Polovina obyvatel města – čtyři sta tisíc lidí – onemocněla a asi stovka jich na tuhle parazitární infekci zemřela, a to všechno proto, že městský vodovod nedokázal odfiltrovat živočišný odpad.“

	„Páni.“

	„Nevymýšlím si. Většina lidí si myslí, že kontaminovaná voda je problém třetího světa. Nemají potuchy, že padesát milionů Američanů pije vodu ze zdrojů neodpovídajících normám.“

	„Co budeme dělat, když se ukáže, že naše voda je kontaminovaná? Všechno to tu zabalíme a pojedeme domů?“

	„Ani náhodou. Jestliže se test ukáže jako pozitivní, budeme informovat Gilletta a ten to projedná s vodohospodářskou správou v L.A. Existuje bezpočet dezinfekčních metod, které mohou naši vodu ošetřit, než se dostane do městského vodovodního systému: kapalný chlor, plynný chlor, jód – dokonce i obyčejná filtrace zneškodní značnou část potenciálu chorob. Věřte mi, bylo by potřeba víc než hrstky zbloudilých krys, aby nám to tu zavřely.“

	Ovšem za předpokladu, že s tím vůbec začaly. Ben hodil svůj vzorek do sterilní nádobky a umístil ji na vyhřívanou plotnu k rozpouštění. Zatímco čekal, vypsal datum, čas a zdroj vzorku na dvě testovací zkumavky a vložil je do inkubátoru. „A teď budeme čekat.“

	„Jak dlouho?“ chtěl vědět Toshi.

	„Osmačtyřicet hodin. Spoléhám na vás, že do té doby dáte ten vysílací kód dohromady. Postupovat můžeme i bez výsledku testu.“

	„S radostí. Ani netušíte, jak to bylo frustrující. Uvedu všechno do chodu a systém selže. Dám ho dohromady a zase selže. Nevím – začínám si myslet, že jsou v tom nějaké čáry. Tohle je ten nejbláznivější program, s jakým jsem kdy pracoval, a to už něco znamená, když se vezme v úvahu, že já jsem ten, kdo ho napsal.“

	„Takže jak tahle věcička funguje?“ zeptal se Eugene.

	„Jak funguje co?“ řekl Ben.

	Eugene ukázal na Benovu soupravu. „Ty tvoje testy vody. Jaký je postup?“

	Nedokáže pochopit ten nejjednodušší pokyn. Ben se zamračil. Bylo Eugenovo opakování příznakem zmatenosti, nebo jen žádostí o další informace? Rozhodl se, že bude předpokládat to druhé. „Je to opravdu velice prosté. Pokud je vzorek kontaminovaný, fialová tekutina ve zkumavkách zežloutne.“

	Toshi se zasmál. „To je opravdu verze pro blbce.“

	Ben se usmál. Popravdě řečeno, objednal si soupravu přes internet.

	„Já jsem se neptal, jak dlouho to bude trvat,“ ozval se Eugene. „Já chci vědět, jak to funguje.“

	„Vždyť jsem ti to právě vysvětlil,“ řekl Ben. „Opravdu neexistuje žádný jednodušší způsob, jak to objasnit.“

	„Krucinál, Bene.“ Eugene bouchl pěstí do stolu. Krabice se zkumavkami zachřestila. „Nebuď hloupý. Prostě mi řekni…“ Zamžikal a třel si krk. Na čele mu vyrazila stružka potu a tváře mu zrudly.

	„Jsi v pořádku?“

	„Nic mi není. Akorát se mi trochu kalí oči. A začíná mě příšerně bolet hlava. Bolí mě i žaludek, je mi na zvracení.“

	„To vypadá na migrénu.“

	„Pokud ano, tak to bude první.“

	„Moje máma mívá migrény,“ vmísil se Toshi. „Někdy nemůže celé dny vstát z postele. Možná byste si měl lehnout.“

	„Asi si lehnu,“ řekl Eugene. „Chvilku si počtu. Zaspím to.“

	Vstal, chytil se okraje stolu, aby udržel rovnováhu, a sáhl po své knize. V utajení, četl Ben na obálce, od doktora Jeffreye Andersona. Pohlédl na Eugena, který se potil a dýchal tak ztěžka, jako by právě doběhl maratón, a přál si, aby tu měli po ruce doktora.

	„Půjdu s tebou,“ řekl. Vstal a chystal se vzít Eugena za loket.

	„Je to jenom bolest hlavy.“ Eugene ho setřásl a odstoupil od stolu. Vtom se zapotácel a zvedl ruku, aby se přidržel. Přitom shodil na podlahu otevřenou krabici s testovacími zkumavkami.

	„Ach bože! To mě mrzí. Strašně mě to mrzí,“ řekl do zvuku tříštícího se skla. Popadl dvoje spisové desky a začal na ně nabírat spoušť. „Nevím, co to se mnou je. Obyčejně nebývám tak neohrabaný.“ Zvedl hlavu. „Doufám, že máš ještě další.“
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	Raney Station, Antarktický poloostrov

	Skladu vedle vodního rezervoáru v Raney se říkalo biolaboratoř od té doby, kdy jejich brazilský ichtyolog Fernando Montoya zřídil v jednom koutě nevyhřívané akvárium. Někdo – nikoli Fernando, ale některá z jeho mnoha obdivovatelek (všechny se shodly v tom, že Fernando je rozkošný jako to příslovečné poupátko) – k tomu vyrobil nápis a přilepil ho na dveře, pečlivě kaligraficky provedené mistrovské dílko vyzdobené motýlky, koťátky a štěňátky, které prohlašovalo Ferdieho biolaboratoř za území všech tvorů velkých i malých.

	Akvárium bylo domovem jeho poněkud nudné sbírky přílipek, hvězdic a krilu a k tomu několika velmi působivých antarktických tresek: tři stopy dlouhých stolibrových oblud se lvími tlamami a zuby ostrými jako břitva – stejného druhu, jaký Luis chytil na dlouhou šňůru a upekl k večeři na Den díkůvzdání. V minulé sezóně Fernando separoval ze své tresky nemrznoucí protein, který již byl otestován jedním výrobcem zmrzliny v naději, že tento protein zabrání vytvoření ledových krystalů u jeho výrobků, když leží příliš dlouho v mrazáku. Experiment se vydařil až na jeden nemilý problém: zmrzlina měla rybí chuť.

	Klec na Zoiny vzorky čekala v protějším koutě. Vědci neměli často příležitost pozorovat, co se děje od příchodu nepůvodních druhů, a i když rodentologie nebyl přímo Zoin obor, věděla toho dost o výzkumných metodách, aby položila odpovídající základy. Bude-li někdo v příští sezóně chtít, může pokračovat v její studii tam, kde přestala. Nové zaměstnání jí vlastně nevadilo. Na naivní, nezkrotné nebojácnosti krys bylo něco, co jí bylo sympatické. Záviděla jim, jak pro ně příroda zosnovala okolnosti, jež jim umožňovaly dělat, co se jim zlíbí. Kromě toho teď, když Elliot zrušil příští tři návštěvy výletních lodí (třebaže velmi dobře věděl, že ji krysy sledovaly přes poloostrov, poté co jim zničení ledovcového šelfu přerušilo přísun potravy, i když na druhé straně nevěděl o hromádkách zvratků, které za sebou celou cestu trousila jako drobty chleba), neměla absolutně co dělat. Fernando věnoval na její práci staré prasklé akvárium a Mac vytvořil z pozinkovaného plechu víko. Obydlí doplňovala výstelka z novin a prázdná plechovka od tuňáka sloužící jako nádobka na vodu. Teď už Zo potřebovala jenom krysu.

	~

	„Hej, Same,“ křikla, když vstoupila do údržbářského hangáru a rychle zavřela dveře. „Můžu si půjčit kbelík? Přinesu ho hned zpátky.“

	Zpod hägglundsu se vynořila ruka a ukázala směrem k ponku. „Tamhle.“

	„Díky.“ Zo obešla rozebraný blok motoru a opatrně překročila svařovací hadice. Samovy nohy neustále trčely zpod toho či onoho vozidla. Z čistě praktických důvodů bydlel v údržbářském hangáru, jedl tam a často tam přespával na skládacím lůžku. Krátce poté, co Zo přijela do Raney, dostala radu, aby Samovi ponechala co nejvíc prostoru s příslibem, že pro ni bude hägglunds udržovat v pojízdném stavu. Tato dohoda se dosud osvědčovala. Člověk nemusel být zrovna génius, aby si uvědomil, že prvotřídní mechanik s nulovými společenskými zkušenostmi na liduprázdném kontinentu, který na techniku působil vražedně, není k zahození. Jeho pracovní stůl byl pokrytý obvyklou výbavou mechaniků: kladivy, hasáky, mazacími pistolemi; kotouči drátu, šponami, klubky provázku; prázdnými šálky od kávy, špinavými hadry, rolí toaletního papíru a nádobami s podložkami, maticemi a šrouby a dalšími neidentifikovatelnými, ale potenciálně užitečnými předměty. Kbelík našla za otevřenou sklenicí arašídové pomazánky a napůl snědeným bochníkem chleba. Byla v pokušení zopakovat Elliotovo varování nenechávat jídlo nesklizené, ale Sam byl dospělý, i když měl své vrtochy.

	„Můžu si vzít tady ten kousek plechu?“ zavolala místo toho přes rameno. „A potřebuju nůžky na plech a nějakou šňůru.“

	„Proč si rovnou nevezmeš celou tu pitomou bednu s nářadím?“

	„To není třeba. Tohle postačí.“ Přidala ke své výbavě na chytání krys krátkou trubku a vyšla ven.

	Uvažuj jako krysa, říkala si, když vycházela ze stanice. Co krysa potřebuje kromě potravy a úkrytu? Potravy tu mají plno: nic netušící kolonie pobřežního ptactva u Raney představovaly skutečný švédský stůl. Za poslední dva dny se na pláži objevily mršiny dvou tučňáků. Jejich kosti byly čistě obrané jako muzejní exempláře. Takže otázka zněla: poté co se krysy nacpaly k prasknutí, kam se z toho chodily vyspat?

	Zo vycházela z předpokladu, že správná odpověď je ta nejjednodušší, a posvítila baterkou do každé pravděpodobně vypadající štěrbiny ve změti ledu a balvanů tam, kde se ledovec setkával s pobřežím. Připadala si jako průvodce v jednom z těch naučných televizních pořadů o přírodě. Jémine, copak to tu máme? [strčí ruku do otvoru v zemi; vytáhne cosi tmavého, co sebou mrská] To je přece gekon páskovaný! Není nádherný? A podívejte se na ty zuby! Au! Jémine, viděli jste to? [směje se] Kousl mě do prstu!

	Nakonec našla to, co hledala, u šest palců široké pukliny. Á, koukněte se, braši. Vidíte ty hnědé bobky? Víte, co to je? [zamrká do kamery] To je pěšinka hlodavců. Víte, co to znamená! Zůstaňte teď se mnou a možná něco uvidíme!

	Uvázala jeden konec šňůry kolem trubky, podepřela jí kbelík a umístila pod něj kousek taveného sýra. Když odvinula dvacet stop šňůry, usedla se zkříženýma nohama na štěrk a čekala. Celá sestava se nápadně podobala čemusi z animovaného filmu o Roadrunnerovi, ale nic lepšího udělat nemohla.

	Seděla co nejtišeji a snažila se ignorovat, že jí teče z nosu. Šance, že by chytila krysu svým improvizovaným zařízením, byla ve skutečnosti směšně malá. Rossovi studenti posílali fakta o krysách od té chvíle, co jim pověděl o invazi rattus norvegicus, a podle těch dětí byly krysy něco jako miniaturní superhrdinové. Dokázaly šplhat, skákat, spadnout padesát stop, aniž by se zranily, a protáhnout se otvorem o velikosti čtvrtdolaru. A když nemohou nějakou překážku obejít nebo přelézt, dostanou se skrz ni, prohryžou se materiály tak různorodými, jako je olověné obložení, škvárobetonové tvárnice, hliníkový plášť a sklo, nemluvě o lepence a papíru. Krysy jsou výborní plavci, dokážou uplavat půl míle, proplout kanalizačním potrubím proti proudu a tři dny šlapat vodu. Zamračila se na Torgersenův ostrov na druhé straně zátoky. Příčilo se jí pomyšlení, co by se stalo s Makovými koloniemi tučňáků, pokud by se krysy z Raney rozhodly si zaplavat.

	Po deseti mučivých minutách, které propůjčily nový význam rčení „nehybný jako socha“, zahlédla nějaký pohyb. Objevil se černý čenich následovaný pohybujícími se vousky, úzká hnědá hlava, chlupaté tělo a holý ocas. Zo zůstala ve stejné pozici. Krysa ji dlouho pozorovala, čenichala a pak vystřelila pod kbelík k návnadě. Zo trhla šňůrou a kbelík s rachotem spadl. Krysa uvnitř škrábala a syčela.

	Zo se zazubila. Nakonec ten kojot z Roadrunnera přece jen pár věcí o chytání tvorů věděl. Spěchala si vyzvednout svou kořist a koutkem oka se ujišťovala, že si žádná z ostatních nehodlá hrát na hrdinu. Opatrně zasouvala plech mezi kbelík a led. Jednou rukou přidržovala dno kbelíku, druhou vklouzla dolů a past převrátila.

	Najednou krysa skočila po víku a srazila plech do strany. Kbelík se převrátil a krysa vypadla. Na okamžik byla stejně ochromená jako Zo. Zo se vzpamatovala první, popadla krysu a bez přemýšlení ji hodila do kbelíku. Přirazila nahoru plech a sedla si na něj, aby ho udržela na místě. Rychle vyndala z kapsy nůžky, nastřihla na několika místech přečnívající plech. Použila nůžky jako kladivo a ohnula vzniklé zoubky dolů, čímž kbelík těsně uzavřela.

	Těžce oddechovala a vstala. Klouby rukou měla poškrábané, zádové svaly ji bolely a horní ret jí zdobila nudle z nosu ve tvaru kníru, na nějž by byl pyšný i kanadský dřevorubec, ale měla svou krysu. A jémine! Není nádherná?

	Když se vydala zpátky na stanici, dospěla k závěru, že chytání antarktických krys se nepochybně nikdy nestane olympijskou disciplínou. Ale mělo by.
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	O dva dny později foukal vítr rychlostí šedesát uzlů. Raney si užívala první oficiální sněhovou bouři této sezóny. Kolem všech rohů staveb se vinuly vysoké půlměsícové závěje jako spící hlídací psi; veteráni předpovídali, že do rána budou jako menší sloni. Zo si všimla poryvů, když se vypravila k pobřeží, přidržovala si kapuci u tváří, protože sníh bodal jako broky a brýle se jí s každým výdechem mlžily. Vítr si našel cestu pod její oděv navzdory několika vrstvám a byl tak studený, že ji na kůži pálil.

	Deset minut, slíbila si. Jestli do té doby úkol nedokončí, vrátí se zpátky na stanici a zodiac si bude muset poradit sám. Když se Mac vrátil z Torgersenu, pomáhala mu ho uvázat, jenže nebyla žádná skautka a přitom, jak vítr vyváděl, si vůbec nebyla jistá, že její uzly vydrží. Ohrnula manžetu rukavice a odkryla zápěstí natolik, aby mohla zkontrolovat čas, a pokračovala směrem k pobřeží. Šoupala nohama jako slepec. V rukavicích svinula prsty do pěstí a zastrčila ruce do podpaždí. Poté co se doktor Rodriguez musel zabývat třemi případy omrzlin, stanovil pravidlo: Ještě jedna a všichni zůstanete ve stanici, dokud to neskončí. Zo neměla strach z menších omrzlin, ale nehodlala být příčinou zákazu vycházení. Atmosféra uvnitř byla i bez toho dost mrazivá.

	Za jeden týden, jediný všivý týden, co krysy vnikly do stanice, byla na nejlepší cestě získat titul Nejnepopulárnější osoba Raney. Klimatologové remcali, protože tělesné teplo krys vychýlilo kalibraci jejich mikroklimatického záznamníku – jako by se od hlodavců dalo očekávat, že budou respektovat provazy ohrazený prostor výzkumu. Doktoru Rodriguezovi dělaly starosti choroby, Shana se mohla zbláznit, poněvadž jí krysa ukradla sendvič, když ho pošetile položila na zem, a tak dále. Pokaždé když Zo zahlédla další krysu, jak se potuluje po stanici, cítila se díky neustálému obviňování ze strany ostatních jako zlý dvojník Krysaře.

	Konečně zahlédla zodiac. Spěchala vpřed a přikrčila se za ním v závětří. Nafukovací člun vedle ní táhl za úvazy jako balon v hurikánu. Přejela rukama po lanu a sledovala ho do závěje, aby nahmatala uzel. V půli cesty se dotkla něčeho měkkého. Zvedla ruku a uviděla na rukavici rudou šmouhu.

	~

	„Další?“ Fernando zvedl hlavu od kuchání, když Zo vstoupila do biolaboratoře s ranečkem.

	„Mhm. Našla jsem ho u zodiaku.“ Složila mršinu na pracovní stůl vedle Fernandovy tresky a stáhla si rukavice. „Tento týden už třetí,“ procedila ztuhlými rty. „Myslím, že je to další tučňák uzdičkový.“ Popotáhla a přidržela si ruku pod nosem. „Těžko říct, když chybí tolik masa.“

	„Jsi louco, ne, chodit ven v takovém počasí.“ Fernando jí zvedl bradu a natočil její tvář ke světlu. „Přesně jak jsem předpokládal, querida. Radši by se ti na to měl podívat Luis. Pravou tvář máš pěkně bílou.“

	Dotkla se tváře prsty. „To je v pořádku. Ještě jsem neztratila cit.“

	„Později to bude strašně bodat.“

	„Jako bych to nevěděla.“

	Setřásla sníh z kabátu a pověsila ho přes opěradlo židle. Použila jeden z Fernandových skalpelů, odřízla kus tučňáčího masa, zvážila ho, poznamenala si číslo do knihy a vhodila maso do klece. Krysa se na potravu vrhla s dravostí, která kontrastovala s její velikostí. Zo rychle přiklopila cementový blok, který zajišťoval víko. Sbírání mršin tučňáků a srovnávání množství masa, co sežrala její vzorková krysa, s množstvím masa, jež na mršině chybělo, pomáhalo určit celkovou krysí populaci, ale při každém krmení si musela představit poslední chvíle oběti, když ji krysy trhaly jako smečka vzteklých hyen. Odhadovala jejich počet na třicet až padesát kusů, ačkoli to nehodlala říct ostatním – ani to, že počty krys podle všeho stoupají, neboť si sem každý den najdou cestu přes poloostrov další.

	Fernando zavrtěl hlavou. „Nevím, jak můžeš vydržet o ni pečovat. Já tu potvoru nenávidím.“

	„Každý musí jíst. Kromě toho si myslím, že Pinky je docela roztomilý, hodnotíme-li požírání tučňáků a členství v krysím gangu. Chybí mu jedině motocyklová přilba a vysoké boty.“

	Fernando se zasmál. „Proč mám ten pocit, že jsi divná malá menina, která chová jako mazlíčky tarantule a škorpiony?“

	„Jak to víš? Mimochodem, já… ou.“ Přiložila si dlaně k tvářím.

	„Říkal jsem ti to. Opravdu by ses s tím měla ukázat Luisovi.“

	„Budu v pořádku.“ Zo zavřela oči a čekala, až její mozek přesvědčí nervová zakončení, že jde o přijatelnou úroveň bolesti. Potom nacpala tučňáka do pytle na odpadky a uložila mršinu do mrazáku. Otevřela láhev Dr Peppera, hltavě polovinu vypila, říhla, pak dorazila zbytek a usmála se, že se potvrzuje, že po třech mučivých měsících je konečně její nonstop ranní nevolnost ta tam.

	„Budu teď nějakou dobu ve společenské místnosti,“ řekla. „Nechceš přijít?“

	„Určitě. Hned jak se umyju. Mac přemluvil Elliota, aby předvedl tu svou imitaci Franka Sinatry.“

	„Opravdu?“ Elliot předváděl Sinatru, jen když byl obzvlášť spokojený. Zajímalo ji, co se přihodilo, že ho to přivedlo do tak dobré nálady – a proč jí to neřekl.

	~

	„Ty si myslíš, že tohle něco je?“ říkal právě Mac, když Zo vstoupila do místnosti. On a Shana se uvelebili na jedné z odrbaných oranžových vinylových pohovek, o nichž byla Zo přesvědčena, že jsou starší než sama stanice. Často uvažovala, jak se sem dostaly, kdo je daroval a proč si myslel, že si vědci nezaslouží nic lepšího než věci, které by se jinak vyhodily. Vzhledem k opotřebení v průběhu celých desetiletí čalounění gaučů dnes tvořila spíše izolační páska než vinyl.

	Přelétla pohledem místnost. Byli přítomni téměř všichni obyvatelé Raney, kteří si za sněhové bouře krátili čas hraním stolního fotbalu nebo stolního tenisu, povídáním a čtením. Elliot a Ross seděli v křesle pro dva v koutě na druhé straně místnosti. Elliot živě gestikuloval a Ross se usmíval a přikyvoval. Sem tam se po ní někdo ohlédl, ale nikdo ji nebral na vědomí ani ji nepozval, aby se připojila. Opřela se o zárubeň dveří a měla pocit, že je zde asi stejně vítaná jako malomocná v lázních. Kolem ní vířil hovor jako sníh za okny.

	„Měla bys zkusit strávit zimu na pólu,“ pokračoval Mac. „Šest měsíců tmy, teplota devadesát pod nulou. Je taková zima, že ti zamrzá dech. Nasáváš vzduch skrz zuby a popraská ti sklovina.“

	„Fakt?“ Shana se přitulila blíž a vzhlédla k Makovi naivníma očima. Zo zavrtěla hlavou. Shanina výzva byla tak nepokrytá, že už mohla rovnou významně zamrkat. Zo překvapilo, že to Mac nevidí. A potom zase, že to asi vidí.

	„No jo,“ řekl, vypjal hruď a položil mužnou ruku Shaně kolem ramen. „Ven musíš chodit s respirátorem, aby sis nepoškodila plíce a neomrzla ti ústa. Ale když je taková zima, dech se ti sráží a respirátor se ti ucpe ledem. Pak máš teda na vybranou: nechat si respirátor a udusit se, nebo si ho sundat a nechat si zmrznout jazyk.“ Položil jí volnou ruku přes obličej a předstíral, že ji dusí, zatímco ona se chichotala a předstírala, že se brání.

	„A neměl bys zapomenout držet se hmatem vytyčené trasy,“ vmísil se Kevin, který tu už byl potřetí.

	Mac po něm střelil pohledem.

	Zo se zazubila. A tím je Makovo intimní malé tête-à-tête vyřízeno.

	„Jednou, když nefoukal vítr, jsem si myslel, že nemusím,“ pokračoval Kevin. „Technicky vzato jsem se neztratil, ale zpátky jsem přišel ke stanici jinde, než jsem očekával. Věřte mi, teď se vždycky držím vytyčené trasy.“

	„Myslím, že nejhorší je izolovanost,“ prohlásil další staniční veterán. „Se sněhem a chladem si poradíš, ale není snadné vypořádat se s odříznutím od zbytku planety. NASA dokonce studuje lidi, kteří přezimují na pólu, aby zjistila účinky dlouhodobé izolace.“

	„A možná jste si všimli,“ ozval se statečně Mac v pokusu znovu ovládnout rozhovor, „že už dávno…“

	Někdo poklepal Zo na paži. Otočila se. „Máme problém,“ zašeptal Fernando.

	„Jaký problém?“ zeptala se také šeptem.

	„Tvoje krysa. Je pryč.“

	„Pryč? Proboha. Prosím tě, řekni, že si děláš legraci.“

	„Zcela určitě nedělám.“

	„Tomu nevěřím. Jak se to mohlo stát? Víko bylo zatížené cihlami!“

	„Ta mazaná doida vyhryzala díru ve stěně.“

	„Co se to tam děje?“ zvolal Mac.

	„Nic,“ odpověděla Zo.

	„Zoina krysa utekla,“ oznámil Fernando celé místnosti. „Vyhryzala díru ve víku.“

	„Pinky je na svobodě?“ zalapala po dechu Shana a chytila Maka za rukáv.

	„Ty jsi dobrá, Zo,“ řekl Kevin. „Nejenže přivedeš krysy do stanice, ty je taky necháš volně pobíhat. Proč pro ně prostě nezřídíš v jídelně žlab, abys měla pokoj?“

	„Snad se tak moc nestalo,“ opáčila Zo a myslela na nesčíslné množství míst, kde se krysa mohla ukrýt. „Chytila jsem ho jednou; chytím ho zas. Nastražím past v kuchyni; to je nejpravděpodobnější místo, kam se vydá. Mezitím byste snad mohli odstranit jídlo ze svých pokojů. Tedy,“ dodala a pohlédla jízlivě na Shanu, „ledaže by vám nevadilo, že se k vám nastěhuje nový spolubydlící.“ Nechala na Makovi, aby utěšoval svou ječící přítelkyni, a zamířila do šatny.

	~

	„Kam jdeš?“ chtěl vědět Ross, když si půjčovala z věšáku suchý kabát.

	„Do údržbářské dílny. Potřebuju kbelík.“ Hledala ve společné krabici šálu a rukavice.

	„Půjdu s tebou.“

	„Nemusíš.“

	„Au contraire, ma chérie, musím. Či lépe, někdo musí. Předpokládám, že je ti známa zásada zvaná týmová akce?“ Poklepal na větroměr instalovaný u venkovních dveří. „Pravidla stanice: Kdykoli vítr překročí čtyřicet uzlů, nikdo nevychází sám.“

	„Obleč se.“

	„Vždycky se oblékám.“

	Přidržel jí dveře a vyšli ven. Vítr svištěl mezi budovami, místy zametal zem dohola, jinde vršil sněhové závěje vyšší než oni. Poletujícím sněhem slabě prosvítalo slunce a barvilo okolí rozptýlenou, surrealistickou žlutí. Vysoko nahoře byla obloha poďobaná modrými skvrnami.

	Zo prošlapávala cestu a Ross svíral záda jejího kožešinového kabátu jako nezvané siamské dvojče.

	„Takže co to znamená?“ zeptal se a naklonil se jí přitom přes rameno, aby jí mohl otázku říct do ucha.

	Ucítila závan kolínské Obsession for Men – stejné, jakou používal Elliot – a zachvěla se. Už celé měsíce nebyla žádnému muži tak blízko. „Co znamená co?“

	„Tvoje jméno. Je to zkráceně Zoe?“

	„Ne, je to přezdívka.“

	„Jak se tedy doopravdy jmenuješ?“

	Zavrtěla hlavou. „Budeš se smát.“

	„Ne, nebudu.“

	„Ale budeš.“

	„Nebudu.“

	„Budeš. Každý se směje.“

	„Ale no tak, přece to nemůže být tak zlé. Ostatně už jsi to nakousla; tak to taky můžeš dokončit.“

	Skutečně. Zo už tuhletu situaci prožila tolikrát, že se jí nechtělo uvěřit, že se do ní nechala vtáhnout znovu. Otočila se.

	„Amazonia.“

	„Děláš si legraci.“ Rossovi zacukalo v koutcích úst. Pohlédl na ni shora – od časů dospívání, kdy se Zo vytáhla na pět stop a deset palců, se něco takového málokterému muži podařilo. Na jedné straně měla chuť to jeho uculení vymazat, třebaže na druhé straně musela připustit, že mu sluší. Se svým tlustým černým copem, ostře řezaným nosem a vlasy sčesanými dozadu mohl stát modelem pro jednocentovou minci z 19. století s hlavou indiána. Bůh, nebo Manitou obdařil doktora Roundtreeho pohledností a důvtipem. Problém spočíval v tom, že o tom věděl.

	Zvedla bradu. „Říkala jsem ti, že se budeš smát.“

	„Já se nesměju.“

	„Ale směješ.“

	„Ne, nesměju. Já… ale, čert to vem. Co když ano? Musíš uznat, že je to trochu… neobvyklé. Co to znamená? Tvoji rodiče byli hippies?“

	Zavrtěla hlavou. „Ekologové.“

	Plácl se do stehna. „Dokonalé! A tak děvče pojmenované po největším ekosystému deštného pralesa na světě se vydá pracovat do Antarktidy. Tohle by asi Freuda pobavilo.“

	Neodpověděla. Usmála se, teprve když pokračovali ve své propojené chůzi. Často ji napadlo totéž.

	Najednou o něco zachytila nohou, klopýtla a upadla tváří do sněhu. Ross přistál na ní.

	„Ou,“ řekl a rychle se odkulil stranou. „Jsi v pořádku? Neublížil jsem… vždyť víš, děťátku?“

	Pátrala v jeho tváři po známkách sarkasmu, ale buď byl Ross dokonalý herec, nebo bylo jeho znepokojení opravdové. „Je to v pořádku. Jsem v jiném stavu teprve tři a půl měsíce. Dítě není o moc větší než hrachový lusk. Má tam spoustu místa na poskakování.“ Oprášila si sníh z kolen a ukázala prstem. „Tam vespod něco je.“

	Klekl si a prohrabával se sněhem. „Můj bože,“ řekl a vstal. Tvářil se ponuře. Vzal ji za paži. „Pojď. Musíme jít zpátky na stanici.“

	„Počkej. Co je tam? Podívám se.“ Pokoušela se mu vykroutit.

	Zesílil sevření. „Věř mi, že nechceš.“

	„Ach, proboha, Rossi.“ Měla chuť dát mu políček. Nesnášela, když muži zaujímali ty svoje pitomé nadřazené postoje. „Já nejsem Shana. Nerozsypu se kvůli pohledu na trochu krve. Jestli je to další tučňáčí mršina, musím ji odnést na sta… Ježíši!“

	Když Ross ustoupil stranou, ruka jí vylétla k ústům. Byl to další úlovek krys, to ano, krvavá, ohlodaná kaše. Jenomže tentokrát to nebyla mršina tučňáka.

	Byl to Sam.

	
Kapitola 20

	Ledovec, Weddellovo moře, 68° jižní šířky, 60° západní délky

	Osmačtyřicet hodin poté, co Eugene jedinou ranou vyřídil veškerou Benovu výbavu na testování vody, otevřel Ben dvířka inkubátoru. Když vyndával oba zachráněné vzorky, připadal si jako hlupák. Samy o sobě byly výsledky naprosto k ničemu; nevypovídaly nic víc než to, že přede dvěma dny byl led u baráku nezamořený. Ale Eugene byl tak konsternovaný z toho, co provedl, a tak zkroušený, držel se Benovi v patách jako vyplísněné štěně, že Ben neměl to srdce potrestat ho ještě víc. Zvedl proto purpurovou tekutinu, aby ji všichni viděli, a než testovací zkumavky vyhodil do odpadu, skvěle sehrál potěšení.

	Nato si symbolicky oprášil ruce. Vodu budou muset otestovat, až tanker dorazí do Los Angeles. Gillette bude zuřit a oprávněně – poněvadž cílem testů bylo, aby se zainteresovaná veřejnost nedověděla, že voda může být kontaminovaná. Šetrným sdělením špatných zpráv Ben pověřil Quentina. Projednou může k něčemu využít Quentinova na odiv vystavovaného postavení Gillettovy pravé ruky.

	Výsadu oznámit hlavní zprávu si však Ben rezervoval pro sebe, a pokud půjde všechno podle plánu, potom jakmile se otevře příští komunikační okno, uskuteční závažný hovor. Vypadalo to, že Toshiho poslední oprava funguje; všichni ostatní byli stejně připraveni jako on sám; a tak aniž připouštěl jakýkoli nepředvídaný vývoj na poslední chvíli, vyhlásil Ben dnešek dnem D. Nebo „dnem P“, jak to žertem nazval Phil: dlouho očekávaným šťastným dnem, v němž kosmos zrodí zbrusu nový svižný mikrovlnný paprsek.

	„Jak jsme na tom?“ zeptal se Ben Toshiho.

	„Skvěle,“ řekl Toshi. „Drží to. U satelitu žádná známka odchylky.“

	„Susan?“

	Jejich systémová technička zvedla oba palce. „Všechny systémy fungují.“ Susan k nim přišla přímo po čtyřech letech u NASA a bylo to znát.

	„Phile? Jsi hotový?“

	„Skoro.“ Phil vyťukal do počítače řadu čísel, dlouho je studoval a pak se opřel v židli. „Oukej. Hotovo.“

	„Jsi si jistý?“ zeptal se Eugene. „Protože na tom teď tak nějak pojedeme, víš?“

	Phil protáhl obličej. „Ovšemže jsem si jistý. Pětadvacet joulů na krychlový centimetr rozpouští vodu. Sluneční konstanta v kosmu je 1,25 kilowattu na čtvereční metr. Naše solární anténní soustava pokrývá 1,8 milionu čtverečních metrů a my chceme, aby naše cílené jezero bylo jeden metr hluboké a rozprostíralo se na ploše jednoho čtverečního kilometru. To znamená, že potřebujeme celkem 2.1013 joulů, nebo 20 bilionů fotonů – 5,5 milionu kilowatthodin.“ Znovu překontroloval čísla. „Jsem si jistý, že je to správně.“

	„Já vím, že je.“ Eugene šťouchl Phila do paže. „Neber všechno tak vážně, člověče. Jenom jsem si do tebe rýpl.“

	Phil se kabonil.

	„Dobrá, lidi,“ řekl Ben. „Jestliže jsme skončili se zábavou a přestali jsme si hrát, tak tu show spusťme. Všichni připraveni?“ Pohlédl na Quentina. „Do toho.“

	Toshi zvedl ukazovák, dramaticky ho podržel nad klávesnicí a ujišťoval se, že mu všichni věnují pozornost. Pak rozmáchle odklepl „enter“.

	Nic se nestalo.

	Tedy nic viditelného, což bylo přesně to, co se dalo očekávat. Jestliže všechno fungovalo tak, jak mělo, Toshiho úhoz do klávesy spustil trojdílný naváděcí paprsek vysílaný ze středu sítě pozemních usměrňovacích antén, která byla postavena nad zónou tání. Paprsek letěl třicet šest tisíc kilometrů do vesmíru k třem oběžným družicím Soldynu. Obvody u jednotlivých antén každé družice porovnávaly signál naváděcího paprsku se svým vlastním vnitřním nastavením a pak sledovaly naváděcí signál zpět na Zemi. V teorii šlo o bezpečnou metodu zaměření paprsku, jenže v praxi… nu, „praktická“ strana rovnice dosud nebyla vyřešena.

	Ben odpočítával vteřiny. Po třiceti vzdychl. Pomalu uplynula minuta; pak druhá.

	„Jak dlouho to má trvat?“ zeptal se Eugene.

	„Jak to máme vědět?“ vyštěkl Quentin. „Proč už jednou nezmlkneš a nečekáš jako všichni ostatní.“

	„Ty zmlkni.“

	„Ty…“ Quentin se napůl zvedl ze židle, pohlédl na Bena s výrazem říkajícím je to s ním beznadějné a zase si sedl.

	Uběhla další minuta.

	Pak řekl Phil hlasem nakřáplým vzrušením: „Teplota stoupá. O jednu celou tři desetiny stupně.“

	Ben přispěchal. „Kde? V kterém sektoru?“

	„Zrovna tady.“ Phil poklepal na monitor. „Sektor třináct. Přímo uprostřed zóny tání. Senzory dvacet tři a dvacet čtyři taky vykazují vzestup.“ Odstrčil křeslo a výskl. „Zvládli jsme to! Funguje to! Přesně tak, jak má!“

	Místnost se naplnila rozjařeným halasem. Susan a Quentin se objali. Phil, Toshi a Eugene se navzájem plácali do dlaní a pak se rozesmáli, když Eugene předstíral, že si podkasává sukně, a zatančil gigu.

	Ben odložil brýle na pracovní plochu a třel si obličej. Tolik hodin… tolik dolarů… roky výzkumu a vývoje, měsíce čekání, vyřešení problému v poslední chvíli… to všechno vyvrcholilo v tomto historickém okamžiku na nejspodnější části zeměkoule, deset tisíc mil od domova a rodiny ve stěsnaných podmínkách baráku z vlnitého plechu, zaneřáděného papírky od bonbonů a vlhkými kožešinovými kabáty. Konečně, konečně se tanker, jehož čekání v závětří ledovce stálo malé jmění, bude moci naplnit a odeslat na místo určení. Voda se dostane do L.A. za tři až čtyři týdny. V tu dobu už bude Ben zpátky ve své kanceláři připravený spolu s ostatním personálem Soldynu a investory oslavovat jeho příjezd se vším všudy včetně slavnostní jízdy ulicemi zasypanými konfetami.

	Zavřel oči a masíroval si spánky, aby si ulevil od bolesti hlavy způsobené napětím, kterou si do té doby ani neuvědomoval. Fungovalo to. Skutečně to fungovalo.

	Eugene šťouchl Bena do ramene. „Hej, šéfe. Probuď se a přidej se k oslavě.“ Podal mu papírový pohárek a otevřel termosku. „Technicky vzato to není první voda,“ řekl při nalévání, „ale přesto je to voda ze zóny tání. Pojďte všichni sem! Do dna! Přípitek!“

	Ben vzhlédl od pohárku k tvářím svého týmu plným očekávání. Nechtěl pít. Na druhé straně velmi nízká pravděpodobnost kontaminace ho vedla k předpokladu, že ho nezabije, když se projednou připojí.

	Zvedl sklenici na jejich úspěch a opatrně upil jediný doušek, zatímco Eugene a ostatní vypili své pohárky do dna.

	
Kapitola 21

	O deset minut později Quentin opustil oslavu a kráčel k řadě sněhových čtyřkolek zaparkovaných před údržbářskou dílnou. Oprášil sníh ze své oblíbené, nasadil si přilbu, přehodil nohu přes sedadlo a otočil klíčem. Podle výrobce dokázaly stroje akcelerovat z nuly na šedesátku za 3,2 vteřiny a pokaždé, když si Quentin nějakou vzal, se toto tvrzení potvrdilo. Byl zkušený jezdec a dokázal zvládnout čtyřkolku v jakémkoli terénu – dokonce v naléhavém případě přeskočit pás otevřené vody. Tomu manévru jeho otec naučil oba své syny; jezero St. Clair poblíž jejich domova severně od Detroitu bylo pověstné svými podmínkami k rybolovu, které se mohly bez výstrahy zhoršit. Každé jaro musela pobřežní hlídka zachraňovat uvízlé rybáře a Quentinův táta chtěl, aby to chlapci zvládli sami. Quentinův bratr si sotva troufal přejet šestipalcovou prasklinu, ale jakmile se patnáctiletý Quentin dověděl, že se stroj při rychlosti pětasedmdesát mil za hodinu dokáže přenést přes tři stopy otevřené vody, hledal příležitost, jak by to vyzkoušel.

	Tady představovala tenká krusta sněhu na ledu velkou výzvu. Když stroj začal prokluzovat, ubral plyn, a jakmile najel na dobrý povrch, znovu přidal. Při průměrné rychlosti šedesát kilometrů za hodinu bude u přečerpávací stanice za necelých pět minut. Dalších pět minut mu zabere telefonát, pak ještě pět minut na návrat a při troše štěstí bude zpátky v operačním středisku, než si jeho nepřítomnosti někdo všimne. To není špatný obchod: patnáct minut výměnou za kariéru Bena Makiho.

	Smál se při pomyšlení, že ho vlastně Ben pověřil, aby podal zprávu o fiasku testování. Ben je hlupák a Eugene je vyřízený. Jakmile Quentin přijde se svou verzí, Eugena z ledovce vyrazí jako neschopného břídila a Ben poletí hned za ním. Bylo zlé, že se Benovi podařilo zapojit satelity – z toho Donald nadšený nebude –, ale stáli teprve na začátku a Quentin byl optimista. Pořád je tu spousta věcí, které nemusí vyjít.

	Přidal plyn a stroj vyrazil kupředu. Tohle na jízdě na sněhových čtyřkolkách miloval. Udržuj stroj v pořádku a on udělá přesně to, co po něm chceš. S lidmi se manipulovalo mnohem obtížněji. Přesto se mu podařilo přelstít v operačním středisku Bena, když přistihl jejich neohroženého vůdce, jak upíjí vodu, jako by si myslel, že je otrávená. I ostatní to viděli. Quentin četl v jejich tvářích zklamání, a tak popadl příležitost za pačesy, vyprázdnil svůj pohárek a k tomu i Benův a své vítězství korunoval tím, že Eugenův vodový přípitek vyměnil za whisky a pivo.

	Asi sto yardů po jeho levici objímala terén temná masa jako nízko položený mrak. Zpomalil a zvedl hledí. Zdálo se, že se masa vlní; posunuje, mění tvar, jako by byla živá. Spustil hledí a zachvěl se. Z mraku vyzařovala zlověstnost, nejasný pocit něčeho zlého, z čeho se mu rozbušilo srdce.

	Zrychlil. Masa mraku se nevysvětlitelně jeho rychlosti přizpůsobila. Zpomalil a masa provedla totéž. A dost, řekl si a otevřel plyn naplno. Byla to jeho představivost, optický klam způsobený počasím; přelud, iluze vyvolaná vzdáleností a světlem. Není se čeho bát; není žádný důvod, aby mu srdce splašeně tlouklo.

	Vyrazil kupředu a pak se ohlédl. Mrak byl pryč.

	O dvě minuty později provedl u přečerpávací stanice dokonalé zacouvání a vypnul motor. Pověsil přilbu na řidítka, natáhl si vlněnou čepici a vstal. Okamžitě, jako by mu někdo dal pěstí do žaludku, se ohnul v pase návalem závratě. Sedl si, měřil si pulz a čekal, až nevolnost přejde. Znovu se zvedl, pomalu a přidržoval se řidítek. Pustil se, udělal zkusmý krok, vzápětí další a doklopýtal ke skladu pohonných hmot a rozpaženýma rukama udržoval rovnováhu jako opilec. Než došel ke dveřím, měl košili promáčenou potem. Opřel se ramenem o dveře a zatlačil, potom ještě jednou. To je divné. Nevzpomínal si, že by dveře byly tak těžké.

	Pak pohlédl dolů. U všech… vždyť ani nezmáčkl kliku. Co to s ním je? Oči měl zastřené a měl pocit, že mu pukne hlava. Uvažoval, jestli mu Eugene něčím neřízl vodu; možná rohypnolem, nebo PCB. Ne, tak to není. PBB. PCP?

	Otevřel dveře a vešel dovnitř. Nahmatal vypínač, rozsvítil a přehlédl místnost. Židle. Stůl. Další židle. Odpadkový koš…

	Telefon. Ten hledal. Potřeboval použít satelitní telefon. Ale komu měl volat?

	Vyklopýtal ven a doufal, že mu čerstvý vzduch pročistí hlavu. Když se potácel ke čtyřkolce, v chodidlech ho bodalo, jako by kráčel po jehlách. Posadil se na sedadlo, zašátral po přilbě a pak sáhl po klíči.

	Co dál?

	Otoč klíčem. Ne, na druhou stranu. Oukej, dobře.

	Co teď?

	Plyn. Něco s plynem.

	Otočil rukojetí akcelerátoru a stroj vyrazil. Vrazil do zdi skladiště a převrátil se.

	Quentin ležel na zádech a snažil se přijít na to, co se to stalo. Před chvílí seděl ve čtyřkolce a teď se díval na nebe. Přilba byla pryč a led byl chladný. Cítil bolest v nohou. Něco mu na nich leželo, něco těžkého.

	Uvažuj.

	Vstaň.

	Vrať se do operačního střediska. Sežeň pomoc.

	Zvedl se na loktech. Na nohy si neviděl. Ležela na nich čtyřkolka a reflektor byl rozbitý.

	Teď mu to došlo. John ho zabije, že zničil stroj. John? Proč řekl John? To Ben ho zabije. Kdo je sakra John?

	Ležel na zádech a hleděl vzhůru na mraky. Něco se hýbalo. Zašilhal stranou. Byla to Sally, seděla v houpacím křesle s dítětem u prsu.

	Narodilo se jí dítě! Proč mu to nikdo neřekl? Je to chlapeček, nebo holčička? Doufal, že je to holčička! Sally chtěla chlapce, ale on chtěl dceru. Emily, tak jí budou říkat po Quentinově babičce… tedy pokud už ji Sally nepojmenovala jinak…

	„Sally! Tady!“ Usmál se a zamával. „Podívej se sem! To jsem já!“

	Přestala se houpat a podívala se. Quentinovi se třásly rty a spustil ruku.

	Proč Sally pláče?

	
Kapitola 22

	Ben vypnul satelitní telefon a opatrně ho položil na Quentinův stůl. Sundal si brýle, složil jim stranice, pak je položil vedle telefonu a podepřel si hlavu rukama. Svíral se mu žaludek. Po dvou telefonátech Donaldovi v rozmezí právě tolika hodin, z nichž jeden sděloval tu nejlepší možnou zprávu a druhý tu absolutně nejhorší, se necítil ve své kůži. Špatně zvolené slovo, vezme-li se v úvahu, v jakém stavu našli Quentinovo tělo. Otřásl se. Nehody se stávají; to věděl; svět byl nebezpečné místo. Po celá staletí dějiny dokazovaly, že podniky takového rozsahu, jako je ten jejich, nejsou bez rizika. Přesto ho nikdy nenapadlo, že by zde mohlo dojít k úmrtí.

	Quentin je mrtvý. A co hůř, smrt ho potkala v té nejstrašnější podobě, jakou si člověk dokázal představit. Ben si vybavil zohavené tělo zabalené do prostěradel, uložené v nevytápěné kůlně, a bylo mu na zvracení.

	„Neřekl jsi mu o krysách.“ Susanin hlas za jeho zády ho obviňoval.

	Otočil se. Ostatní stáli znepokojeně v hloučku za ní. Eugenův obličej, obvykle zdravě červený, byl bledý jako stěna. Phil si do krve rozkousal dolní ret, jak se snažil, aby se nerozplakal, a Toshiho zuřivé mrkání prozrazovalo, že je na tom stejně. Susan se držela líp než ostatní, nepochybně díky svému výcviku v NASA, ale Ben byl ochoten se vsadit, že byla také na dně. Přejel si rukou po hlavě. Těžko uvěřit, že tato demoralizovaná skupina byla stejným týmem, který před dvěma hodinami dosáhl největšího technického úspěchu desetiletí.

	Znovu si nasadil brýle a narovnal se v ramenou. „Ne, neřekl jsem mu o krysách a očekávám, že to neuděláte ani vy.“

	„Proč?“ naléhala Susan. „Promiň, Bene. Nerada zpochybňuji tvou autoritu, ale šéfem je Gillette. Není správné zamlčovat fakta.“

	„Nezadržuji informace. Donald nakonec dostane úplnou zprávu, ale teď není ten pravý čas. Nezapomeňte, že Donald byl Quentinovým švagrem. Je dost těžké mu říct už jen to, že Quentin je mrtvý, bez uvedení podrobností. Kromě toho Quentinova vdova je v šestém měsíci těhotenství. Právě ztratila manžela. Chcete nést odpovědnost za to, že by případně mohla přijít i o dítě?“ Podával jí telefon. Susan se zamračila a zavrtěla hlavou.

	„Tak dobře. Zásobovací loď do hodiny vyplouvá, aby převezla Quentinovo tělo do Punta Arenas, a odtamtud bude tělo přepraveno letecky domů. Mezitím tu máme tanker, který je třeba naplnit.“

	„Budeme pokračovat?“ Phil překvapeně zamrkal. „Myslel jsem… chci říct… no, vzhledem k tomu, co se právě stalo, jsem si myslel…“

	„Že to tady všechno sbalíme? Věřte mi, kvůli tomu, co se stalo, se cítím stejně mizerně jako vy, ale je v tom investovaných příliš mnoho dolarů a také lidské práce, než abychom toho mohli nechat. Lidé potřebují naši vodu; doslova miliony lidí. Kromě toho jsme právě zapojili satelity.“

	„Ale co my? Jestliže odpluje zásobovací loď a potom odpluje tanker…“

	„Nestanou se z nás trosečníci. Kapitán nám nechá svého pilota a helikoptéru. Jsme jenom pár mil od Antarktického poloostrova. V dosahu máme řadu výzkumných stanic. Bude-li to nezbytné, můžeme se naskládat do helikoptéry a zaletět do Raney Station nebo do McMurdo, ale to jenom ve výjimečné situaci. Zásobovací loď bude do týdne zpátky.“ Ve skutečnosti kapitán Benovi řekl, že cesta bude trvat „přinejmenším“ týden. Rovněž upozornil, že při špatném počasí bude helikoptéra nepoužitelná, ale za stávajících okolností připadalo Benovi, že malá uvážlivá úprava skutečnosti vypadá rozumně.

	Eugene zavrtěl hlavou. „Nelíbí se mi to. Ani trochu. Phil má pravdu: Měli bychom vypadnout, dokud ještě můžeme.“

	Susan si odfrkla. „Nebo co? Myslíš, že tě uloví velké zlé krysy?“

	Eugene se k ní obrátil. Oči měl jako štěrbiny. „Sežraly ho, Susan. Krysy ho sežraly. Chceš tady být, až se rozhodnou, že je čas dát si zase něco k jídlu?“

	„Nevíme, jestli krysy zabily Quentina,“ řekla Susan. „Nejpravděpodobnější je, že našly jeho tělo, když už byl mrtvý. Krysy využívají příležitostí; živí se odpadky, nejsou predátoři. Pokud má takové zvíře na vybranou, zvolí si snazší východisko.“

	„Právě. Co myslíte, že je lehčí: skolit rypouše sloního, nebo vyvléct tady mého kámoše Phila z postele?“

	„Nemel blbosti.“ Phil si zakryl ústa.

	„Tak dost,“ řekl Ben. „V neděli věnujeme Quentinovi vzpomínku. Jestli někdo z vás bude chtít pronést pár slov, dejte mi vědět. Zatím opakuji tohle: Zpátky do práce.“

	Křesla zavrzala, jak se členové týmu otáčeli ke svým pracovním stolům. Ben se opřel zády a vydechl. Připadal si, jako by právě odvrátil vzpouru.

	Otevřel zásuvku Quentinova stolu, aby vyhledal jména lidí, se kterými by se měl spojit, nebo osobní věci, které by měly cestovat domů s Quentinovým tělem. Uvnitř byla Quentinova náprsní taška. Zvedl ji. Otevřela se u fotografie Quentinovy manželky. Ben se zamračil a potom se začal probírat obsahem: 200 amerických dolarů, 10 000 chilských pesos, účtenka na tři láhve whisky z prodejny bezcelního zboží, platební karty Visa a American Express a za nimi zastrčená ohmataná firemní navštívenka. Vyndal ji a pak si jí zamyšleně poklepal o rty.

	Proč měl Quentin kontakty s expertem na výbušniny?
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	Los Angeles, Kalifornie

	„Takže si myslíš, že by to chtělo plastickou?“

	„Nóó… ano. Určitě.“ Ramon Yellowhorse si propletl prsty za hlavou a opřel se o lavičku v parku. Natáhl nohy před sebe a zavřel oči, jako by neměl v hlavě nic důležitějšího než zachytit pár slunečních paprsků.

	„Je naprosto stabilní,“ pokračoval tichým hlasem, s tváří stále obrácenou k nebi. „Kdybys chtěla, mohla bys ji používat jako baseballovou pálku. Plastická trhavina neexploduje při nárazu – dokonce ani když je vystavena plamenům. Jediná věc, která ji odpálí, je rozbuška.“

	„Kolik je toho zapotřebí?“ Vedle něj se Rebecca Sweetová připojila k jeho maskování šortkami vyhrnutými ke stehnům a tričkem s nápisem LED SOLDYNE zavázaným pod prsy.

	„Jakou škodu chcete způsobit?“ Ramon se při vypočítávání možností usmíval. „Čtvrt libry C4 stočeného do tvaru doutníku a umístěného podél nějakého ocelového nosníku ve tvaru I ho snadno přeřízne jako autogenem. Libra C4 ve všech čtyřech rozích budovy ji sundá. Sto liber prorazí trup lodi a dvě stě až tři sta odlomí záď.“

	„Nizhóní. Skvělé. Cílem budou vrata číslo tři.“

	„V tom případě budou stačit čtyři potápěči, každý s pětadvaceti librami.“ Ušklíbl se. „Rezervuj si sedadlo v první řadě. Voda zvyšuje otřesový účinek plastické trhaviny.“

	„Jak to odpálíš?“

	„Pokud to zůstane vodotěsné, postačí jakákoli dálkově ovládaná elektrická roznětka.“

	„A přijde se na to?“

	„Žádný problém. Detekce by musela být vizuální. Pokud někdo nepojme podezření a neskočí přes palubu, neexistuje žádný způsob, jak to najít.“

	„A nikdo nebude raněný, viď?“ Rebecca na něj zamířila prstem. „Bavíme se pouze o poškození konstrukce. Právě takovém, aby to udělalo díru do boku lodi a vypustilo část vody.“

	„Ovšem.“

	„Protože my tu loď nechceme zničit; chceme pouze učinit prohlášení. Musím mít jistotu, že je v tom mezi námi úplně jasno. Ať už si FBI myslí, co chce, my nejsme teroristé.“

	„Dohodnuto.“

	„Radikální doba vyžaduje radikální opatření.“

	„Chápu.“

	Rebecca vyšpulila rty. „Kde to seženeš?“

	Zavrtěl hlavou. „Bude lepší, když to nebudeš vědět.“

	V tom měl pravdu. Loni v srpnu, kdy ji s její partou na Floridě chytili, jak vystupuje na nákladní loď vezoucí brazilské dřevo, zachránila ji před dlouhým pobytem ve vězení jen ta skutečnost, že byla těhotná. Pohlédla na Pabla, který spal v kočárku. Jako by vycítil její starosti, rozplakal se.

	„Copak, K’aalógii? Měl jsi ošklivý sen?“ Rebecca vylovila mezi plenou na dítěti a kočárkem dudlík. „Poslyš,“ obrátila se k Ramonovi, otřela dudlík a vstrčila ho Pablovi do úst. „Musím vyzvednout Jesseho a Joshuu ze školky. Sejdeme se tady za týden ve stejnou dobu. Vyřiď svým lidem, ať se připraví. A hazhóó ógo bidiní – řekni jim, aby byli opatrní.“
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	Raney Station, Antarktický poloostrov

	Elliot se zvedl na lokti a přihlížel, jak si Zo sundává džíny a sedá si na svou stranu postele. Z malé chladničky, která jí sloužila jako noční stolek, vyndala lahvičku inzulinu, vpíchla do ní injekční stříkačku a natáhla polovinu své obvyklé dávky. Zamračil se. Poslední tři dny Zoina hladina krevní glukózy divoce kolísala, což nepochybně způsobil všechen ten stres. Kvůli Samově smrti byla celá stanice vzhůru nohama a nikdo to lidem nemohl zazlívat. Připočtěte k tomu fakt, že bude mít dítě, a není divu, že její diabetes se vymykal kontrole.

	Uvolnila jehlu od pístu a odhodila ji do odpadkového koše. Pak vrátila inzulin do chladničky a zhasla lampičku. Vklouzla pod pokrývky a jako obvykle se obrátila k Elliotovi zády. Elliot se převalil na záda a hleděl do stropu. Vrzající péra postele zamaskovala jeho obvyklý povzdech. Teď alespoň věděl proč.

	Pochopil to před třemi dny. Zoin tělesný a citový odstup, to jak Roundtree neustále kroužil kolem ní – i slepý by poznal, že ti dva mají nějaké tajemství, a Elliot viděl dobře. Nebyl sám, kdo měl podezření na milostnou pletku; slyšel šepot, viděl soucitné pohledy.

	Pak si všiml Zoina břicha a odpověď se zjevila jako předpověď v Magic 8 Ball.4 Roundtree jeho dedukci potvrdil, když se ho Elliot zeptal v ten den, kdy bylo objeveno Samovo tělo a Zoina krysa zmizela. Od té doby se Elliotovi svíral žaludek. Zrada, kterou pociťoval, když ho Zo celé měsíce klamala, spolu s euforií, že se v sedmačtyřiceti letech stane otcem, smíšenou se strachem o zdraví a bezpečí jeho rodiny – jeho rodiny! – u něj vyvolávala rozechvění a pocení.

	Přitáhl si cíp pokrývky, aby si osušil obličej, a pak si ho zasunul pod bradu. Z chodby pronikalo pod dveřmi trochu světla. Elliot pozoroval, jak se Zo ve spánku pravidelně zvedají a klesají ramena, a zamžily se mu oči. Chápal, jak mnoho pro ni její výzkum znamená, jak usilovně se snažila, aby se sem dostala, a proč raději lhala, než aby to vzdala, ale kdyby se něco stalo… už jen z pomyšlení na různé možnosti se mu dělalo nevolno. Ženy, které přijely do Antarktidy, musely být houževnaté – statečná Jerri Nielsenová, konfrontovaná s rakovinou prsu, a Michelle Eileen Raneyová, první žena, která přezimovala na pólu, byly dvě z mnoha, které mu přišly na mysl – jenže riziko, které na sebe Zo vzala, aniž se s ním poradila, bylo neomluvitelné.

	I tak ji bude postrádat. Zo to nevěděla, ale jakmile přijede ledoborec pro Samovo tělo, odjede. Bál se jí to říct; přeli se zřídka a jeho rozhodnutí vyvolá strašnou hádku. Postupoval by stejně vůči kterékoli ženě na stanici, ale pochyboval, že mu Zo uvěří. Povzdechl si. Příčilo se mu pomyšlení, že jejich poslední slova budou hněvivá. Pak si připomněl, že to byl on, kdo byl oklamán.

	Buď jak buď, s téměř zimním počasím na krku bylo ve hvězdách, kdy loď dorazí. Naslouchal, jak vítr burácí kolem budovy, otřásá okny a lomcuje dveřmi jako démon, jenž se pokouší dostat dovnitř, a zachvěl se. Právě podmínky, které si vyžadují, aby ji poslal domů, tomu brání.

	Převalil se s hlubokým povzdechem a zavřel oči. Pak je zase otevřel, jak se mu návalem nevolnosti zatočila hlava. Tápavě otevřel zásuvku nočního stolku, rozbalil bonbon Werther’s, vychutnával máslovou sladkost a čekal, až nevolnost přejde.

	Nepřešla. Místo toho mu žaludek sevřela křeč. Zasténal. Horko. Bylo mu tak horko. Odhodil pokrývky. Do hrdla mu stoupala žluč. Polkl, potom ještě jednou. Když se nahnul přes okraj postele a popadl odpadkový koš, rozsvítilo se světlo.

	„Elliote!“ slyšel Zoin hlas. „Co se děje? Jsi v pořádku?“
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	„Je…“

	Doktor Rodriguez přiložil prst ke rtům a pokynul Zo, aby vyšla ven, potom zavřel dveře a vedl ji chodbou. Poslušně ho následovala do Elliotovy pracovny. Na rukou a oblečení jí lpěl pach zvratků.

	Uvnitř se Ross opíral o Elliotův pracovní stůl. Doktor Rodriguez jí ukázal na volnou židli. Zůstala stát ve střehu, aby se mohla vzepřít nebo utéct. Ať už zapříčinilo jejich improvizovanou poradu cokoli, nemohlo to být nic dobrého.

	„Další?“ zeptal se Ross Rodrigueze.

	Luis přikývl. „Doktor Peterson.“

	Ross tiše hvízdl. Vrhl rychlý pohled na Zo, pak odvrátil zrak.

	„No co?“ zeptala se. „Zvracel, to je všechno. Na tom není nic hrozného. Nebo je?“

	„Nejsme si jistí,“ řekl doktor Rodriguez.

	Nejsme si jistí? Co to má znamenat?

	„Požádal jsem Rosse, aby se tu s námi sešel, potom co jsi mi řekla, že Elliotovi není dobře,“ pokračoval. „Když je Elliot mimo provoz, jsem teď výkonným ředitelem stanice a upřímně řečeno, dělá mi to problémy. Můžu využít Rossových schopností.“

	„Elliot není první, kdo onemocněl,“ prozradil jí Ross, „ve skutečnosti je už pátý. První byl Fernando. Probudil Maka a vykřikoval bláznivé věci o mimozemšťanech a kosmických lodích a nato prudce zvracel přes celou místnost.“

	„To se stalo Elliotovi. Když jsme si šli lehnout, byl v pořádku a pak se zničehonic pozvracel. Vůbec se netrefil do koše. Říkal, že se mu to od dětství nestalo.“

	Ross přikývl, jako by to bylo přesně to, co očekával. „Když se Fernando pozvracel, začal mu konkurovat v boji o čas strávený na toaletě Kevin. Pak se připojili Todd a Vikas. Při tomhle tempu nám brzy dojdou kbelíky.“

	„Co jsme měli k večeři?“

	„Není to otrava potravinami,“ řekl doktor Rodriguez, „třebaže jsem si to zpočátku také myslel. Všichni postižení mají horečku, mrazení, svalové bolesti a bolesti břicha, ale pak následuje zastřený zrak a bolesti hlavy – dokonce zmatenost. To do otravy nezapadá.“

	„Nějaký druh chřipky?“

	„Spíš něco jako gastroenteritida. Chřipka je infekce dýchacích cest. Horší je, že je to zřejmě nakažlivé a má to mnohem těžší průběh než běžná gastrointestinální infekce.“

	„Jak to budeme léčit?“ zeptal se Ross.

	„No, tady se to komplikuje. Problém je v tom, že existují tisíce virů, které způsobují gastrointestinální infekce. Většinou nejsou nebezpečné, ale ty, které jsou, vykazují zpravidla stejné příznaky. Původci jako shigella, salmonela a E. coli 157 vyvolávají průjem, obvykle krvavý nebo hlenovitý. To zde nevidím. Je příliš zima na to, aby tu přežila giardie, a choleře se to vůbec nepodobá. A na projevech téhle nemoci je něco legračního.“

	Zo chtěla říct, že na situaci není vůbec nic legračního, ale ostrou odpověď potlačila.

	„Co konkrétně?“

	„Není neobvyklé pozorovat zmatenost, zkalený zrak a podobné symptomy u starších lidí, ale až na Elliota to postihuje mladé a zdravé. Nevím, co na to říct kromě toho, že to nesedí.“ Vzdychl a Zo si povšimla temných kruhů pod jeho očima. Pleť měl zažloutlou. Kdyby Luis onemocněl…

	„Nicméně jedno vám můžu říct,“ pokračoval Luis. „Někdy se stává, že když lékař prohlíží pacienta, něco mu napoví jeho instinkt. Je obtížné určit, co vám na pacientovi dělá starosti, ale máte skličující pocit, kterého se nemůžete zbavit. Takový pocit mám v tomto případě. Výstražné signály, že věci by se mohly rychle dát do pohybu.“

	„Můj bože.“ Zo klesla na židli.

	„Promiň, Zo,“ řekl rychle Rodriguez, „neměl jsem to říkat. Je ode mě zcela neprofesionální, že tak panikařím. Vím, že máš obavy o Elliota, a věc se má tak – že jednou zvracel. Na tom není nic znepokojivého. Jenom chci být obezřetný, protože někteří z těch ostatních pacientů mi dělají starosti. Mám dojem, že jde o epidemii; která je závažnější než obvyklé gastrointestinální nemoci, jichž jsem byl svědkem, která však neodpovídá příznakovému profilu žádné z těch, co znám. Navíc nemám představu, jak se tato infekce mohla vynořit odnikud. Žádná výletní loď se tu nezastavila celé týdny a taková inkubační doba je na agresivní virus příliš dlouhá.“

	„Nemají některé gastrointestinální a respirační viry zvířecí zdroj infekce?“ zeptal se Ross.

	Doktor Rodriguez přikývl. „Ptačí chřipka u drůbeže, campylobacter u psů a koček, hantavirus u krys…“

	„Ale ne. To ne.“ Zo zavrtěla hlavou. „To přece není moje chyba.“

	„Nejsme tu proto, abychom někoho obviňovali,“ řekl Ross, „jen kvůli objasnění.“ Otočil se k Rodriguezovi. „Myslíš, že je to hanta?“

	„Těžko říct. Pokud ano, je to atypické. Hantavirus je převážně infekce dýchacích cest, třebaže pacienti skutečně mají výrazné žaludeční a střevní symptomy. Po té poslední epidemii ve Four Corners se hantavirus stal uznanou panamerickou zoonózou. Epidemie propukly tak nedaleko od nás, jako je Argentina a Chile. Je možné, že jsme tady svědky další. Existuje několik obměn, každá s jiným hostitelským hlodavcem. Možná že Zoiny krysy hostí nový druh.“

	„Hantavirus se přenáší přímým kontaktem,“ řekl Ross. „Lidé se nakazí, když přijdou do kontaktu s nakaženými hlodavci nebo jejich výkaly.“ Pohlédl na Zo.

	„Chceš říct, že jsem sem ten virus zanesla já? Ale já nejsem nemocná.“

	„Je možné, že máš přirozenou imunitu. Je také možné, že během několika příštích hodin ti bude strašně zle.“

	„Díky.“ Zaškaredila se.

	„Hantavirus není nic žertovného,“ řekl doktor Rodriguez. „Po počátečním stadiu se nakažená osoba cítí poněkud líp, ale za den za dva u nich dojde ke zrychlenému dýchání vyvolaném prosakováním tekutiny do plic, což nakonec vede k selhání dýchání. Dokonce i při intenzivní léčbě je padesát procent diagnostikovaných případů smrtelných. Tady ovšem nemáme ty dýchací příznaky, alespoň dosud ne, ale stejně…“

	„Lidé budou umírat?“ zeptala se Zo šokovaně.

	„Ne, pokud tomu dokážu zabránit,“ odpověděl doktor Rodriguez. „Ne pod mým dohledem. Kromě toho vůbec nejsem přesvědčen, že je to hanta. Něco tomu odpovídá, ale hodně věcí ne. Například hantavirus se nepřenáší mezi lidmi. Aby se oběti touto chorobou nakazily, musí mít přímý kontakt s krysími výkaly, a počet těch, kdo se nakazili, a rychlost, jakou se nemoc šíří, ukazují, že je to vysoce nepravděpodobné. Činí to na mě dojem šíření vzduchem nebo kapénkami.“

	„Možná že místo spekulování, o jaký virus jde,“ řekl Ross, „bychom si měli položit otázku, jak ho zvládnout.“

	„To bohužel nemůžeme,“ řekl doktor Rodriguez. „Infekce, jako je tato, mají tendenci rychle se šířit – zvláště ve stísněných podmínkách. Nemáme možnost postižené izolovat, a dokonce ani tak prostá preventivní opatření, jako je sterilizace infikovaného nádobí a ložního prádla, prakticky nelze použít. Už tak je dost obtížné vyprodukovat množství vody, které potřebujeme za normálních okolností – celé roky přesvědčuji Elliota, že náš otevřený cisternový systém je nevhodný – dokonce nebezpečný –, a na takovou mimořádnou zátěž nebude stačit. A pokud onemocní technický personál – no, řekněme si, že příštích pár dnů bude pravděpodobně představovat těžký problém.“

	„Možná bychom se měli evakuovat,“ navrhla Zo. „Až přijede loď pro Samovo tělo, možná že bychom se měli všichni nalodit.“

	Ross se rozesmál. „Promiň, Zo,“ řekl, „ale podívala ses v poslední době z okna?“ Ukázal na okno zacákané sněhovou kaší. „Loď se sem nijak nedostane do konce týdne a do té doby bude mít virus volné pole působnosti. Do té doby dokonce ani Amazonka nemůže vyčarovat záchranu.“

	„Takže budeme jenom čekat? Točit palci mlýnek a nic nedělat?“

	„Ech, budeme mít spoustu práce,“ řekl doktor Rodriguez. „Ti, kdo nejsou nemocní, se budou starat o ty, kdo jsou. Mám slušnou zásobu protizánětlivých léků, aby se lidem ulevilo, a musíme zajistit, aby ti, kdo jsou nakažení, pili hodně vody. Průběh infekce nemůžeme zastavit, ale můžeme zajistit, aby nikdo nepodlehl dehydrataci.“

	Ozvalo se zaklepání na dveře. Vešel Mac, bosý, oblečený v teplákách. Vlasy měl rozcuchané, ve tváři divoký výraz. „Kde je Rodriguez?“

	„Tady jsem.“ Doktor Rodriguez udělal krok vpřed. „Co potřebuješ? Jsi nemocný?“

	„Já jsem v pořádku, doktore.“ Makovi se zlomil hlas a oči se mu zalily slzami. „Ale Fernando je mrtvý.“

	
Kapitola 26

	Los Angeles, Kalifornie

	Někdy během posledních dvaceti či třiceti let, dumal Donald – možná kvůli své podmanivé vůni, nebo šlo jednoduše o tajnou dohodu mezi kanadskými pěstiteli skleníkových rostlin – se frézii podařilo vytlačit gladioly a chryzantémy z prvního místa při výběru pohřebních květin. Hlavní obřadní síň v pohřebním ústavu Wujek-Calcaterra na Wilshire Boulevard v centru města to jistojistě potvrzovala; ošklivé, skvrnité růžové a bílé květy byly všude.

	Donald tuhle květinu nenáviděl od dětství. Nenávist vznikla na pohřbu jeho dědečka, kde pětiletý Donald seděl vmáčknutý mezi svou matku a babičku na dřevěné skládací židli v první řadě, zatímco tucet stop od něj jeho dorůžova napudrovaný dědeček ignoroval svého oblíbeného vnuka a upřeně civěl do stropu. Po celý čas bohoslužby malý Donald popotahoval a třel si nos – ne z žalu, ale kvůli pachu, který byl dost silný, aby rozpustil nátěr na jeho tříkolce, a kvůli dosud nediagnostikované alergii na všechno, co kvete. Obě ženy, které to nechápaly, mu položily paže na ramena a přidaly ke směsi vůně Diora a Calvina. Nebylo divu, že si dospělý Donald spojoval sladkou vůni se smrtí.

	Naštěstí tentokrát podle protokolu seděl ve druhé řadě a mezi ním a vražednými snítkami přibyly další tři stopy. To, v kombinaci s dvojitou dávkou antihistaminu, kterou si vzal před odchodem z domu, se osvědčovalo a drželo alergie na uzdě. Za knězem se svěží tváří, kterého očividně žádné alergie netrápily, byly květiny rozmístěny v sestupu po obou stranách podle postavení dárce. Donaldovy růže bez vůně stály uprostřed. Jeho příspěvek byl zároveň největší; sto dolarů navíc květináři se o to postaralo.

	Carla seděla vedle něj, jako vždy nenavoněná, a Sally před nimi s Quentinovými rodiči a Donaldovou tchyní a tchánem po stranách. Quentin tu zjevně scházel. Kremace znamenala u tak silně znetvořeného těla jedinou volbu – třebaže Donald byl jediný, kdo o tom věděl. Jako vykonavatel se Donald nabídl, že se o všechno postará, a Sally to vděčně přijala. Nepochybně by se našli lidé, kteří by se přeli, že nebylo správné zatajit před ní pravdu, ale Donald se nikdy nevyhýbal těžkým rozhodnutím. V čím vyšším jste postavení, tím větší je vaše odpovědnost. Hlavy domácností, hlavy korporací, hlavy států – rozdíl spočívá pouze v míře. Ať si myslí, že Quentin zemřel na infarkt; co se Donalda týče, klidně to mohla být pravda. Kdyby ho napadly, stejně by dostal infarkt, dřív než by ho sežraly.

	„Požehnej svému služebníkovi, jenž byl přivinut k hrudi našeho Pána v nebi…“

	Nebe. Jak se knězovo jednotvárné mumlání vkrádalo do jeho vědomí, Donald vzhlížel ke stropu a předstíral zbožnost, zatímco ho jeho představivost přenesla daleko odtud; troposférou, přes stratosféru, za mezosféru… dvě stě padesát mil nad Zemi k té poslední tenké, vzácné vrstvě oddělující lidstvo od hlubokého vesmíru: ionosféře. V příštím roce to bude cesta jeho technologie HAARP. Benova ekologická zastrašovací taktika snad vylekala správní radu a ta dala přednost jeho mikrovlnné metodě před Donaldovou, ale bezprostředně hrozící katastrofa v této sezóně bude znamenat její konec.

	Usmál se. Donald byl vždycky o krok napřed; vizionář, který nejen viděl skvělou budoucnost, on ji také načrtl, zformoval a dal konečnou podobu svému názoru na svět a své hodnoty. Nic mu nezabrání, aby chrlil vodu rychlostí, jakou si Soldyne zaslouží – přesně řečeno třikrát rychleji než při Benově mikrovlnné metodě –, ani Quentinova předčasná smrt, ani Benovy ubohé trapné lži, ani hašteřiví oportunističtí politici a zcela určitě ne demonstranti, kteří se shromažďují každý den před branami Soldynu. Kola průmyslu nemazala ropa, mazala je voda. Voda, která produkovala zboží v množství dostačujícím k tomu, aby udrželo Ameriku konkurenceschopnou ve stále komplexnější globální ekonomice. A Donald, jako šéf divize Soldynu vyrábějící vodu, bude na vrcholu toho všeho.

	Rýpnutí loktem do boku ho přivedlo zpátky na zem. Carla na něj nazlobeně hleděla a kývla hlavou. Hlavy truchlících byly skloněné a kněz začal závěrečnou modlitbu. Donald také sklonil hlavu a využil příležitosti, aby si prosbou ke kterýmkoli bohům, kteří by náhodou zrovna mohli naslouchat, koupil dodatečnou pojistku zaručující jeho úspěch.

	
Kapitola 27

	Raney Station, Antarktický poloostrov

	Nedívej se. Radši ani nemysli. Je to jenom pokrývka. Prostě ji zvedni.

	Zo se shýbla, uchopila své dva cípy, narovnala se a zvedla cípy nahoru, aby vzadu zavázala smyčku. Vpředu provedl Ross s pokrývkou totéž. Přendal si smyčku do jedné ruky, aby mohl otevřít dveře, popošel šest stop a pak se zastavil, takže je Zo mohla kopnutím zavřít; sehraný tým, jehož spolupráce byla dána nezbytností, tým, který vznikl pod tlakem okolností.

	Drželi se trasy vytyčené k údržbářské dílně a Zo přitom nespouštěla oči ze zad Rossova kožešinového kabátu; všimla si kontrastujícího modrého a žlutého stehování, jeho šíje navzdory genům nezdravě opálené doruda, dlouhého copu, pohupujícího se proti kolébavým pohybům pokrývky – ne, pokrývka ne… nedívej se dolů; nemysli na to, co je v pokrývce…

	Vrhla pohled přes zátoku. Obrovské ledové placky narážely do pobřeží, vítr do monstrózních kumulonimbových vln. Když s Rossem vyšli z budovy a kolem prosvištěl poryv větru, který s sebou odnesl její dech, schoulila ramena.

	Sklopila zrak. Oči doktora Rodrigueze byly zavřené. Zůstal bez kabátu, jednu paži měl položenou přes prsa. Sníh mu poprášil rty a řasy a v prohlubních podél nosu vytvářel nánosy. Na lících měl strniště na důkaz, jak tvrdě v posledních šestatřiceti hodinách pracoval. Jeho posledních třicet šest hodin. Všimla si prstenu na jeho levé ruce a odvrátila zrak.

	Když došli k údržbářské dílně, použili stejný rutinní postup při otvírání a zavírání dveří a položili pokrývku na podlahu. Zo přešla k ponku a uřízla dva kusy šňůry. Podala je Rossovi, ten pokrývku převázal a uložil Rodrigueze vedle ostatních. Napřímil se a sklonil hlavu.

	„Hozo-go nay-yeltay, a-na-oh bi-keh de-dlihn. Yeh-wol-ye hi-he a-din…“

	Zo se usadila na vysokou stoličku a při čekání podrážděně pohupovala pravou nohou. K čemu byly dobré modlitby za mrtvé? Živí potřebovali jejich pomoc víc než mrtví. Celá pohřební kulisa – květiny, urna, dávno zapomenutí příbuzní drmolící božejakjsivyrostla – jí vždycky zněla falešně, soubor obřadů stejně předvídatelných jako děj televizního seriálu a ještě k tomu v repríze. Opřela se loktem o ponk, aby mohla spočinout bradou v dlani, a upřeně se zadívala na prodlužující se řadu těl. Ať už z jakékoli příčiny, virus byl zhoubný a nedal se zastavit. Bylo k neuvěření, že ještě neuplynuly dva dny od onemocnění první osoby.

	Skutečně šokující na této tragédii nebylo to, že k ní došlo, ale to, jak si na ni člověk rychle zvykl. Samova smrt byla otřesná; děsivá jako Pátek třináctého a Freddy Krueger v Noční můře v Elm Street, horší než cokoli, na co by mohli přijít v Hollywoodu, protože tohle byla skutečnost. Fernandova smrt, která tak brzy následovala, působila jako úder kladivem do břicha, naprosto nečekaná rána vyrážející dech, po níž zůstala uplakaná, omráčená a zmatená. Pokud se ale uhodíš do palce dostatečně často, po nějaké době to dokonce ani necítíš a právě to se stalo, když během několika hodin podlehla Shana, pak Kevin, potom Todd a nakonec Luis. Pokaždé, když zemřel další přítel nebo kolega, se pokrývka, která halila její emoce, sevřela těsněji. Šok, zármutek a odmítání, takový byl vývoj, jenž se dal předvídat. Stejně předvídatelná byla jistota, že jakmile to skončí, zhroutí se v roztřesenou hromádku rosolu (ovšem za předpokladu, že to přežije, aby o tom mohla vyprávět), ale prozatím vše zvládala. Musela. Ona a Ross byli jediní, kdo se drželi na nohou.

	Konečně Ross zvedl hlavu. Zo si natáhla rukavice a sklouzla ze stoličky. Podle posledního stavu bylo třeba přenést ještě dvě těla.

	~

	„O ostatní se postaráme později,“ řekl Ross, jakmile se vrátili do stanice. „Půjdu se podívat, jestli přišla nějaká odpověď z McMurdo; potom půjdu přestěhovat další věci, než se zhorší počasí. Musíme si upřesnit, jak na tom jsme. Zjisti, kdo může chodit a koho je třeba nést.“

	Přemístění do nouzového úkrytu, to byl jejich plán B. Byl to zároveň plán C až Z. Bez lékaře, bez technického personálu, který by udržoval v chodu základní systémy, bez spásné lodi na obzoru, bez spojení s vnějším světem kvůli bouři a ze stejných důvodů bez odpovědi na jejich SOS e-mail do McMurdo měli jedinou možnost: stáhnout se a čekat. Nouzový úkryt ležel za stanicí směrem do vnitrozemí, byl vybudován z cementového bloku zapuštěného ze tří čtvrtin do země; jediná místnost s nízkým stropem skrovná jako vojenská kasárna, s petrolejovým generátorem na vytápění a osvětlení a kavalci podél tří stěn. Dřív považovala úkryt za vtip. Teď dokázala ocenit, jak je rozumné mít k dispozici záložní systémy.

	Rozešli se. Zo kráčela chodbou a nevšímala si proseb o pomoc, které podněcoval zvuk jejích kroků. „Zo? Jsi to ty? Potřebuju jinou pokrývku; tahle je umazaná.“ „Můj kbelík na zvracení je plný; mohla bys mi ho vyprázdnit?“ „Potřebuju se napít. Prosím. Mám hroznou žízeň.“ „Pozor! Má pistoli!“ To poslední vykřikl člen personálu, kterého znala jen jako Scotta. Nahlédla do pokoje. Scott řval a tloukl kolem sebe, jak prohrával boj se svou pokrývkou. Jeho spolubydlící na druhém lůžku ležel zlověstně tiše.

	Zastavila se přede dveřmi své ložnice. Prosím, Bože, zašeptala – modlitba za živé – a vešla dovnitř. Ucouvla před pachem zvratků a potu. Přešla k lůžku. Elliotova tvář byla bledá a dýchal mělce, ale aspoň že dýchá, řekla si divoce. Svlékla si svrchní oblečení a položila ho na postel. Potom se shýbla, aby posbírala hromádku obalů od bonbonů kolem odpadkového koše, a doplnila Elliotovu sklenici z konvice v ledničce. Namočila utěrku, aby mu otřela čelo, a napila se vody. Pak vrátila konvici zpátky. Lahvičky inzulínu jí připomněly, že už si celé hodiny nezkontrolovala hladinu glukózy. Ne že by na tom záleželo. Z nějakého důvodu v posledních dnech její potřeba inzulínu dramaticky poklesla. Předpokládala, že snížení je způsobeno hormonálními změnami souvisejícími s těhotenstvím, i když zrovna teď pro ni bylo přemýšlení o příčinách tou poslední věcí, kvůli níž by si měla dělat hlavu. Byla jen ráda, že odpadla jedna věc, která jí přidělávala starosti.

	Usedla na okraj postele. Elliot se nepohnul. Zvedla mu ruku, položila si ji do klína a nepřítomně sledovala provazce žil, které se proplétaly mezi jaterními skvrnami jako řeky. „Nevíme, jak dlouho ještě vydržíme,“ řekla mu, ačkoli si nebyla jistá, že ji slyší. „Jakmile selže vytápění, nebude to trvat dlouho a budeme i bez vody. Ross říká, že se cisterna z poloviny vyprázdnila.“ „A věř mi, že nechceš vědět, co je na dně,“ dodal, ale pak jí to stejně řekl: „Dvacet let staré usazeniny a kaly včetně jedné velmi nafouklé a velmi chcíplé krysy.“ Zachvěla se. Alespoň jim už Pinky nebude dělat starosti.

	„A když odejde vytápění, odejde i světlo.“ Povzdechla si. „Je to všechno trochu zamotané. Takže se všichni stěhujeme do úkrytu. Ross ho zásobuje jídlem a vodou. Doufáme, že jakmile bouře skončí, budeme se moct spojit…“ Zmlkla. Zřejmě by mu měla tvrdit, že všechno je v pořádku a že pomoc je na cestě, ale po všech těch lžích, které mu napovídala za posledních pár týdnů, se nedokázala přimět, aby mu řekla další – zvlášť vezme-li v úvahu, že by to mohla být jejich poslední slova. Zamžikala. Je neuvěřitelné, že by stanici po dvaceti letech provozu, během nichž její personál překonal všechny myslitelné problémy, měl pokořit jakýsi virus.

	Políbila Elliotovi ruku, potom mu zasunula paži pod pokrývku a natáhla se na lůžko vedle něj. Byla strašně unavená. Pokud za posledních třicet šest hodin spala, nepamatovala si to.

	~

	Probudil ji průvan, který jí přeběhl po tváři. Nejdřív si pomyslela, že Elliot k sobě opět stáhl přikrývku. Sáhla po své části, ale pak si vzpomněla, že ona ležela na přikrývce a Elliot byl přikrytý. Posadila se. V místnosti byla příšerná zima. Selhalo topení? Přehodila si přes ramena kožešinový kabát, sebrala z přístěnku další přikrývku, položila ji přes Elliota, stáhla si rukavice, z kapsy bundy vyndala vlněnou čepici a všechno mu to nasadila. Když vyšla do chodby a zavřela dveře, děkovala bohu, že pokoj je tak malý. Elliotovo tělesné teplo bude stačit k tomu, aby se teplota udržela několik dalších hodin.

	V chodbě se průvan změnil v regulérní vichr. Sledovala ho chodbou a za roh k jeho zdroji.

	Který idiot… Znechuceně zavrtěla hlavou. Neuvěřitelné. Ona a Ross se mohli už dva dny přetrhnout ve snaze udržet všechno v chodu a sem si někdo přijde a nechá dveře dokořán. Přebrodila se závějí, která se rychle vršila na dlaždicích, sáhla po klice a náhle přimhouřila oči. Venku, téměř nepostřehnutelná kvůli poletujícímu sněhu, běžela jakási postava k pobřeží.

	Pro všechno na světě! Úkryt byl na opačné straně. Vyšla ven, ujistila se, že dveře se za ní zaklaply, a spěchala za běžící postavou. V poklusu si zapínala zip kabátu. Přiložila dlaně k ústům. „Rossi! Stůj! Co to vyvádíš?“

	Postava se otočila.

	Nebyl to Ross, nýbrž Mac – poznala ho podle kudrnatých světlých vlasů, které mu vlály kolem hlavy. Ale to bylo všechno, co na něm vlálo, protože až na boxerky, které se mu plácaly kolem kostnatých hůlkovitých nohou, byl Mac nahý.

	Dostihla ho na okraji vody.

	„Zbláznil ses?“ Popadla ho za paži a trhnutím otočila. Kůži měl na dotek jako zmrazený lančmít, rty modré a třásl se tak, že se sotva udržel na nohou.

	„B-b-bylo m-m-mi h-h-horko.“

	„Vypadá to tak.“ Dvojice červených kruhů na jeho tvářích vypovídaly nikoli o chladu, nýbrž o horečce. „Pojď. Musíme tě dostat dovnitř.“

	„Ne-e. Je tam m-moc horko.“

	„Musíš. Tady zmrzneš.“ Tahala ho za paži.

	„M-musím zkontrolovat svoje m-mláďata.“ Vytrhl se jí a vyrazil směrem k zodiaku.

	Běžela za ním, pod botami jí křupal led a štěrk. Jak dokáže bosý běžet tak rychle? Chodidla musí mít omrzlá. Doufala, že přijde jenom o prsty. I když po Rodriguezově smrti bude muset amputaci provést někdo z nich. Představila si, jak s Rossem tahají sirky. To je nemožné. Lékaři v Antarktidě prováděli všechny typy chirurgických zákroků v extrémních podmínkách – dokonce operovali sami sebe –, jenže ona neměla ani základní zdravotnický výcvik.

	Přidala. Břichem jí projela bolest. Popadala dech a tiskla si žaludek. Stres. Je to jenom stres. Buď to, anebo si natáhla některý sval. Nebyla to křeč. Nemohla to být křeč. Bože, prosím tě, ať to není křeč…

	Předklonila se s rukama na kolenou a použila Lamazeho dechové cvičení, které už dřív potají prováděla, dokud křeč neodezněla. Ve chvíli, kdy zvedla hlavu, už Mac doběhl k zodiaku a zápolil s jeho ukotvením. Znovu se rozběhla.

	Při zvuku jejích kroků zvedl hlavu. „N-nechytíš mě!“ zasmál se a vrhl se do zátoky.

	„Ne! Stůj! Vrať se!“

	Pachtil se dál, buď ji neslyšel, nebo jí nevěnoval pozornost, jeho pohyby se výrazně zpomalovaly, jak byla voda stále hlubší a chlad začal nabývat vrchu. Jak dlouho to může vydržet? Minutu? Dvě?

	Odpověď přišla, když mu údy náhle ztuhly a Mac přepadl dopředu. Zadržovala dech, doufala, že ho zadržuje i Mac, a čekala, až se znovu vynoří.

	Nic.

	Svlékla si kabát, vběhla do vody za ním a křičela, jak se jí všechny cévy v nohou zúžily a bolest vystřelovala až do hrudi. Potlačila ji a brodila se k místu, kde Mac zmizel. Šátrala kolem sebe nohama.

	Pořád nic.

	Myslela na své dítě v teplém vodnatém lůně, pak se zhluboka nadechla a ponořila se pod hladinu. Máchala rukama v naději, že něco nahmatá – cokoli; napůl kráčela, napůl plavala a sahala poslepu do prázdna. Chlad vody byl tak otupující, že ho sotva vnímala.

	Napřímila se, v šoku a strachu lapala po dechu a vytřásala si vodu z vlasů. „Maku!“ vykřikla, jakmile se dokázala nadechnout. „Kde jsi?“

	Zaskřehotal pobřežní pták. Objala se, aby zastavila chvění, a pátrala po hladině. Nikde žádný pohyb, nikde náznak víření či stříbrných bublinek, žádné bledé tělo pohupující se pod vlnami – nic než hněvivá šedá voda odrážející ještě hněvivější nebe, zatímco vítr sráží vrcholky vln, racek se vysmívá skřehotavým falzetem její úzkosti a bez námahy se střemhlav spouští k pobřeží. Potom Mac vyrazil z vody asi tucet stop napravo od ní.

	Dobrodila se k němu a popadla ho ve chvíli, kdy mu oči zapadly a kolena ochabla. Přehodila si jeho paži přes ramena a zamířila ke břehu. Zdálo se, že poté co se dostali na mělčinu a voda ho přestala nadnášet, se jeho váha s každým krokem zdvojnásobuje. Posunula si ho výš na ramenou a klopýtala dál: po štěrkovitém výběžku, kolem svého odhozeného kabátu; jedna odhodlaná noha míjela druhou a Zo nepřestávala upírat oči na dveře stanice, se zuby zaťatými, aby překonala pálení v ramenou a ochromující chlad.

	Urazila poslední yardy čistě silou vůle a otevřela dveře. Složila Maka na podlahu a všimla si stezky krvavých šlépějí vedoucích od pláže ke dveřím.

	„Rossi! Pojď sem! Potřebuji tvou pomoc!“

	Mac se schoulil do pozice embrya, tělem mu lomcoval z hloubi těla vycházející třas. Roztáhla mu ruce natolik, aby ho mohla popadnout v podpaždí, a táhla ho chodbou, vděčná za mazlavou směs krve a sněhu. Džíny na ní ztuhly jako lepenka a celé tělo měla jako v ohni. Je dobře, že cítím bolest, říkala si. Bolest je normální. Když člověk nic necítí, znamená to, že je tu problém.

	Naštěstí byl Makův pokoj třetí vpravo. Vtáhla ho dovnitř a zvedla na lůžko. Mac byl hrozně potlučený, vypadal, jako by se právě ubránil sériovému vrahovi nebo rozzuřenému chirurgovi. Doufala, že jeho rány jsou povrchní; nemohla mu rány zašít, stejně jako nedokázala ošetřit jeho ubohá omrzlá chodidla. Šok; gangréna; neznámý virus – tento týden Antarktida nabízela slevu na libovolné množství způsobů, jak zemřít.

	Stáhla mu boxerky a vytřela ho přikrývkou dosucha, pak mu navlékla teplé ponožky a teplákovou soupravu a navršila na něj všechny přikrývky, které našla.

	O deset minut později, převlečená do suchého a s vlasy svázanými do mokrého ohonu, seděla u kuchyňského stolu a vdechovala páru z šálku horkého kakaa; příliš unavená na to, aby ho zvedla; příliš unavená na to, aby se rozplakala.

	
Kapitola 28

	Los Angeles, Kalifornie

	Adam dopil svou ranní kávu, a když se v dohledu ukázalo parkoviště Soldynu, uložil cestovní šálek do držáku. Sevřel pevně volant. Až dosud nikdo neprovedl nic škodlivějšího než chrstnutí vody z kbelíku, ale pokaždé je tu možnost, že někdo začne. Tradičně míval smůlu, a tak bylo do značné míry dáno, že jakmile se demonstranti rozhodnou přitvrdit, bude to on, kdo to odnese. Třetí rok po sobě kontrola daňového přiznání, nová milostná záležitost s nabídkou místa v Austrálii – vypadalo to, jako by pokaždé, když se bohové sejdou, aby se večer bezbožně pobavili, stal se jejich terčem Adam Washburn. A to byl důvod, proč dnes jel do práce autem z půjčovny, a ne svou miatou.

	Ukázal ostraze svůj průkaz a zajel na parkoviště. Přitom sledoval ve zpětném zrcátku, jak se za ním dav demonstrantů uzavírá. Již dříve slyšel pověsti: ONP byla odpovědná za zatloukání hřebů do stromů na severozápadním pobřeží Pacifiku, zničení výzkumných laboratoří v Massachusetts, zapalování luxusních domů na severu státu New York, a podle toho, jak se tu tahle skupina projevovala, on těm pověstem věřil. Viděl tu ženskou Sweetovou ve zprávách o jedenácté dost často, aby si vytvořil názor, že je všeho schopná.

	Z davu vyběhla žena; ne neohrožená vůdkyně ONP, ale někdo, kdo s ní mohl být duchovně spřízněný: horlivá dvacítka v bílé košili, černých kalhotách a zástěře s nápisem Baja Fresh, která se zastavila cestou do práce, aby si pár hodin zademonstrovala; hrozila pěstí a cosi vykřikovala. Podle výrazu její tváře Adam předpokládal, že jde o obscénní nadávky. Zavrtěl hlavou a jel dál. Nad závažností věci se nezamýšlel; 6.00 bylo příliš brzy ráno, než aby se tím vzrušoval.

	Zaparkoval, zvedl ze sedadla včerejší L.A. Times a přešel přes parkoviště do vestibulu. Vyměnil si pár přívětivých slov s nově najatou silou za informačním pultem, vyjel výtahem do třetího podlaží, natočil si hrnek kávy z kávovaru v odpočívárně, položil hrnek i noviny na svůj pracovní stůl a zapnul počítač. Zatímco čekal, až počítač nastartuje, zapnul reproduktor telefonu a vyťukal číslo ledovce. Po nekonečné řadě cvakání a pauz se hovor spojil.

	„Vítej doma,“ řekl a otevřel si hru Hledání min, aby mu lépe ubíhalo čekání na Benovu odpověď. Trpělivost nikdy nebyla jeho silnou stránkou. Netrpělivost překonával tím, že prováděl víc činností souběžně.

	„Jo, zrovna jsem se chystal zaběhnout si do bufetu na café latte a croissant, ale odchytil jsi mě,“ vtipkoval Ben, když uplynuly tři nudné vteřiny. „Doufám, že voláš dobrou zprávu.“ Za „dobrou zprávu“ Ben považoval to, že zásobovací loď je na cestě. Bohužel, zatímco plavbu do Punta Arenas uskutečnila Polar Star v rekordním čase, neočekávalo se, že bouře, která zdržela její návrat, v dohledné době skončí.

	„Bohužel ne.“

	„Kruci,“ řekl Ben po další dlouhé pauze, během níž se Adamovi podařilo překonat svoje nejlepší skóre o deset vteřin. „Paula mě zabije, jestli se nedostanu brzy domů. Právě jsem s ní mluvil po telefonu. Sarah pořád vyvádí.“

	„Co provedla tentokrát?“ Adam neměl děti, ale dokázal mít pochopení. Dívčino stále nesnesitelnější chování vyvrcholilo minulý týden, kdy byla se svou přítelkyní přistižena, jak kradou v nákupním středisku. Vedoucí obchodu netrval na obvinění, ale ochrana zadržela dívky na dost dlouhou dobu, aby je pořádně vystrašila. A kvůli čemu? Kvůli jedné pitomé knize – ilustrované knize o Shackletonově neštěstí v Antarktidě, nic víc. Jestli to nemělo být poselství drahému tatíčkovi, pak Adam zcela zapomněl, jaké to je, když je vám třináct let.

	„Tentokrát díkybohu nic neprovedla,“ řekl Ben. „Teď chce něco po mně. Víš o tom projektu internetové třídy, který vede její učitel sociologie s jedním vědcem v Raney? Třída od něj podle všeho včera obdržela e-mail, v němž se praví, že všichni ve stanici jsou nemocní a umírají a potřebují pomoc. Teď mě Sarah prosí, abych se tam vypravil a zachránil jejího drahého Muže z ledovce.“

	„Do prkýnka. Tohle se přece neříká partě děcek.“

	„Ále, to není reálné. Kdo by poslal SOS nějaké školní třídě ve Státech? Jsem si jistý, že je to jenom cvičení – víš, takový scénář ‚co kdyby‘, aby děti začaly přemýšlet. Ale zkus o tom přesvědčit Sarah. Od chvíle, kdy pan McMurtry zahájil tenhle projekt, je to pořád ‚Muž z ledovce říká tohle‘ a ‚Muž z ledovce říká tamto‘. Je do toho chlapa úplný blázen. Spolkla to i s navijákem. Když jsem jí řekl, že nemůžu nahodit starou helikoptéru a vzlétnout uprostřed sněhové bouře jenom na základě jejího tvrzení, no – moje popularita, mírně řečeno, hodně poklesla.“

	„To je mi líto. I když svým způsobem,“ řekl Adam a studoval přitom noviny rozevřené na pracovním stole, „je veliká škoda, že ten stav nouze není skutečný. Mohl bys využít tiskové konference. Je těžké nenávidět hrdinu.“

	„O čem to mluvíš?“

	„Přečtu ti titulek článku ve včerejších Times, jo? Sedíš? Tak tedy. Je to otázka: ‚Stal se inženýr obětí své vlastní technologie?‘“ Odmlčel se, aby sdělení mohlo zapustit kořeny, a pak přidal smeč: „V tom článku se spekuluje o tom, že Quentina zabil mikrovlnný paprsek.“

	„Cože? To je pitomost.“

	„No jo, já to vím a ty to víš. Naneštěstí si tím v tuhle chvíli asi milion obyvatel Los Angeles není tak docela jistý. Měl bys ten článek vidět. Argumenty jsou hodně přesvědčivé.“

	„Jak ta povídačka v novinách končí? A proč by to vůbec někoho zajímalo?“

	„Ach, vím já? Že by proto, že Quentin zemřel na exotickém místě za záhadných okolností? Nebo snad proto, že jeho tělo bylo spáleno, aniž se na ně jeho vdova mohla podívat? Nebo co třeba tohle? Co když někdo nechce, aby tvoje mikrovlnná metoda měla úspěch.“

	Ben si povzdechl. „No dobrá. Vím, kam tím míříš.“

	„Přímo do černého. A vůbec, jak vlastně Quentin zemřel? Nikdo to nikdy neřekl.“

	„Víš, že ti to nemůžu říct. Než jsem odjel sem dolů, podepsal jsem klauzuli o mlčenlivosti. Všichni jsme ji podepsali. Co se stane na ledovci, zůstane na ledovci.“

	„No, víš, v tom je tvůj problém. Vypadá to kapku podezřele, nemyslíš?“

	Ticho. Zatímco čekal na Benovu odpověď, zašátral Adam rukou po myši, aby začal další hru, ale pak se ovládl a zrušil ji. Zavřel program.

	„Oukej,“ řekl Ben po pauze, která trvala mnohem déle než tři vteřiny, „můžu ti říct tolik. Víš, že hladina výkonu mikrovln, jakmile se dostane mimo zónu tání, rychle klesá. Quentinovo tělo se našlo u přečerpávací stanice. Ta je vzdálená dobré půl míle. To dokazuje, že ho nezabil paprsek. Postarej se, aby to noviny pochopily.“

	„To k ničemu nepovede. Vyhrává ten, kdo přijde první. Jakmile je ten nápad jednou venku, už ho nestáhneš. Lidé budou věřit tomu, čemu chtějí, bez ohledu na to, co řekneš. A musíš připustit, že Gillettova verze se snadno šíří.“

	„Myslím, že máš pravdu.“ Ben si znovu povzdychl. „Oukej. Gillette možná vyhrál tohle kolo, ale já už přijdu na to, jak si s tím poradit, až se vrátím. Mezitím mi dávej vědět, jestli se něco vynoří. A proboha – dostaň mě z toho ledovce.“

	„Budu na tom pracovat.“

	Adam zavěsil a přešel k oknu. Jak tak shlížel na demonstranty, na chvilku jim záviděl jejich přesvědčení. Kéž by svět skutečně byl tak černobílý. Myslel na bouři, k níž se schylovalo v posvátných síních Soldynu. Nebylo těžké určit, odkud vítr vane. Otázka zněla, jestli bude mít vítr v zádech, nebo se jím nechá porazit. Kdyby měl na vybranou, dal by vždycky přednost Benovi před Gillettem, jenže tohle nebyla soutěž v popularitě. Ať už jejich tahanice skončí jakkoli, Adam musí být ve vítězném týmu. Splátky za miatu nebyly nízké.

	
Kapitola 29

	Ledovec, Weddellovo moře, 68° jižní šířky, 60° západní délky

	Ben předal telefon Toshimu a popadl svou parku. Když zavíral dveře, snažil se, seč mu síly stačily, aby jimi nepráskl. Moje metoda. Tvoje metoda. Díky Gillettovu neustálému soupeření si připadal jako dvouletý chlapec. Můj míč. Ne, je můj. Sečteno a podtrženo: Svět zoufale potřebuje vodu a Soldyne je schopen ji dodat. To měl být jejich cíl. Místo toho Donald veškeré jejich úsilí vyrobit vodu přeměnil v obrovskou soutěž o to, kdo koho přečurá.

	Zapnul si kabát na zip a zamířil do jídelny. Obloha byla černá jako jeho nálada. Dokud bude Ben trčet na ledovci, má Gillette v rukou všechna esa. Donald mohl rozšiřovat dezinformace podle libosti a Ben proti tomu nemohl nic dělat. Ben začínal mít podezření, že i jeho příchod byl výsledkem pečlivě připraveného spiknutí. Existuje lepší způsob, jak získat navrch, než poslat svého rivala na nejodlehlejší místo na světě? Gillette byl dost mazaný a dost mocný, aby věci dovedl do určitého konce. Samozřejmě ne krysy, ale všechno ostatní: rozžvýkané hadice (nebo byly rozřezané?), rozhašený vysílací kód (nebo to byla sabotáž?) a každý z té myriády „problémů“ mohl být zosnován s jediným cílem – aby se sem Ben vypravil „řešit problémy“. Od Quentinovy smrti šlo všechno jako po másle. Shoda náhod? Ben si to nemyslel. Rád by věděl, jestli se za zpožděním Polar Sea neskrývá zlověstnější vysvětlení.

	Stále ještě běsnil, když otvíral dvojité dveře do jídelny a hlučně vešel dovnitř. Susan stála u pultu a jedla sendvič. Vzhlédla a zamračila se. Příliš pozdě uhladil svůj výraz.

	„Je všechno v pořádku?“ zeptala se.

	Uchýlil se k nejneškodnějšímu vysvětlení. „Právě jsem dotelefonoval s Adamem. Vypadá to, že tady nějaký čas zůstaneme.“

	„Á.“ Podívala se na svůj sendvič. „Snad bych si ho měla šetřit.“

	„Možná že bys měla.“ Zasmál se, ale i jeho uším zněl ten vtip falešně. Oba chápali situaci. Tým měl dost potravin na několik týdnů a díky mikrovlnnému postupu mohli kdykoli vyrobit další vodu, jenže Antarktida byla drsná paní. Lepší muži než on zahynuli pod jejíma rukama kvůli nedostatku zdrojů a zásob. Ben na sebe rád myslel jako na vůdce, ale nebyl žádný Shackleton. Sarah chtěla, aby zachránil Muže z ledovce, ale jestliže se zásobovací loď nevrátí, kdo zachrání je?

	Hledal v příborníku arašídovou pomazánku a džem – nebyl to jeho oblíbený výběr pro sendvič, ale nestěžoval si. Nejlíp si člověk uvědomil, jak je zhýčkaný, když se musel bez něčeho obejít. Ledovec představoval mikrokosmos celé zeměkoule. Tady byly jejich zásoby omezené viditelně a hmatatelně, ale zdroje Země byly zrovna tak konečné – až na to, že když se zdroje Země vyčerpají, nebude kam jít pro další.

	„Bene!“ Toshiho hlas z interkomu přerušil jeho úvahy. „Potřebujeme vás! Rychle se vraťte! Něco se tu objevilo.“

	~

	V operačním domku se Toshi, Eugene a pilot helikoptéry Cam Kessler hrbili nad stolem. Rádio na stole vysílalo praskání statické elektřiny.

	Ben přispěchal. „Co je to?“

	„To je rádio,“ řekl Eugene.

	Toshi zakoulel očima.

	„Já vím, že je to rádio,“ řekl Ben. „Co se děje?“

	„Poslouchejte.“ Toshi zvedl ruku.

	Ben se naklonil blíž. Mezi elektrickými výboji a sykotem se prodíral mužský hlas, slabý, protkávaný statickou elektřinou.

	„…ation. ¡Aytación… resca…“

	„Vypněte radiátory,“ řekl Ben. „Rychle. Všechno, co má kompresor nebo motor. Ruší příjem.“

	Ruce spěšně vytrhávaly zástrčky, které rušení příjmu způsobily.

	„…ation. ¡Ayuda! Ésta es estación de Raney.“ Hlas teď byl jasný. „¡Tenemos una emergencia médica y necesitamos rescate inmediato!“

	„To je španělsky,“ řekla Susan.

	„Co říká?“

	„Bohužel. Moc neumím.“

	„Někdo jiný?“

	Další krčení rameny. Mluvčí zopakoval sdělení a pak přešel do angličtiny:

	„Pomozte nám! Tady je Raney Station. Máme tu nouzovou zdravotní situaci a potřebujeme neodkladně záchrannou akci…“

	Raney? Dceřin SOS e-mail byl opravdový? „Odpověz,“ poručil Ben s bušícím srdcem. „Rychle.“

	Toshi uchopil mikrofon. „Haló! Ano! Slyšíme vás! Slyšíte nás?“

	„Pomozte! ¡Ayuda! Tady Raney Station…“

	Toshi bezmocně pohlédl na Bena.

	„Zkoušej to dál.“ Pokynul pilotovi, aby s ním šel stranou. Raney byla padesát mil odtud na druhé straně poloostrova v doletu vrtulníku. „Co myslíte?“ zeptal se. „Můžeme jim pomoct?“

	Cam si pohladil bradu. Gesto by vypadalo důležitě a rozvážně, kdyby ho doprovázely vousy nebo alespoň náznak strniště. Místo toho Cam vypadal jako chlapec, který předstírá, že je mužem, tváře měl hladké a kulaté, jeho obličej se spíše hodil do reklamy Calvina Kleina než na muže s Marlboro. Ben se dotkl svého vlastního strniště. Kdy dosáhl věku, že experti, na něž spoléhal, byli mladší než on?

	„Nevidím důvod, proč ne,“ řekl Cam. „Pracoval jsem tři roky u pátrací a záchranné služby pobřežní stráže. Létal jsem za jakéhokoli počasí. Ale přesto bych napřed rád mluvil s někým od nich. Zjistit rychlost větru, počasí v místě, jaký terén lze očekávat. Můžeme se tam vydat a zjistit, že se tam nedá přistát.“

	„Chápu. Budeme se dál pokoušet o spojení s nimi. A pokud nedostaneme odpověď?“

	Cam se zazubil a předvedl dokonalý chrup v úsměvu překypujícím sebedůvěrou dobře vycvičeného profesionála – nebo velmi mladého muže. „Jdu do toho, pokud jdete vy.“

	Ben uvažoval. Bylo toho hodně, co nevěděl. „Nouzová zdravotní situace“ mohla znamenat téměř cokoli. Podle e-mailu, který dostala třída Sarah, byl personál Raney nemocný a umíral, ale na co? Bylo to nakažlivé? Nevystaví pokusem o záchranu své vlastní lidi nebezpečí? Prvořadou odpovědnost měl vůči svému vlastnímu týmu – ale mohl by žít s tím, že nereagoval na volání o pomoc?

	„Pomozte! ¡Ayuda! Tady Raney…“

	„Oukej. Jdeme na to.“ Přehodil si bundu přes ramena a vrátil se k Toshimu. „Dáme jim ještě deset minut. Jestliže do té doby nedostaneme odpověď, poletíme s Camem i bez toho. Pokoušej se s nimi dál spojit i po našem odletu. Řekni jim, že přilétáme. Susan – máš velení.“

	V duchu začal sestavovat seznam: přikrývky, všechny léky, které se tu najdou, možná pár tyčinek s vysokým obsahem proteinů a přepravku balené vody. Ne příliš mnoho, poněvadž helikoptéra je pouze šestimístná, ale dost na to, aby měly oběti pohodlí, až je budou přepravovat do McMurdo. Jak minuty ubíhaly, sledoval tým Bena se směsicí obdivu a obav. Všiml si jejich výrazů a snažil se potlačit úsměv. Adam měl pravdu. Opravdu bylo těžké nenávidět hrdinu.

	
Kapitola 30

	Raney Station, Antarktický poloostrov

	„Někdo přilétá?“ Zo nevěřícně zavrtěla hlavou. „Můj bože, Rossi. Kdo?“

	„Nemám potuchy. Příjem byl strašný. Porozuměl jsem jenom slovům ‚helikoptéra‘ a ‚hned u vás budeme‘. To mi stačí.“

	„Mně také.“ Hystericky se zahihňala. Její smích zněl po stresu posledních dní nemístně, hraničil s šílenstvím. „Musí to být někdo z McMurdo. Bylo od tebe geniální, že sis vzpomněl na rádio.“

	Znovu zavrtěla hlavou. V hloubi duše vlastně neočekávala, že přežije. A teď za pár hodin, které rychle uběhnou, budou na cestě do stanice, která byla ve srovnání s Raney hotovým městem. V McMurdo stálo přes sto budov, měla každodenní spojení s novozélandským Christchurchem. Nejlepší ze všeho bylo to, že se stanice mohla pochlubit plně vybavenou (a na antarktický standard nejmodernější) nemocnicí.

	„Zajímalo by mě, jak velká bude ta helikoptéra. Kolik lidí může přepravit?“

	„McMurdo má dva herculesy vybavené lyžemi. Ty stroje jsou mohutné. Budeme muset vyznačit přistávací místo na vrcholu ledovce. Jedině tam je dost místa.“

	„Na vrcholu? Tam přece lidi nemůžeme dostat. Polovina z nich ani nemůže chodit.“ A druhá polovina je v kómatu. Představila si vybíhající okraj ledovce; strmě svažitý, sto stop vysoký útes, který tvořil pozadí stanice. Výstup na vrchol umožňovala řada schodů vytesaných do ledu, příkrých a úzkých, se zábradlím ze silného drátu po obou stranách. Když je poprvé spatřila, vzpomněla si na Zlaté schody vysekané v Chilkootském průsmyku v Yukonu za zlaté horečky na Klondiku. Zo původně předpokládala, že jejich vybudování ospravedlňoval velmi důležitý výzkum spojený se záchranou planety, který se na vrcholu prováděl. Hlubší pochopení antarktických priorit získala, když se dověděla, že schody představují přístup k rayneyskému softbalovému hřišti.

	„Neboj se,“ uklidňoval ji Ross. „Pošlou potřebné množství lidí a výstroje. McMurdo je důležitá stanice. Ti vědí, jak si poradit se stavem nouze. Jsou to profíci.“

	S profesionály nebo bez nich, Zo si nedokázala představit žádný schůdný způsob, jak dopravit postižené na vrchol. „Nemůžeme předpokládat, že pošlou hercules. Stejně dobře můžou poslat něco menšího. V tom případě by bylo ideální přistávací místo na pláži. Vítr tam není tak nevypočitatelný a bylo by mnohem jednodušší dostat naše lidi na palubu.“

	„Nemáme čas připravit dvě místa. Ať už pošlou cokoli, bude to tady do hodiny. Lepší, když vyznačíme jedno místo, které může pojmout stroj jakékoli velikosti. Pokud pošlou menší vrtulník, může přistát na vrcholku a potom slétnout dolů na pláž.“

	„Oukej.“ Ross se považoval za vůdce a to ji hryzalo. Zo nebyla povahou submisivní, ale Ross měl v jedné věci pravdu: Čas běžel. Někdy bylo nejúčelnější podřídit se a spolupracovat.

	„Co bychom měli použít k vyznačení místa pro přistání?“ zeptala se. „Pochodně?“

	Zasmál se. „Ne, pokud nemáš v úmyslu vyhodit vrtulník do vzduchu. Kolem helikoptéry nesmí být otevřený oheň. Postačí cokoli jasně zbarvené a snadno viditelné.“

	„Co tedy záchranné vesty. Jsou jasně červené. Ve skladu je jich několik tuctů. Jako kolíků k upevnění bychom mohli použít kusy trubek.“

	„Jsem pro. Ty přineseš vesty, já vezmu to ostatní a přijdu za tebou nahoru. Nezapomeň si vzít sněžné brýle. Helikoptéra rozvíří spoustu úlomků. A teple se obleč. Za chladného počasí spodní tah tak velkého stroje vyvolává pokles teploty natolik intenzivní, že ti může způsobit okamžité podchlazení nebo omrzliny. A když už mluvíme o bezpečnosti, neutíkej k helikoptéře, hned jak přistane. To není jako ve filmu. Ve skutečném životě se nikdy k helikoptéře nepřiblížíš, dokud pilot nedá svolení. Stůj na dvou hodinách, kde tě může vidět, a čekej na jeho signál.“

	„Rozumím. Předpokládám, že mi řekneš, že ses to všechno dověděl při třech služebních turnusech v Iráku, kde jsi mimo jiné dostal Purpurové srdce, Stříbrnou hvězdu a čestnou medaili Kongresu.“

	„Ne.“ Zrudl.

	Ross zrudl? Obrací se to k lepšímu.

	„Ve skutečnosti jsem se to dověděl při četbě Toma Clancyho.“

	Rozesmála se. Ross se nepřidal.

	~

	Zo dávno smích přešel, když o čtyřicet pět minut později svázala poslední balík záchranných vest a prostrčila paže šňůrami. Tři po sobě jdoucí výpravy na vrchol ledovce a zpět každého spolehlivě připravily o dobrou náladu. Posunula si balík výš na ramena jako venkovanka nesoucí otep slámy a natočila se bokem, aby prošla dveřmi. Potom se plahočila kolem nouzového úkrytu, kolem své někdejší ledové jeskyně a po Schodech utrpení. Na desátém schodu lapala po dechu, ale vystupovala dál, přidržovala se oběma rukama vodicích drátů, neboť vítr s ní cloumal shora i zdola, a ignorovala odmítavé píchání ve svalech nohou.

	Když konečně dorazila na vrchol, zůstávala přikrčená, dokud nebyla dostatečně daleko od okraje. Narovnala se, doklopýtala k Rossovi a hodila balík na zem.

	„Jsi v pořádku?“ Musel křičet, aby ho bylo slyšet. Zo odhadovala, že poryvy dosahují rychlosti mezi čtyřiceti a padesáti uzly.

	„Jsem v pořádku,“ křikla. „Jen trochu udýchaná.“ Nevesele se usmála.

	Ross nepřítomně přikývl a vrátil se k zatloukání kusu trubky skrz hruď záchranné vesty, jako by byla upír.

	Natočila hlavu. „Slyšíš to?“

	Ustal v práci, naslouchal a potom si zastrčil kladivo vzadu za džíny. „Pojď,“ řekl a postavil ji na nohy. „Představení začalo.“

	Společně odtáhli poslední balík do vzdálenosti, kterou by Clancy patrně považoval za bezpečnou, a pátrali na nebi. Vzduch se rozezněl stále sílícími klepavými otřesy. Nakonec se helikoptéra objevila, modrobílý bod na šedé obloze.

	„Je hrozně malá,“ řekla Zo, když se vrtulník přiblížil.

	„To není hercules,“ souhlasil. „Musí to být průzkumný let. Vypadá to, že chtějí nejprve zmapovat situaci. Zjistit, co potřebujeme, a pak se pro nás vrátit.“

	Trhlina v jeho clancyovské zbroji. V čem se ještě zmýlil?

	Helikoptéra obkroužila přistávací plochu, začala klesat a stála na místě jako vážka snášející se k vodě. Pak se ztratila ve stěně sněhu, který zvedlo otáčení rotoru. Zo otočila hlavu, když k nim dosáhla tlaková vlna. Obrátky zdušené pokrývkou akustické izolace se ztišily.

	Když se vzduch konečně pročistil, setřela si Zo sníh z obličeje a nadzvedla sněžné brýle. Softbalové hřiště bylo prázdné.

	„Kde…?“

	„Příliš silný vítr. Musí nalétnout z jiného úhlu.“

	Minuty se vlekly. Nebe zůstávalo prázdné a Zo se třásla nejen kvůli větru, ale i proto, že se od svého koupání v moři ještě pořádně nezahřála. Ross jí položil paži kolem ramenou. Ztuhla a pak dospěla k závěru, že jí nabízí tělesné teplo, nic víc, a opřela se o něj.

	Nakonec se helikoptéra znovu objevila. Obletěla vrchol ke vzdálenějšímu konci hřiště, přesně jak Ross předvídal. Zo zadržela dech, když vrtulník sestupoval a kolébal se přitom ze strany na stranu. Náhle se přestal houpat a vystřelil vzhůru, jako by někdo trhl šňůrou – dvacet stop… padesát stop… Zalapala po dechu.

	Vrtulník se na dlouhou nadějnou chvíli zastavil, až se domnívala, že se srovná. Potom se stroj naklonil na stranu a padal střemhlav dolů. Vykřikla. Helikoptéra se řítila k zemi a narazila do ledu. Rotory se roztříštily. Kusy kovu se rozlétly do všech stran.

	Ross srazil Zo k zemi a zalehl ji. Zvedla hlavu a s hrůzou sledovala, jak helikoptéra poskakuje po ledu. Pahýly rotorů se dosud točily. Pak se stroj přiblížil k okraji útesu a zmizel.

	
Kapitola 31

	Zima.

	Ticho.

	Ben otevřel oči.

	Bílo.

	A nevolnost. Ramena ho pálila, v hlavě mu dunělo, paže se mu klátily nad hlavou.

	Otočil hlavu do strany. Do očí ho bodaly tečky světla. Zavřel oči a čekal, až body zmizí, potom to zkusil znovu. Cam seděl v sedadle vedle něj a paže mu kupodivu také visely nad hlavou. Oči měl zavřené, tvář zalitou krví. Benovi se v žaludku zvedla vlna nevolnosti, když si na všechno vzpomněl: Cam klel a řval, jak se snažil ovládnout knipl; když se řítili dolů, křičel na Bena, aby zaujal pozici při havárii; zasunul hlavu mezi nohy a vzepřel se proti nárazu. V rozporu s všeobecnou představou se mu před očima nepromítl jeho život; viděl pouze gumové popruhy, bílé kelímky z pěnové hmoty a špinavé ubrousky pod svým sedadlem.

	Náraz si pamatoval; křik, poskoky, dezorientace a potom nevysvětlitelně další křik a pád, až se nakonec helikoptéra zřítila a znehybněla.

	Helikoptéra se zřítila.

	Můj bože.

	Helikoptéra se zřítila, ale on přežil.

	Obličej měl vlhký. Sáhl si rukou na čelo. Podíval se na ni. Nebyla od krve. Sníh. Helikoptéra ho byla plná jako motorový prostor auta, které vjelo do příkopu. Sníh ho zachránil.

	Nebo to mohl být letecký benzin. Ve vzduchu bylo cítit palivo a ještě něco jiného – ostrý, pronikavý pach, který jednou pocítil, když byl ještě teenager a sjel se svým camarem na zledovatělé silnici smykem z krajnice. Strach.

	Vedle něj Cam zasténal. Otevřel oči, pak je zase zavřel.

	Ben zamžikal. Oba byli naživu.

	Pach paliva ho znervózňoval. Museli se dostat ven. Camova přilba byla pryč, ale Ben měl svoji pořád na hlavě. Bude se muset odepnout a seskočit. Zavrtěl sebou ve svém bezpečnostním pásu a snažil se zjistit, co je pod ním. Nehodlal spadnout na něco ostrého a nabodnout se.

	„Jste v pořádku?“ zeptal se mužský hlas. Ben pohlédl tím směrem. Dovnitř nahlížely dvě tváře, mužská a ženská. Muž prostrčil ruku rozbitým okénkem a dotkl se Benova ramene. „Haló, vy tam. Promluvte na mě. Jste v pořádku?“

	„Myslím, že ano,“ řekl Ben. Vyšlo z toho: „Slím žano.“

	„Je v šoku,“ řekl muž ženě. „Musíme je odtamtud dostat. Cítíš ten letecký benzin? Tenhle krám může každou chvíli explodovat. Já ho nadzvednu a ty odepneš bezpečnostní pás. Pozor na hlavu, kamaráde,“ řekl Benovi. „Mohlo by to bolet.“

	Ruce ho nadzvedly, držely, manipulovaly s přezkou. Pak mu hlava narazila do stropu a všechno zčernalo.

	~

	Probral se na zemi. Ležel tiše, díval se na temnějící nebe a vyhodnotil situaci: je při vědomí; ví, kdo je; ví, kde ho bolí. Zvedl se na loktech a pak se posadil.

	Cam ležel natažený vedle něj. Muž se ženou se skláněli nad jeho nohou.

	„Je zlomená.“ Byl to Camův hlas, věcný, téměř přívětivý. Byl v šoku? Benovy zdravotnické znalosti se blížily nule. On a jeho blízcí byli až dosud nechutně zdraví a nepotkal je žádný úraz.

	Za nimi ležela helikoptéra opřená o masivní ledový balvan na úpatí útesu. Připomínala zmačkanou kuličku staniolu. Skutečně se kutáleli celou tu cestu dolů? Ben viděl jizvy na svahu v místech, kde helikoptéra vyryla stezku. Právě ten balvan je zachránil, aby se neskutáleli rovnou do moře. Otřásl se při pomyšlení, co by se stalo, kdyby tam ten balvan nebyl. On i Cam na sobě měli záchranné vesty – standardní operační postup, pokud se letí nad vodou, vysvětlil mu Cam, když podával Benovi tu jeho – jenže voda byla sotva nad bodem mrazu; Ben pochyboval, že by je vesty zachránily.

	„Musíme ho odnést do stanice,“ řekl muž ženě. Mluvil o Camovi.

	„Přinesu přikrývku,“ odpověděla žena. „A co s tímhle?“ Ukázala na Bena.

	„Ten bude v pořádku. Pravděpodobně jenom otřes mozku a nějaké podlitiny. Jestli může chodit, vezmeme ho s sebou také.“

	„Jsem v pořádku,“ řekl Ben.

	„Zase něco mumlá,“ řekla žena.

	„Neboj se. Hlava se mu za chvilku pročistí. Problémy má tenhleten chlapík. Musíme zastavit to krvácení.“

	Byla tu spousta krve. Něco bílého trčelo z Camových džín. Ben se odvrátil, protože se o něj opět pokoušela nevolnost, a všiml si, že se cosi pohybuje po úpatí útesu. Přimhouřil oči. Ten muž říkal, že Benovi to ještě jasně nemyslí, ale když viděl, jak se to blíží, byl si jistý tím, co vidí…

	„Za vámi,“ řekl ženě pro každý případ. Poklepal jí na paži a ukázal. „Tamhle. Myslím, že je to krysa.“

	Žena sledovala jeho prst. Zaječela a vyskočila na nohy.

	„To je v pořádku,“ řekl Ben, ačkoliv měl pocit, že není.

	Žena zvedla kámen a hodila jím po kryse. Krysa odběhla. Potom odněkud vyrazila jiná. Ben sebou trhl, když druhá krysa skočila na Camovu nohu a prudce se do ní zahryzla. Cam vykřikl. Muž a žena tloukli do krysy pěstmi a krysa se stáhla.

	„Pozor!“ zařval Ben. Z otvoru v úpatí se rojily krysy jako včely u úlu. Vyhrabal se na nohy.

	„Tudy! Je to blíž!“ Žena ho popadla za ruku a běžela s ním k budově z cementových tvárnic.

	Klopýtl. Objala ho paží kolem ramenou a rychle ho dostrkala ke dveřím. Pak ho zatlačila dovnitř a utíkala zpátky. Připlížil se ke dveřím. Muž táhl Cama za jeho záchrannou vestu. Cam křičel, jak ho krysy kousaly do pat. Žena k nim přiběhla, kopala do nich a ječela a krysy se rozprchly. Zvedla Camovy nohy a spolu s mužem běželi do úkrytu. Jakmile byli vevnitř, Ben zavřel dveře.

	
Kapitola 32

	Gakona, Aljaška

	Observatoř Vysokofrekvenčního aktivního aurorálního výzkumného programu osm mil severně od Gakony se otvírala pro veřejnost jen jednou do roka. Ne kvůli tomu, že by projekt byl tajný – to nebyl, i když díky tomu, že ho společně řídily Výzkumná laboratoř vzdušných sil a Úřad pro námořní výzkum, dalo se nezasvěceným odpustit, když si mysleli, že zřejmě je. Ve skutečnosti nebylo na laboratoři HAARP vůbec nic tajného. Výzkum, který prováděla, se pravidelně publikoval v časopisech odpovídajícího zaměření. Oboroví specialisté měli patronát nad každoročním sympoziem o ionosférických interakcích, kde se předváděly projekty a referovalo se o dosažených pokrocích. Fotografie, údaje o výstavbě – dokonce laická vysvětlení příslušného vědního oboru se volně umísťovala na webové stránky. Důvod, proč univerzitní fyzikové, jejich studenti a vědci ve službách vlády či podniků, kteří tam pracovali, vítali návštěvníky pouze jednou do roka, byl stejný, jako když přístup omezovaly všechny výzkumné instituce: návštěvy je obtěžovaly.

	Tato omezení se na Gilletta nevztahovala. Přijel do zařízení služebně. Vyletěl z L.A. časně, firemním proudovým letadlem Soldynu urazil 2687,8 letecké míle a pak sedmnáct mil pronajatým SUV po tokské silnici k milníku 11,3, aby uskutečnil návštěvu, která byla v podstatě zdvořilostní. Gesto dobré vůle. Doktor Steven Headrick, člen dozorčí rady projektu HAARP a muž, kterého Donald přijel navštívit, musel pochopit bez jakýchkoli „kdyby“ nebo „ale“, že když Donald slíbil, že Soldyne použije zdroje HAARP v příští sezóně, je to hotová věc. Když před třemi lety správní rada hlasovala pro Benovu mikrovlnnou metodu, Donaldova důvěryhodnost utrpěla těžkou ránu. Nyní byl připraven udělat všechno nezbytné, aby je ujistil, znovu ujistil a jinak pojistil, že tentokrát bude výsledek odlišný.

	Oba muži stáli na prkenné plošině za Headrickovou pracovnou a obdivovali soustavu vysokofrekvenčních vysílačů. Sto osmdesát žebrovaných antén rozmístěných na třiatřiceti akrech připomínalo Donaldovi něco, co kdysi postavil ze stavebnice Tinkertoys. Den byl jasný a slunečný; chladný, ale to se dalo očekávat. Taková byla Aljaška v únoru.

	Vyjít ven nebyl Donaldův nápad. Ale pokud zájmy Soldynu podpoří postávání na verandě při teplotě pod nulou s člověkem, jehož konverzace by mohla uspat Ripa Van Winkla, Donald se přizpůsobí. A jelikož byl Donald Kershaw Gillette, výkonný viceprezident největší a nejúspěšnější korporace na světě zabývající se solární energií, přizpůsobil se o to lépe: chechtal se Headrickovým nejapným vtipům, pozorně naslouchal pochopitelným a předvídatelným vědcovým starostem, poskytl promyšlený komentář nebo nastolil ve správném okamžiku zásadní otázku, přičemž mu nikdy neuklouzlo, že ve skutečnosti myslí na zpola vypitou láhev skotské na stolku z teakového dřeva v kabině gulfstreamu.

	Headrick podrobně hovořil o vylepšeních od Donaldovy poslední návštěvy. Výkon zařízení se zvýšil z 960 kilowattů na projektovaných 3,6 milionu wattů – podle plánu a bez překročení rozpočtu, neodpustil si poznámku (jejíž význam Donald ocenil) a dodal, že dosáhli maximální velikosti a výkonu povolených pro stavbu podle Ustanovení o dopadu na životní prostředí (jako by to Donalda zajímalo).

	Naštěstí zavibroval jeho mobil. Podíval se na číslo. „Promiňte,“ řekl Headrickovi a pokrčil rameny ve stylu „co můžu dělat, kamaráde“. „Musím to vzít.“

	„Žádný problém,“ řekl Headrick. „Až skončíte, přijďte za mnou dovnitř. Postavím na kávu.“

	Donald cvrnknutím otevřel telefon. „Běda, jestli to není důležité,“ zavrčel, když byl vědec z doslechu.

	Na druhém konci pronesl Adam střízlivě: „Je.“

	Když mu Adam sdělil, jak se Benův tým dověděl o nouzové zdravotní situaci v Raney Station a jak Ben rytířsky odletěl helikoptérou, aby je zachránil, jenže to vypadá, že se pokus o záchranu nezdařil, protože se už čtyřiadvacet hodin neozval a všichni si dělají starosti, co se mohlo stát, Donaldovo napětí roztálo jako zmrzlina na chodníku v létě. Vydával vhodné zvuky, nařídil Adamovi, aby ho průběžně informoval, a vešel dovnitř.

	„Problém?“ zeptal se Headrick a podával mu kouřící šálek s bílou pěnou.

	Donald se usmál. „Vůbec ne. Všechno klape.“

	
Kapitola 33

	Raney Station, Antarktický poloostrov

	„Zo. Probuď se. Máme problém.“

	Čísi ruka jí zatřásla ramenem. S námahou otevřela jedno oko. Vedle jejího kavalce dřepěl Ross. Košili měl rozepnutou a vlasy mu volně spadaly na ramena. Nesouhlasně si povšimla jeho rašících vousů. Jistěže po dni v úkrytu následujícím po dvou dnech zdravotnického blázince ani ona nevypadá nejlíp, ale byla si jistá, že nepáchne.

	Převalila se tváří ke stěně – což nebylo nijak snadné, poněvadž kavalce byly úzké a ona měla dlouhé nohy. Měli problém, to ano, jenže jiný, než si myslel. Byla na něj vzteklá; nikdy v životě nebyla tak dopálená. Každý – doslova každý – aspekt jejich současné prekérní situace se odvíjel od něj. Helikoptéra havarovala, protože Ross trval na tom, aby vyznačili místo přistání na vrcholu ledovce. Museli se stáhnout do nouzového úkrytu, protože havárie vydráždila krysy, když jim helikoptéra spadla do hnízda. Kvůli krysám a kvůli bouři, kterou sice nezavinil Ross, museli trčet v úkrytu, ale to, že havárie zničila vytyčenou trasu, to jeho chyba byla. Pilot má zlomenou nohu, a oni ji nedokážou napravit, a bolesti, na které Tylenol 3 ze zdravotnické výbavy nezabíral – opět kvůli havárii.

	A aby toho nebylo málo, na vedlejším kavalci chrápal muž, který byl odpovědný za zničení ledovcového šelfu. Muž, který byl shodou okolností Rossovým přítelem. Čirou náhodou, které nejsou v našem malém světě až tak vzácné, jak by si lidé rádi mysleli, se ukázalo, že Ross a ten chlap z ledovce (a ne z McMurdo Station, jak Ross mylně předpokládal – jeho další omyl) spolu chodili do školy. Když si sundali helmy a kapuce a uvědomili si, že se znají, skvěle si popovídali o tom, jak to chodí u nich doma, ale koho zajímalo, kolik dětí má Maki, nebo koho si vzala Rossova sestra anebo kde pracuje ten či onen z jejich starých kamarádů. Maki pracoval pro Soldyne. Soldyne zničil ledovcový šelf. Konec příběhu. Maki trval na tom, že o explozi nic neví, a zároveň do omrzení opakoval proekologická ospravedlnění, která používal Adam, aby jí vnutil spolupráci, jenže tvrzení, že rozpouštění ledovců na pitnou vodu je dobré pro životní prostředí, bylo neudržitelné, když vaše společnost podnikla kroky, aby proces urychlila.

	Ale víc než kvůli čemukoli jinému zuřila proto, že se zoufale toužila vrátit do stanice. Ostatním nezbývaly dny, ba možná ani hodiny; zbytek jejich života se počítal na minuty. Elliot byl blízko smrti, pokud již nezemřel, a ona neměla možnost se k němu dostat, dokonce i kdyby nebyl dál než na délku fotbalového hřiště – a to všechno byla Rossova chyba.

	Znovu jí zatřásl ramenem. „Pojď, Zo. Vstaň.“

	Přehodila nohy přes okraj kavalce. Když bude předstírat, že poslouchá, možná odejde.

	„Na.“ Podal jí sklenici vody. „Vypij to.“

	Vzala si sklenici ne proto, že by od něj přijímala rozkazy – s ním nadobro skoncovala –, ale proto, že měla žízeň, a naráz ji vyprázdnila. Postavila ji prázdnou na podlahu vedle svých bot. Bot potřísněných krví kvůli Rossovi.

	Naklonil se k ní a přiložil jí dlaň k uchu. „Špatné zprávy,“ zašeptal a ukázal ke Camovu lůžku.

	Jako by zprávy mohly být dobré.

	
Kapitola 34

	Probudilo ho šeptání. Ben otevřel oči a hned je zase zavřel. V hlavě mu dunělo. Bolely ho všechny kosti, všechny svaly. Cítil se vyčerpaný, jako by mu někdo ve spaní vysál krev a nahradil ji vodou. Šátral po brýlích, oči ho pálily, ruce se mu třásly.

	Nasadil si stranice za uši a zamrkal, aby si pročistil zrak. Na druhé straně místnosti se Ross a Zo choulili na jejím lůžku a šeptali si. Vypadalo to, jako by se líbali, ale Ben věděl, že to tak není. Zo Rosse nenáviděla; už po deseti minutách to bylo naprosto jasné. Nevěděl, co se mezi nimi stalo, a bylo mu to jedno. Ať už v tom bylo cokoli, byl to její problém, ne jeho.

	Právě teď bylo nejdůležitější poskytnout Camovi lékařskou pomoc. Pohlédl ke Camově lůžku. Ležel díkybohu klidně. Léky zřejmě zabraly. Během prvních několika hodin Cam strašně trpěl, zmítal sebou a sténal – doslova šílel bolestí. (Tedy pokud úkryt skutečně neobývali zelení a nachoví hadi jako v balení čínských nudlí.)

	Znovu si protřel oči. Zatímco Ross poskytoval první pomoc a Zo co pět minut vyhlížela oknem, aby zjistila, jestli krysy neodtáhly, Ben chvíli dával jejich potíže za vinu Camovi. Vždyť to byl on, kdo tvrdil, že jako pilot záchranář je takové eso. Ale nakonec musel Ben připustit svou odpovědnost. Chtěl si hrát na hrdinu, teď musí nést následky. Byli uvěznění v nouzovém úkrytu, kde bylo pouze nejzákladnější zdravotnické vybavení, zatímco venku číhaly lidožravé krysy a zuřila ta nejdivočejší bouře. Mohl jenom čekat a modlit se.

	Sáhl po sklenici, kterou někdo nechal u jeho lůžka, a vyprázdnil ji. O chvíli později se chytil za žaludek.

	Vstal. Místnost nevysvětlitelně potemněla. Šeptání ustalo. Sevřel okraj kavalce a čekal, až se mu vidění projasní. Připadal si jako praštěný. Mimo. Lehký, a jako by se vznášel, jako anděl.

	Jako anděl.

	Možná, myslel si, když ho náhle přemohla představa, která byla svým významem ohromující, že se mu z toho podlomila kolena, možná že opravdu je anděl. Možná havárii nepřežil a Ross a Zo, nouzový úkryt a Camova zlomená noha, bouře a krysy, že to všechno byla jen podivná posmrtná iluze. Když se hroutil na podlahu, uvažoval: Může člověk zemřít, aniž by to věděl?

	
Kapitola 35

	Ten člověk se prostě sesypal. Před chvílí stál a držel se za břicho, jako by potřeboval na toaletu, a zničehonic mu zapadly oči a přestala ho poslouchat kolena. Ross se zarazil uprostřed věty.

	„Co se děje?“ Zo natáhla krk, aby přes něj viděla. „A kruci! Je…“

	„Ne. Jenom omdlel.“ Ross zaťal zuby. Jejích otázek už měl plné zuby. Zo byla popudlivá jako malé dítě, neustále připravená předpokládat to nejhorší, její emoce měly velmi jemnou spoušť, která ji pokaždé vystřelila nesprávným směrem. Lezlo mu krkem, jak ji musel pořád usměrňovat.

	Přešel místnost a přitiskl dva prsty k Benovu krku. „Pulz se zdá být v pořádku. Pil něco?“

	„Cože, myslíš alkohol? Žádný nemáme. Alespoň o žádném nevím.“

	Ross zaťal zuby. „Myslím vodu. Mohl omdlít, protože je dehydrovaný.“

	„Och. Dobře.“ Ukázala na prázdnou sklenici. „Včera večer byla plná. Naplnila jsem ji, než jsme šli spát.“

	Ross nespal, ale neopravil ji. Zo by jen interpretovala jeho bdělost jako antifeminismus, přičemž zůstal vzhůru kvůli normálním starostem a obavám, jaké by každý slušný člověk pociťoval vůči jinému. Opravdu nevěděl, co na ní Elliot vidí. Jistě, byla bystrá; vysoká, světlovlasá a pohledná, pokud člověka takové věci přitahují, a její dětská naivita spolu s jejím upřímným idealismem by příležitostně mohly být zajímavé. Ale většinou byla na jeho vkus nadmíru kousavá. Ženy jako ona měly karty předem namíchané. Uděláš něco pro sebe a jsi necitlivý křupan; uděláš něco pro ni a je z tebe chlípné prase. Nemůžeš vyhrát.

	Obrátil pozornost k osobě, která se s ním zjevně nebude hádat a která jeho pomoc ocení – nebo by ocenila, kdyby byla při vědomí. Ben byl stále mimo sebe, studený, zpocený, i když měl zdravou barvu. Ross kývl k Benovým nohám. „Pomoz mi ho dát do postele.“

	Zrudla zlostí, ale udělala, oč ji požádal. Copak se urazí úplně kvůli všemu? Snažil se jen postupovat co nejúčelněji. Domníval se, že podle jejího mínění měl větu pronést jako otázku „panna nebo orel?“ nebo alespoň dodat „prosím“, ale bylo příliš únavné zvažovat každou větu. Ross byl trpělivý člověk, ale i trpělivost má své meze a Zo neměla potuchy, jak k nim má Ross blízko. Zo ho neměla ráda; no, co myslíte – bylo mu to v podstatě jedno.

	Přešla ke dveřím a stoupla si na špičky, aby se podívala oknem. „Pořád chumelí,“ pronesla nevrle a šla trucovat do kouta, který vyčlenili jako kuchyni: velká bedna místo stolu, tři bedničky místo židlí. Nalila si sklenici z jedné z konvic, které Ross přenesl ze stanice, odtrhla víčko od plechovky mandarinek, slila sirup do nádobky, odsunula ji stranou a vyjídala kompot lžící.

	Nechal ji snídat a utěsnil Benovi přikrývku kolem ramenou. Bylo zvláštní vidět Bena po tolika letech. Zdálo se, že se trochu změnil od té doby, co spolu chodili do školy. Rozveselilo ho, že jeden z chlapíků, kteří je přišli zachránit, byl někdo, koho znal. Tehdy na Kalifornské univerzitě v Los Angeles si s Benem nebyli nijak blízcí; Ben byl spíše kamarád kamarádova kamaráda; patřili ke stejné ekologické protestní skupině, nic víc. Ben nepatřil k užšímu kroužku, a proto včera Rosse překvapilo, když se Ben přiznal, že celá ta léta měl slabost pro Rossovu sestru. Ross by rád věděl, co by si Ben pomyslel, kdyby mu řekl, co se jeho sestra chystá provést Benově lodi.

	V žaludku mu kručelo. Vstal, protáhl se, pak přešel do kuchyně a prohraboval se krabicemi s potravinami, až našel nízkokalorickou proteinovou tyčinku a balíček kávy sušené vymrazováním. Naplnil hrnek vodou a začal ji ohřívat v letité mikrovlnné troubě. Pak se připojil u stolu k Zo.

	„Mělo by mi teď být špatně, víš,“ řekla.

	Takže už zase mluvila? A zrovna v okamžiku, kdy se začal těšit z klidu a míru. „Myslel jsem, že jsme dospěli k závěru, že jsi bacilonosič.“

	„Nemluvím o tom viru. Mluvím o své cukrovce. Trčím tady už déle než den úplně bez inzulinu. Měla by se mi točit hlava, měla bych mít žízeň, měla bych být zmatená – měly by se u mě projevovat všechny ty příjemnůstky, které doprovázejí hypoglykemii, a podívej se.“ Zvedla ruce. „Pevné jako skála. Kdybys věděl něco o cukrovce, pochopil bys, jak je to zvláštní. A nejpodivnější je, že v posledních několika dnech jsem potřebovala míň inzulinu. Zpočátku jsem si myslela, že je to tím, že jsem těhotná – víš, že hormonální změny možná hladinu krevní glukózy ovlivnily. Existuje takzvaná těhotenská cukrovka, kdy se u ženy netrpící cukrovkou vyvinou v průběhu těhotenství příslušné symptomy, a já jsem se domnívala, že já jsem možná opačný případ. Ale ve všem, co jsem přečetla, se tvrdí, že těhotenství cukrovku spíš zhorší než naopak. Vím, že cukrovka nemizí – a přesto jsem si poprvé od svých deseti let nemusela píchat injekce. Musí to být stresem.“

	„Stres může ovlivnit hladinu krevního cukru, ale nesníží tvou potřebu inzulinu. To ji spíš zvýší. A já vím o cukrovce víc, než by sis myslela. Jsem také diabetik.“

	„Nekecej. To jsem netušila.“

	„Nemáme to přece napsané na čele. Říkal jsem ti, že mezi původními Američany je vysoký výskyt cukrovky.“

	„Pak by i tobě mělo být špatně.“

	„Přesně tak. To, co tu popisuješ, zažívám na vlastní kůži. Říkáš, že už to trvá několik dní. Kdy to začalo?“ Měl představu, ale chtěl, aby ji potvrdila.

	„Myslím, že jsem si toho poprvé všimla zhruba v té době, kdy všem začalo být zle. Když Mac vyrukoval s tím nápadem, že se utopí, a když jsem se vrátila do stanice, vzpomínám si, že jsem uvažovala o tom, že bych si měla zkontrolovat hladinu glukózy, ale bylo mi tak zima a byla jsem tak unavená, že se mi do toho nechtělo. Vzpomínám si, že jsem si pomyslela, že to stejně není tak naléhavé, takže si myslím, že to v té době už probíhalo v takové míře, že jsem si toho všimla. Pokud se dobře pamatuji, naposledy jsem si píchla plnou dávku v ten den, kdy jsme našli Sama.“

	„U mě to bylo stejné. Musí existovat nějaké vysvětlení. Nechej mě přemýšlet.“

	Vyndal hrnek z mikrovlnky, vmíchával do vody kávu a dumal nad záhadou. Snížení jejich potřeby inzulinu shodně začalo v den, kdy zemřel Sam, ale potom už bylo obtížné najít nějakou spojitost. Sam se držel natolik výlučně stranou od všech ostatních ve stanici, že je nespojovalo nic jiného než to, že všichni žili v Raney. Přesto tu něco vyvolalo změnu.

	Po chvíli přemýšlení na to přišel: Sam zemřel v týž den, kdy zmizela Zoina krysa. Krysa byla později nalezena v cisterně. V cisterně, která obsahovala zásobu vody stanice. Pohlédl na Zoinu sklenici vody na stole, na prázdnou sklenici u Benova lůžka a na hrnek, který držel v ruce.

	„Rossi,“ řekla.

	„Buď zticha. Už to skoro mám.“

	„Je to tou vodou.“ Zvedla svou sklenici. „Voda je kontaminovaná inzulinem. Všechny jejich příznaky, třas, otupělost, pocení, nevolnost, zastřené vidění a bolesti hlavy – mění se dokonce jejich osobnost a mají halucinace –, to všechno jsou příznaky hyperglykemie. Elliot se nemůže nabažit bonbonů, poněvadž se léčí sám, aby kompenzoval inzulin ve vodě, kterou pije, třebaže to neví. Vsadím se o cokoli, že ostatní dělají totéž. Proto je některým lidem hůř než jiným; stupeň předávkování inzulinem, kterým trpí, závisí na tom, kolik vody vypijí a kolik cukru zkonzumují, aby ho neutralizovali. Mně inzulin navíc starosti nedělá, protože sleduji svou hladinu glukózy a kompenzuji ho tím, že si píchám nižší dávky.“ Odložila sklenici a spokojeně se opřela zády o opěradlo židle. „Tak je to. Jsem si tím jistá. Všechno do sebe zapadá.“

	Třel si bradu. Povídejte něco o těsné porážce v dostizích. Až na pár drobných odlišností byl scénář, který předložila Zo, přesně týž, jaký se sám chystal nastínit.

	„Skoro,“ řekl. „Vzpomeň si, molekula inzulinu se ve vodě rozpouští. Diabetik může vypít tolik vody plné inzulinu, kolik chce, a nebude to na něho mít žádný účinek, protože molekuly inzulinu se v zažívacím traktu rozpustí a dezaktivují. Ale sloučenina s vlastnostmi podobnými inzulinu, které působí na lidské receptory inzulinu, se bude chovat tak, jak jsi popsala.“

	„Dobrá, je to tedy sloučenina s funkcemi podobnými inzulinu. Já však stále tvrdím, že je to vodou.“

	„A já souhlasím. Jak podle tvého názoru ke kontaminaci vody došlo?“ Byl zvědavý, jestli zná odpověď i na tuhle otázku.

	„Pinky se utopil v cisterně. Myslím, že v jeho těle muselo být něco, co produkovalo inzulin – sloučeninu podobnou inzulinu. Možná nějaká bakterie v jeho výkalech. Jak se Pinky rozkládal, sloučenina se uvolňovala do vody. Ty jsi mikrobiolog. Co si myslíš ty?“

	„Myslím si, že jsi zřejmě velice blízko pravdy. I když je nejpravděpodobnější, že jde o virus, a ne o bakterii, a to z řady důvodů, které teď nechci rozebírat. Virus by vznikl čirou náhodou, výběrem jako všechny ostatní užitečné substance, které se nacházejí v mikroorganismech. Díky drsnému prostředí je rozvoj nových strategií na přežití pravděpodobnější.“

	„Virová infekce vysvětluje některé z dalších příznaků, které se u lidí objevily, jako zvracení a žaludeční potíže. Kromě hypoglykemie trpí postižení obyčejnou nevolností. Není divu, že se v tom Luis nemohl vyznat. Příliš mnoho nejasných a navzájem se překrývajících příznaků.“ Její výraz zvážněl. Nepochybně v tu chvíli myslela na těla naskládaná jako sáhové dříví v údržbářské dílně.

	„Představuji si, že to funguje takhle,“ řekl. „V přírodě se nic nestane bez příčiny, takže virus musí získat nějakou výhodu, aby přežil. Viry, které produkují proteiny, to obvykle neskrývají a zapojují své produkty tím, že jejich částečky vystavují na vnější membráně jako jakýsi emblém. Těmto částečkám proteinu se říká epitopy a projevují se příznivě i nepříznivě – umožňují našemu imunitnímu systému viry rozpoznat a často viru dodávají jedinečně užitečné vlastnosti. V takovém případě by předvedení něčeho, co se podobá inzulinu, oklamalo náš imunitní systém, který by se pak domníval, že virus je integrální součástí našeho těla, takže naše tělo by virus nenapadlo a nezničilo by ho.“

	„Jedna nula pro viry.“

	„Přesně tak. Epitopy umožňují viru na určitou dobu přilnout k buňkám s inzulínovými receptory a usnadňují tak jejich vstup do cílových tkání, jako je sval, tuk, játra a mozek. Mikrobi žijí v krutém světě a zabije je všechno, co nepřispívá k udržení jejich výhody k přežití – obzvlášť jestli ta výhoda vyžaduje výdej energie.“

	„No dobře, ale jestliže virus produkuje sloučeninu, která přilne k inzulínovým receptorům a oklame tělo, aby se domnívalo, že to je inzulin, a jestliže virus žije ve střevech krys, jak to, že neonemocní krysy?“

	„Léky působí na různé živočišné druhy různě. Je docela dobře možné, že sloučenina má mnohem omezenější účinek na krysí receptory než na lidské. Jestli mi nevěříš, zkus dát prášek na spaní kočce.“ Ross mluvil z vlastní zkušenosti. Když byl ještě teenagerem, musela jeho rodina utratit jednu z koček a Ross se dobrovolně přihlásil, že to vykoná. Z dobroty srdce (a aby si usnadnil práci), chtěl nejdřív kočku uspat. Ale když jí do krku nacpal tři tablety sominexu, malá oběť, místo aby spala jako dudek, byla plná elánu a lítala po celém domě jako tasmánský čert. Když Ross později svou zkušenost prověřoval na internetu a potvrdil si, že prášky na spaní mají na kočky opačný účinek, byla to pro něj první lekce z farmakologie.

	Při té vzpomínce se pousmál. „Krysy, které poskytují útočiště tomuto viru, musí mít také nějaké výhody. Naše krysy jsou na přísné dietě s omezeným obsahem sacharidů. Někteří vědci jsou přesvědčeni, že zvýšená činnost bazálního inzulínu je účinnější při tvorbě glukózy.“

	„Promiň. Teď jsem to nepochopila.“

	„Vzpomínáš si, jak Oprah a další propagovali všechny ty módní nízkosacharidové diety? Představa je asi taková, že vysoký obsah sacharidů zvyšuje hladinu inzulínu a lidé přibývají na váze. Přibývání na váze se v naší společnosti obecně považuje za špatné, ale je to vynikající věc, pokud jsi krysa trpící nedostatkem potravy.“

	„Takže někdy mezi okamžikem, kdy první krysy vyskočily z lodi, a dneškem se vyvinula tahle symbióza viru, sloučeniny a krysy. Fungovalo to dobře celá desetiletí. Každý má svou výhodu umožňující přežití; nikomu to neublíží; všichni jsou spokojení. Potom se na scéně objeví lidé a všechno jde do háje. A my bychom na to nikdy nepřišli, kdyby helikoptéra nehavarovala a krysy nás nezahnaly sem.“

	„To je zhruba podstata,“ pokrčil Ross rameny. „Jiné velké objevy byly také věcí šťastné náhody.“

	Užasle zavrtěla hlavou. „Uvědomuješ si, co jsme udělali? Právě jsme objevili způsob léčby cukrovky.“

	„Léčby ne. Sloučenina by se nedala použít k regulaci krevního cukru, poněvadž pulzační proudění krve by ji rozptýlilo. Ale zcela jistě to představuje úplně novou třídu farmaceutického preparátu. Většina našich běžných lékových strategií používá podobné techniky – hledá něco, co působí na receptor příbuzného hormonu nebo léku. Ve světě léčiv nepatrná selektivní výhoda znamená, že uchvátíš stoprocentní podíl na trhu do té doby, dokud ti nevyprší platnost patentu. Kdyby se tento lék zkoumal, možná mírně modifikovaný, mohl by ustavit celou novou skupinu léků proti cukrovce. Vyneslo by to miliardy.“

	„Nechce se mi věřit, že řešení je tak jednoduché.“ Vzala nádobku s odloženým sirupem a spěchala k Benovi. Ross ho držel za ramena, zatímco Zo mu rozevřela rty a kapala mu sirup do úst.

	Ben se rozkašlal, potom zasténal. Po chvíli se mu zachvěla víčka, otevřel oči a posadil se. „Co se stalo?“

	„Omdlel jsi,“ řekl Ross. Zachytil Zoin pohled a zavrtěl hlavou. Nebylo pochyb, že se zarděla, a Ross věděl, že kdyby ji včas nezarazil, vyžvanila by všechny podrobnosti. Objev byl úžasný a skvělý a Zo zcela určitě myslela a prožívala, jak je to nádherné a báječné, jenže bylo příliš brzy cokoli o tom říct – zvláště ne nejnovější oběti.

	„Hu,“ řekl Ben. „Nikdy předtím jsem neomdlel. Myslím, že všechno musí být jednou poprvé.“

	„Musíme se dostat zpátky k ostatním,“ řekla Zo. „Dokážeme je léčit. Můžeme je zachránit.“ Přeběhla ke dveřím a vykoukla ven. „Štěstí se na nás konečně usmálo. Podívejte! Je vidět měsíc.“

	
Kapitola 36

	Otočila se. Ross už se přehraboval v krabicích potravin.

	„Potřebujeme něco sladkého,“ řekl. „Něco tekutého nebo napůl tekutého, co se snadno podává a přenáší.“

	Přešla místnost a probírala se krabicemi. Když teď věděli, co mají dělat, snad ještě zůstal někdo naživu. Byli pryč jenom čtyřiadvacet hodin. Někteří z nich se drželi tím, že si sami ordinovali sladkosti nebo byli v bezvědomí a nebyli schopni se napít a znovu se nakazit. Bože, prosím. Ať je jedním z nich Elliot.

	Našla krabici s chuťovými přísadami – chuťové přísady v nouzovém úkrytu – a vyndala plastovou vymačkávací láhev ve tvaru medvídka. „Co na to říkáš?“

	„Perfektní,“ řekl Ross. „Není jich tam víc? Měli bychom mít každý jednu.“

	Podívala se znovu do krabice. „Jenom jedna.“

	„To nevadí. Ben a já budeme pracovat v mužských pokojích a ty se postaráš o ženské. Dej všem alespoň dvě lžičky. Jestliže nebudou při vědomí, protlač jim trochu mezi rty; až budou schopné polykat, dej jim zbytek. Chceme ty lidi uzdravit, a ne je zadusit.“

	Zastrčila láhev do kapsy a spolkla odseknutí. Co to mělo znamenat s těmi muži a těmi příkazy? Měla dojem, že Ross roztál a byl ochoten ji brát jako partnera. Místo toho znovu převzal velení a vydával rozkazy. Starého psa novým kouskům nenaučíš.

	Ben seděl na okraji postele s hlavou v dlaních. Tvářil se udiveně, když mu položila ruku na rameno. Věděla, jak se cítí. Probrání ze záchvatu inzulínového šoku mívalo za následek emocionální kolaps, který se dal těžko popsat někomu, kdo ho nezažil: nejasný pocit zranitelnosti, jako by člověka rozloupli a ořezávali po vrstvách, až byla obnažena samotná jeho duše. Byl to pocit, který zažila jen dvakrát a doufala, že už se nikdy nebude opakovat.

	„Můžete chodit?“ zeptala se. „Půjdeme zpátky do stanice. Bouře skončila.“

	Ben použil hořejšek pelesti k udržení rovnováhy, vstal, pak se pustil a zkusil udělat pár kroků. Zapotácel se, ale zůstal stát. „Můžu jít.“

	„Dobře. Oblečte si tohle.“ Podala mu jeho kabát. „A každopádně si zapněte zip. Vítr ustal, ale je stále pořádná zima.“ Zamířila ke dveřím.

	„Počkejte. Co s Camem?“

	Obrátila se. „Je mi líto. Váš přítel to nezvládl.“

	Ben se zahleděl na obrysy pod pokrývkami. Vzdychl a pak se narovnal v ramenou. „Nemyslel jsem, že zemře.“

	Zo si s oceněním všimla jeho zaťatých čelistí. Díkybohu nezačal brečet jako dítě. Nebyla ochotná vyškrtnout ho ze seznamu svých nepřátel, ale zcela jistě si u ní o trochu polepšil.

	„Vrátíme se pro jeho tělo, jakmile to bude možné. Právě teď je nejdůležitější, abychom se vrátili k ostatním. Objevili jsme nějaký… lék… zatímco jste spal – léčebný postup, u kterého jsme si jistí, že pomůže.“ Nehodlala mu sdělit podrobnosti. Nový mikrob byl potenciálně tak cenný, že to poslední, co by si přála, bylo, aby se té informace zmocnil Soldyne. Doufala, že Ben je stále natolik mimo, že se nebude vyptávat.

	Přikývl. „Tak tedy pojďme.“

	~

	Měsíc byl jen malý bílý kruh na rozlehlém nebi modřejším než její nejtmavší džíny, v bohaté, sytě indigové modři, zintenzivněné zrcadlením v ledu a sněhu. Když Zo vyšla ven, měla pocit, že kráčí pod vodou. Zimou se rozkašlala, ale potlačila kašel, vděčná, že unikla z klaustrofobického úkrytu.

	Měsíc byl připomínkou, jak dalece pokročila letošní sezona. Dokonce i kdyby Elliot zbývající výletní lodě nezrušil, přijely by stejně už jenom jedna či dvě. Mořský led zaujímal pozice. Od druhé poloviny února každá loď, která vplula do antarktických vod, riskovala, že uvízne na příštích osm měsíců.

	Před nimi vrhala stín stanice; hranatá černá krabice sotva rozeznatelná proti modrému horizontu. Chtěla se rozběhnout, ale touhu potlačila. Ben by jí v žádném případě nestačil. I tak mu Ross pomáhal. Ještě důležitější bylo, že běh by mohl přitáhnout pozornost krys. Dalo se předpokládat, že se stáhly do svého úkrytu, ale teď, když bouře skončila, kdo ví, jak dlouho v něm zůstanou – nebo kolik času již uplynulo od chvíle, kdy naposledy žraly. Sledovala okolí stezky po obou stranách jako řidič, který dává pozor, aby mu do cesty nevběhl jelen.

	Nalevo měkce stříbrně zářila helikoptéra. Poblíž ní bylo něco, co vypadalo jako balvan v místě, kde předtím žádný nebyl. Kus vraku nebo další tělo? Někdo ze stanice, kdo se stejně jako Mac vyšel ven ochladit? Vybavil se jí obraz Samova těla a zachvěla se, když si připomněla, jak zmizely měkké části jeho tváří a obě jeho oči.

	Dost. Ano, krysy tam byly, možná že se právě v tuto chvíli kradly za nimi, ale Zo nehodlala podlehnout strachu. Svět byl plný nebezpečí. Záleželo jedině na tom, že Elliot je nemocný a ona má prostředek, jak ho zachránit. Zrychlila krok. Nemohla si pomoct. Byla jako kůň, který ucítil stáj, jako běžec u cílové pásky, jako horolezec pár stop od vrcholu. Ještě několik yardů, ještě několik minut, a všechno bude v pořádku.

	Pak se zastavila. Ve stanici nesvítilo jediné světlo. Když není světlo, znamená to, že není topení.

	Utíkala. Budova si určitě ještě udržela dost tepla, aby ochránila lidi před zmrznutím. Přece nebyli pryč až tak dlouho. Elliot je v bezpečí a v teple svého lůžka. Doběhla k budově a pádila v jejím stínu. Pak se znovu zastavila. Hleděla na hlavní vchod a to bylo jediné, co mohla dělat, aby se nerozplakala.

	Dveře byly otevřené.

	
Kapitola 37

	Ben pozorně sledoval, jak si Ross a Zo u dveří vyměnili pohled. Neřekli mu ani slovo, ale nebylo to zapotřebí. Benův ubohý ztýraný mozek snad pracoval jen na tříčtvrteční výkon, ale pořád ještě dokázal spočítat, kolik jsou dvě a dvě.

	Čekal, až potvrdí to, co bylo zřejmé. Možná si mysleli, že ho chrání, jako když rodiče ochraňují děti před drsnějšími stránkami života nebo jako když lékaři zatajují špatné zprávy. Neuvědomovali si ovšem, že pokud se krys týče, vysloužil si už soutěžní tričko. Viděl Quentinovo tělo; sledoval, jak krysy šly po Camově noze, jako by to byl obří sendvič na večírku studentského spolku. Jestliže se krysy dostaly do budovy a její obyvatelé byli tak nemocní, jak tvrdili Ross a Zo, věděl stejně dobře jako oni, co najdou.

	„Oukej,“ řekl Ross. „Změna plánu. Já půjdu do údržbářské dílny nahodit generátory. Vy dva to tady zatím budete muset zvládnout sami.“

	Pořád nic o krysách.

	Ross se obrátil k Benovi. „Až budete uvnitř, dej se chodbou doprava. Všechny mužské ložnice jsou u obvodové zdi. Pokud se budeš držet stále vpravo, nemůžeš zabloudit. Když narazíš na nějakého nemocného, dáš mu dvě lžíce tohohle.“

	Podal Benovi plastovou vymačkávací láhev. Tvar, který ucítil v dlani, byl Benovi povědomý. Ben vystoupil ze stínu budovy a přidržel láhev ke světlu.

	To snad…? Tohle byl ten jejich zázračný lék? Tohleto, co si jako kluk mazával na topinky?

	„Někteří z nich možná budou v bezvědomí,“ říkal Ross stejně věcně, jako kdyby roznášel med jako lék každý den. „Pokud ano, zacházej s nimi opatrně. Může se stát, že ne každý bude ve správném rozpoložení, takže někteří by se mohli prát, protože nepochopí, že se jim snažíš pomoct. Ale tak či onak do nich musíš vpravit dvě lžíce. Rozumíš?“

	„Ne,“ řekl Ben. „Nerozumím.“ Připadal si, jako kdyby přistál uprostřed noční můry někoho jiného. To, co po něm chtěli, bylo více než bizarní. „Čekáte ode mě, že půjdu do budovy, kde nesvítí světlo, která se s největší pravděpodobností hemží krysami, najdu lidi, kteří jsou nemocní, a potom i přes jejich odpor čekáte, že jim vymačkám do jícnu med? Vy jste se snad zbláznili.“ A to si mysleli, že on má kognitivní problémy.

	„Musíme mu to říct,“ řekla Zo.

	„To bych prosil.“ Riskoval život nebo zranění (a chudák Cam přišel o svůj). V žádném případě nehodlá jít dovnitř bez úplného vysvětlení. „Pojď za mnou! Pojď! Pojď tudy!“ huhňali jako dinosaurus Barney. Nu, tohle dítě už toho má až po krk. Vždycky bude souhlasit, když se mu poskytnou informace, slepou poslušnost odmítá.

	„Není čas,“ řekl Ross.

	„Udělej si ho.“ Ben zkřížil paže na hrudi.

	„Dobrá. Jestliže nás chceš držet jako rukojmí, dokud nebude po tvém, ať je po tvém. Zkrácená verze: voda ve stanici je kontaminovaná inzulinem. Lidé uvnitř nejsou nemocní, trpí předávkováním inzulínem. Když sní něco sladkého, vyléčí je to. Jestliže nedostanou sladké, zemřou.“

	„Někteří z nich už zemřeli,“ dodala Zo. „Prosím. Nemáme moc času.“

	Rossovo stručné vysvětlení nastolilo víc otázek, než jich zodpovědělo. Ben si nyní vzpomněl, proč si s Rossem nikdy nebyli blízcí. Člověk by předpokládal, že někdo s IQ třikrát větším, než má kdokoli na téhle planetě, by měl vědět, jak něco objasnit, aniž by byl nezdvořilý. Ale Zoina slova zněla upřímně, a pokud mají pravdu…

	„Dostanu baterku?“

	„Omlouvám se,“ řekla Zo. „Netušila jsem, že je budeme potřebovat.“

	„Nebojte se. Nahodím generátory během několika minut. A teď, jestli jste už přestali spínat ruce jako staré báby, mohli bychom prosím přestat klábosit a jít zachránit pár životů?“

	~

	Uvnitř nebyla úplná tma, ale do inkoustu jí moc nechybělo. Nezřetelné louže světla po délce naznačovaly otevřené dveře. Nebylo dost silné, aby umožňovalo vidění, ale aspoň dávalo představu o prostoru a místě.

	Zoiny kroky se vzdalovaly chodbou a Ben se dal doprava. Přitom jednou rukou přejížděl po stěně a druhou před sebou opisoval široký oblouk, i když ve skutečnosti neočekával, že by mohl na něco narazit, a nebyl si ani jistý, co by udělal, kdyby na něco opravdu narazil. Nebál se. Situace se tak dalece vymykala normálu, že jakákoli hrůza, která by ho měla jímat, byla mírněna převažujícím pocitem neskutečnosti. Prostě tu nebyl. Ne ve skutečnosti. Nemohl tu být. Nebyl dobrodruh. Jeho prostředím byla kancelář. Jeho svět byl světem telefonů a faxů, a ne krys a mrtvol.

	Po hmatu postupoval chodbou. V hlavě mu zněla Rossova bomba. „Voda je kontaminovaná inzulinem.“ „Ti, kdo přežili, můžou být v bezvědomí.“ Vypij sklenici vody, kterou ti někdo tak pozorně nachystal u lůžka, a potom se dovíš, že jsi byl na cestě k předkům. „Omdlel jsi,“ řekl Ross, když se Ben probral s chutí sirupu na rtech. No jo. A tomu má věřit. Zaťal pěsti. Ani ne před patnácti minutami málem zemřel na předávkování inzulinem. Ross i Zo to věděli, ale nepřiznali to. Jejich opomenutí bylo stejně zřejmé jako úmyslné. Rád by věděl, jestli mu tu vodu dali záměrně jako test. Jakmile ti někdo jednou lhal, nemohlo se na něj dál spoléhat.

	A teď se předpokládalo, že oni tři budou spojenci: Ross, Zo a Lidský pokusný králík.

	Došel k prvním dveřím a po hmatu vstoupil dovnitř. Světlo z jediného okna se odráželo v identickém čtverci na dlaždicích. Podle vzhledu azbestových dlaždic, byl to tentýž zelenobílý mramorovaný typ, jaký měli jeho rodiče ve sklepě. Nijak zvlášť důležitý detail, ale Ben si ho uložil do paměti, protože to bylo to jediné, co rozeznal.

	Zbytek místnosti ležel v hlubokém stínu. Ben se snažil zaslechnout známky života – vrzání pružin lůžka, šustění ložního prádla, kašlání, dýchání, které nebylo jeho – pak se zasmál. Tohle nebyla márnice. Jestliže hledal živé, stačilo se zeptat.

	„Haló. Je tu někdo?“

	Žádná odpověď. Přesunul se doprava a okamžitě vrazil do něčeho pevného. Toaletní stolek, učinil závěr, když ho narovnal. Postupoval po obvodu místnosti a prováděl inventarizaci: oblečení na háčcích (nylonová větrovka, nezbytné flanelové kalhoty), nízký stolek s lampičkou, kterou málem srazil na podlahu, patrová palanda.

	Přejel rukama po dolním lůžku. Přikrývky byly zmuchlané, jako by se v nich spalo, ale lůžko bylo prázdné. Totéž platilo o druhém lůžku. O deset kroků dál objevil třetí lůžko, rovněž prázdné. Jestliže byli všichni nemocní, jak tvrdili Ross a Zo, kde tedy jsou? Ledaže by to byla lůžka těch, kteří již zemřeli…

	Zachvěl se a pokračoval v pátrání. Byl už skoro u dveří, když nohou šťouchl do něčeho měkkého. Tělo. Nahé, nebo skoro nahé, s kůží stejně studenou jako místnost, v níž leželo. Zvedl zápěstí, aniž očekával, že nahmatá pulz, ale přesto jej zkontroloval, potom zvedl tělo na lůžko, zakryl ho přikrývkou a vrátil se do chodby.

	Po skrovném světle v ložnici mu chodba připadala ještě temnější než předtím. Zaposlouchal se, jestli neuslyší hlasy, Rossův, Zoin, číkoli…

	Místo toho zaslechl jakési šustění, nepatrné šelestění pohybu následované řadou cvakavých zvuků.

	Drápky v řadě za sebou?

	Vyrazil na něm pot. Bože, to bylo strašné. Kde je ten Ross? Proč mu to trvá tak dlouho? A proč nemůže rozsvítit světla? Opřel se o stěnu a bojoval s narůstající panikou. Kdyby ho teď viděla Sarah, nepovažovala by ho za velkého hrdinu. A Paula – kdyby se to někdy Paula dověděla, už by ho nikdy nespustila z očí.

	Zhluboka se nadechl. Z nějakého důvodu se mu při vzpomínce na rodinu ulevilo. Ostatně tihle lidé mají také rodiny.

	Sebejistě vstoupil do dalšího pokoje a dal se doprava. Okamžitě vrazil do toaletního stolku a ten se převrátil. Laciný nábytek do ložnice, prolétlo Benovi v pádu hlavou. Najednou byl znovu v helikoptéře, padal, padal, padal, srdce mu splašeně tlouklo jako králíkovi, jak se k němu dovalila vlna včerejší hrůzy. Ležel na podlaze mezi troskami stolku, dokud se mu tep neustálil. Místnost byla cítit rozlitou vodou po holení. Natáhl ruku, aby se postavil na nohy, a nezapomínal přitom na rozbité sklo. Vrazil do něčeho válcovitého, co se s kovovým rachocením odkutálelo. Zazubil se a děkoval bohu za vědce, kteří se báli tmy.

	Rozsvítil baterku a přejel kuželem světla po místnosti. Dvě lůžka, dvě těla. Ověřil si, že jsou mrtvá, a šel dál.

	Další dveře byly zavřené. Ben je otevřel a vešel. Pod reklamou cestovní kanceláře na Rio de Janeiro byly z jednoho lůžka sundány všechny lůžkoviny. Na druhém jich byla celá hromada. Rychle přistoupil blíž a odtáhl přikrývky.

	Pod nimi ležel muž, bledý, třesoucí se, živý. Rty měl popraskané a rozechvělé, jako by se mu něco zdálo.

	Ben se posadil vedle něj a přiložil mu láhev k ústům. Muž chtivě sál, jako kdyby jeho tělo instinktivně vědělo, co potřebuje. Když spolkl množství, které Ben odhadl jako odpovídající dávku, odtáhl láhev.

	Muž ho uchopil za zápěstí. „Ještě.“ Hlas měl slabý a zastřený.

	„Víc nemám.“ Láhev byla plná, ale zbytek byl pro ostatní. Podle vlastní zkušenosti soudil, že muž se bude za pár minut cítit lépe. Bylo k nevíře, že stačí lžíce cukru, aby člověka vrátila od bran smrti.

	„Žízeň.“ Muž sáhl po sklenici na nočním stolku. Ben mu v tom zabránil a sklenici odstranil.

	„Hej! Ta je moje. Dej mi ji.“

	„Je prázdná,“ lhal Ben. „Vydrž. Přinesu ti další.“

	Pohlédl na sklenici a měl sto chutí mrštit jí o zeď. Místo toho vylil obsah do odpadkového koše, sklenici přihodil a pokračoval v obchůzce.

	
Kapitola 38

	Ross stěží potlačoval smích, když spěchal do údržbářské dílny. Ben by ho nejraději poslal k zemi za to, že ho nazval starou bábou. Svým způsobem si Ross přál, aby to Ben udělal. Ne že by byl příznivcem fyzického násilí; jen by byl rád, kdyby ten chlap prokázal pevnější páteř. Vyprovokovat ho k akci byl stejný trik, jaký používají trenéři a poddůstojníci vedoucí výcvik, aby své muže rozohnili. Zvedněte jim adrenalin a ti hlupáci na to vlítnou. Vlastně ho mrzelo, že Ben spolkl tak zjevný fígl. Opět je to otázka charakteru.

	Rovněž ho mrzelo, že musel Benovi říct o inzulinové sloučenině. Jenom Bůh ví, co s tím Soldyne provede. Benův šéf byl odpovědný za jeden z nejhorších činů ekologického vandalismu všech dob. Co ještě bude ochoten ve jménu zisku provést? Ross by s chutí daroval láhev kontaminované vody Diabetologické nadaci, ale tak by farmaceutický průmysl nepostupoval. Nový způsob léčby by se nikdy nedostal na trh bez významné podpory a spousty peněz; impozantních investic, které by přinášely ještě impozantnější výsledky. Přesto se mu příčilo, že by z toho měla těžit korporace, která projevila tak hlubokou nevážnost vůči planetě.

	Také se mu vůbec nelíbilo, jak ho Ben vystavil nátlaku, ale s tím nemohl dohromady nic dělat. V situaci, kdy by oni tři stáli venku a hádali se, zatímco uvnitř umírali lidé, neměl vlastně na vybranou. Benova farizejská póza „nepůjdu dovnitř, dokud mi někdo neřekne, co se to tady děje“ byla nechutná a zároveň nečestná. Nezaujímal stanovisko; pouze dělal to, co bylo nejlepší pro něj samotného. Sečteno a podtrženo: ten člověk se bál jít dovnitř.

	No, a teď byl uvnitř – doufejme, že dělá, co má.

	Měsíc svítil na cestu, v jeho svitu jiskřil led na štěrkové stezce a kovová dílna odrážela jeho zář. Když Ross přišel blíž, odhalil měsíční svit ještě něco jiného. Vstupní dveře pod dvěma masivními střešními panely byly otevřené.

	Vyšpulil rty. Když objevili, že dveře do hlavní budovy jsou otevřené, neprobrali se Zo důvod. Ani jedny z dveří nebyly takového typu, že by je mohl náhodou rozrazit vítr. Oboje měly proti větru odolný systém dvojí západky, který tomu zabraňoval. Takové dveře mohl otevřít jedině člověk. Jedině člověk mohl zapomenout je zavřít.

	„Haló!“ zavolal. „Kdo je tam?“

	Postupoval k Samovu ponku a hledal baterku. Když zašel za kruh slabého světla, které se sem dostávalo otevřenými dveřmi, pokračoval s předpaženýma rukama a vyhýbal se překážkám jak skutečným, tak těm, které existovaly v jeho představách, jako fotbalový zadák ve zpomaleném pohybu – opatrný úkrok zde, obezřetné klamání tělem tam. Jednou klopýtl a zaklel, když upadl přes něco, z čeho se vyklubal blok motoru, a narazil si obě holeně.

	Konečně se dostal k ponku. Ross hmatem zkoumal horní desku pracovního stolu a dával si pozor na nože, listy do pily a hřebíky. Baterku našel na horní polici. Světelný kužel vyvolal stíny jako oheň ve vigvamu, který byl v jeho dětství průvodcem babiččiných strašidelných příběhů. Legendy pro ni byly stejně reálné jako vědní obory, které on studoval z knih; vyprávění o mrtvých předcích nesprávně pohřbených, kteří bloudili po světě, dokud nenašli domov v kostře odkryté erozí nebo v mrtvole pohřbené nehluboko pod povrchem – nebo v mladém chlapci, který byl natolik pošetilý, aby se dotkl znaků na stěnách jeskyně předků. Obešel hägglunds, vyhnul se márnici, kterou společně se Zo zřídili v jednom koutě.

	Nouzové generátory byly v zadní části skladu. Když našel dveře, zjistil, že jsou zamčené.

	Vzdychl. Dveře, které měly být zavřené, byly otevřené; ty, které potřeboval mít otevřené, byly zavřené. Roadrunnerův kojot zase předváděl své triky. Vrátil se stejnou cestou k Samovu ponku a přinesl si těžké kladivo a páčidlo. Vytrhl závěsy, vešel do místnosti plné nakupených kartónových krabic a pytlů na odpadky. Zavrtěl hlavou. Generátory potřebují pravidelnou údržbu. Pokud jim ji tady někdo nějakou dobu neposkytl, nevypadalo to dobře.

	Začal přehazovat krabice a nakonec našel northstar o výkonu devíti koňských sil. Odšrouboval víčko palivové nádrže, posvítil si dovnitř a zaklel. Předpokládá se, že v nádrži necháte dost paliva na to, aby generátor běžel třicet minut, a ne že si odejdete a necháte nádrž poloprázdnou. Zapalovací svíčky zůstaly na místě, a poněvadž byl píst v nejvyšší poloze zdvihu, a nikoli v nejnižší, vsadil by všechno, co má, že stěny válce jsou pokryty rzí.

	Přesto formálně provedl veškeré úkony, ale po třech pokusech to vzdal. Zo a Ben ho potřebovali ve stanici. Už je pryč příliš dlouho.

	Svítil si na podlahu a vybral si cestu kolem vzdálenější strany hägglundsu. Náhle se zastavil. Vedle pásu leželo tělo. Samův asistent, mládenec z Iowy Scott Bergman. Z jeho obličeje zbylo právě jen tolik, aby ho bylo možné poznat.

	Ross prudce vydechl. Nebylo těžké uhodnout, co se stalo. Scott určitě vyšel ven nastartovat generátory. Ale protože trpěl hypoglykemií, neuvažoval jasně a nechal otevřené dveře jak od stanice, tak dveře do údržbářské dílny. Tam se zhroutil a zemřel. Jeho tělo objevily krysy. Tedy, pokud se k němu krysy nedostaly dřív než…

	Zastrčil si baterku do podpaždí a shýbl se, aby zvedl Scottovo tělo. Bylo teplé. Nemohl být mrtvý déle než několik minut. Pravděpodobně přišel těsně před Rossem. V tom případě měl Ross dobrou představu, co to bylo za zvuky, které slyšel, když vešel.

	Když se přiblížil k provizorní márnici, vzhlédlo k němu šest párů očí. Šestice tlamek přestala žvýkat. Ross strnul. Postupoval vpřed a položil Scotta na Samův ponk. Když se zbavil svého břemene, přejel baterkou po místnosti. Kužel světla odhalil alespoň tucet dalších krys. Krysy na něj upřeně zíraly, bez mrknutí, nebojácně, a na chvíli měl Ross bláznivý pocit, že vědí, že ovládají jediný přístup ke dveřím.

	Rozhlédl se. Na stěně visel hasicí přístroj. Vytáhl závlačku, zamířil a zmáčkl spoušť.

	Krysy se rozpištěly a rozutekly se. Stříkal krátkými dávkami, přejížděl pěnou ze strany na stranu, jako když žene dobytek, a ječel do ochraptění; snažil se v pěně neuklouznout a hnal krysy ke dveřím.

	Náplň hasicího přístroje došla, jakmile poslední krysa vyběhla ven. Odhodil válec stranou. Opřel se o stěnu a prosil duše znesvěcených o odpuštění. Zadýchaně zavřel dveře.

	
Kapitola 39

	Zo běžela chodbou k svému obydlí poslepu: doleva, doprava, znovu doleva, až se dostala ke dveřím své ložnice. Dveře byly zavřené. Bylo to dobré, nebo špatné znamení? Neměla tušení.

	„Elliote!“ zvolala, když dotápala k jeho straně lůžka. Žádná odpověď. Přejela rukou po pokrývkách, vylezla na lůžko, prohmatala jeho střed a pak přelezla na svou stranu.

	Nic. Lůžko bylo prázdné. Elliot byl pryč.

	Zklamaně přivřela oči. Čtyřiadvacet hodin zoufale toužila vrátit se; být s ním, starat se o něj, hladit ho po čele a držet ho za ruku. Zjistit, jestli je ještě naživu. Teď, když ta chvíle nadešla – a co víc, měla pro něj v kapse lék –, byl pryč.

	Sklouzla z postele, klesla na kolena v domnění, že mohl spadnout a překulit se pod ni. Lehla si na břicho a natáhla ruku. Pod postelí byla hromada papírků od bonbonů, ale nic víc.

	Přesto cítila povzbuzení. Jestliže Elliot jedl bonbony, účinky inzulinové sloučeniny by se měly zmírnit. Pravděpodobně jenom vstal a šel do umývárny. Nebo se cítil natolik lépe, že si došel do kuchyně pro něco k jídlu. Přejela dlaní po předložce na jeho straně lůžka. Jeho pantofle tu zcela určitě nebyly.

	Na druhé straně, pokud měl halucinace nebo byl zmatený, mohl být kdekoli. Kousla se do rtu a spěchala zpátky do chodby. Do kuchyně byl přístup přes společenskou místnost na konci chodby – nebylo to to nejlogičtější a nejvhodnější uspořádání, ale to se v Raney dalo říct o všem.

	Běžela chodbou. Jestliže se něco stalo dřív, než mu mohla říct, že bude otcem… Je zvláštní, jak se lež, která se kdysi zdála být nevinná a pohodlná, obrátila v zlo. Jeden klam vedl k dalšímu, až z toho nakonec nebylo východisko. Teď, když byla připravená se přiznat a poprosit o odpuštění, by bylo strašné, kdyby bylo příliš pozdě.

	Když měnila směr v posledním ohybu, vrazila do něčeho pevného. Hlava jí odskočila dozadu a Zo vyjekla, jak ji náraz odhodil zpět. Přistála na zádech. Sténala, před očima jí kroužily hvězdičky a držela se za nos. To teď zrovna potřebovala, aby se jí stala taková pitomost… byla si jistá, že nos má zlomený.

	Zamžourala, aby se zbavila slz. Když se posadila, pulzovala jí v nose bolest. Není to nic hrozného, říkala si. Spousta lidí si zlomí nos. Fotbalistům se to stává v jednom kuse. Pravděpodobně bude mít podlitinu pod okem, možná pod oběma, ale deformovaný nos dodá tváři svéráz.

	Když se začala zvedat na nohy, dotkla se rukou něčeho měkkého.

	Nějaké tělo.

	Zachvěla se a přejela po něm rukou. Flanelová košile a džíny. Tak se oblékal Elliot, ale zároveň devadesát procent mužů na stanici. Stiskla muži paže. Příliš hubený. A nos má zobákovitý, zahnutý, takový, jaký bude mít ona, a vlasy má na dotek kudrnaté. Mac? Někdo jiný? To se nedalo určit.

	Ať to byl, kdo chtěl, byl rozhodně mrtvý. Roztřeseně vstala. Ten pohyb vyvolal v její tváři explozi. Zalapala po dechu a kousla se do rtu. Fyzickou bolest dokáže zvládnout. Horší byla emoční nejistota. Nevěděla, co je s Elliotem, ani co bude dál.

	Po hmatu postupovala ke společenské místnosti. Obě okénka na protější stěně propouštěla právě jen tolik měsíčního světla, aby rozeznala nejasné obrysy.

	„Elliote? Jsi tady?“

	Šustivý zvuk. Potom šelestění následované tichým cvakáním. Držela ruku na klice a nastražila uši připravená dveře zabouchnout a zajistit, pokud bude muset, ale hluk se neopakoval.

	Kéž by viděla. Co zdrželo Rosse?

	Obešla pingpongový stůl stojící uprostřed místnosti a ohmatala každou pohovku a každé křeslo. Elliot mohl dojít až sem a zhroutit se, nebo pokud neuvažoval rozumně, se prostě mohl unavit a dospět k závěru, že společenská místnost je dobré místo, kde si může zdřímnout. Jenže místnost byla prázdná.

	Zastavila se u dveří do kuchyně. V místnosti bez oken byla tma jako v jeskyni. Odněkud zevnitř se opět ozval ten šelestivý zvuk.

	„Elliote? Jsi to ty?“

	Zasténání nebo zaúpění.

	„Elliote?“

	Pomalu se sunula ke dveřím. V místnosti bylo něco živého, cítila to. Ne že by zaslechla dýchání nebo zahlédla pohyb – dokonce ani žádný zvuk a žádný pach. Instinkt jí prozradil, že není sama.

	Chloupky na krku se jí zježily. Je to člověk, nebo hlodavec?

	Vstoupila do místnosti, u protější stěny stál letitý plynový sporák ještě z doby, než se zavedly věčné plamínky. Hořáky se musely zapalovat zápalkou. Na lince byla stále krabička.

	Pod její váhou něco křuplo a zhroutilo se. Zůstala stát. Lepenková krabice? Další krok a kopla do čehosi, co znělo jako plechovka. Divné. Kuchyně byla vždycky bez poskvrnky. Představila si uspořádání místnosti: uprostřed jako ostrůvek pracovní deska s povrchem uzpůsobeným k sekání masa a za ní sporák. Pohybovala se místností a šoupala přitom nohama.

	Po šesti krocích narazila na pracovní ostrůvek. Přejela rukou po okraji a přesunula se na jeho protější stranu.

	Sporák by teď měl být přímo proti ní. Udělala dva kroky do prázdna. Pravou rukou se dotkla nerezového dřezu.

	Na dosah. Nahmatala krabičku dřevěných zápalek, otevřela ji a škrtla. Zápalka prskla a zhasla. Zkusila další. Tentokrát zápalka vzplála. Odtáhla ji stranou. Příliš rychle. Plamínek zhasl.

	Škrtla třetí, počkala, až se plamínek pořádně rozhořel, a zvedla zápalku nad hlavu.

	Na sporáku seděla na zadku krysa a hryzala kus chleba.

	Zápalka jí ožehla prsty. Upustila ji do dřezu.

	Ježíši, tohle tedy nepotřebovala. Srdce jí zběsile tlouklo a otočila se k odchodu. Vtom se znovu ozvalo zasténání.

	Třesoucíma se rukama škrtla další zápalkou.

	Krysa pořád seděla na sporáku. Zo udělala krok stranou. Krysa otevřela tlamku a zasyčela. Zo se lekla a upustila zápalku. Ta s prsknutím zhasla a všechno znovu zahalila tma.

	Tohle nebylo k ničemu. Pokud to chtěla zvládnout, musela mít něco lepšího. Na lince byla role papírových ubrousků. Sáhla po ní a čekala, že se jí krysa každým okamžikem vrhne po ruce. Našla roli a odtrhávala ubrousky, dokud se nedostala k lepenkovému válci. Zkroutila lepenku a zapálila ji. Když se světlo ustálilo a zesílilo, zvedla svou pochodeň nad hlavu.

	A zaječela.

	Krysy byly všude.
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	Znovu zaječela. Nemohla si pomoct. Krysy na lince, na stole, v zásuvkách, na polici nad sporákem, odevšad na ni hleděly oči, všude švihající ocasy, otevřené tlamky s blyštícími se zuby, které patřily tvorům, o nichž věděla, že člověka na potkání sežerou.

	Pomalu se otočila o tři sta šedesát stupňů. Krysy před ní, krysy za ní, hodující na lívancové směsi, instantní ovesné kaši a strouhance, hlavy vztyčené, oči ostražité, sledující.

	Čekaly.

	O krok ustoupila. Krysy se nepohnuly. Udělala další krok, pak ještě jeden a vrazila do pracovního ostrůvku. Krysy přehopkaly řeznický špalek a seskákaly na podlahu. Protáhla se kolem stolu a očima sledovala krysy, které ji pozorovaly stejně ostražitě. Vzdálenost mohly snadno překonat jediným odrazem. Byly nervózní, přichystané ke skoku. Zo potlačila nutkání dát se na útěk a udělala další pomalý krok pozpátku. Další a další. Ohlédla se přes rameno a zastavila se.

	Krysy za ní utvořily sevřenou řadu.

	Zůstala stát a uvažovala. Krysy jsou inteligentní; nu, to ona také – určitě je chytřejší než ony. Když rychle vyběhne do společenské místnosti, může zabouchnout dveře a uzavřít krysy v kuchyni, dřív než si uvědomí, co dělá. Nestojí před lvy. Jsou to jen hlodavci. Některé můžou proklouznout s ní, ale bude mít co do činění jen s několika…

	Pokrčila kolena a napjala svaly. Krysy nezaútočí; jejich instinkty jim v tom zabrání. Dostat ji by si vyžádalo příliš mnoho energie. Zvířata vždycky volí nejschůdnější cestu; takové je stvořila příroda. Krysy se živí odpadky, nejsou predátoři. Dokazovalo to, že byly v kuchyni a cpaly se cereáliemi, místo aby ohryzávaly mrtvoly.

	Soustředila se na dveře a psychicky se připravovala na přeběhnutí vzdálenosti.

	Jedna krysa vystartovala z houfu. Skočila jí na nárt. Zo vykopla nohou, krysa spadla a zaběhla mezi své družky.

	Hruď se jí stáhla, jak jí dech vcházel do plic krátkými vyděšenými nádechy. Nebyla poraněná, ale útok v ní vyvolal skličující dojem, že šlo o úskok, který měl v krysí kořisti – v ní – vzbudit hrůzu, aby zpanikařila a dala se na útěk.

	Udělala další pomalý krok ke dveřím.

	V té chvíli proti ní vyrazila další krysa. Skočila jí na lýtko a drápala se vzhůru po noze, zarývala do ní drápky a divoce se do ní zakousla.

	Vykřikla, když jí krysí zuby prokously džíny a vyrvaly kus masa ze stehna. Odrazila ji rukou. Klopýtala pozpátku a mrkáním stírala slzy. Smečka se k ní blížila, vrčela a syčela, větřila slabost – větřila krev. Ustoupila o další krok. Smečka ji naháněla k lince.

	Bože. Předpokládala, že krysy loví ve smečce. Teď se sama stala důkazem.

	Přikrčila se a vyrazila se svou pochodní dopředu. Přední řada zapištěla a couvla. Zo ucítila pach sežehlých chlupů a připáleného masa a vyrazila znovu. Rozdávala pochodní údery jako boxer, mávala jí ze strany na stranu v šílených obloucích. Plamen zářil jasněji a ona si klestila cestu ke dveřím. Kousky žhnoucího papíru padaly k zemi jako hvězdy. Byla teď svatým Jiřím bojujícím s drakem, Heraklem proti Hydře, Perseem zabíjejícím Medúzu. Amazonkou.

	Jedna krysa jí skočila na záda. Drápy se do ní zaryly jako jehly. Zuby se zakously do ramene. Další krysa jí skočila na hlavu a sevřela jí ucho. Zo se otočila. Upustila pochodeň, popadla krysu oběma rukama a táhla nedbajíc na bolest.

	Nakonec se krysa pustila. S vítězným výkřikem jí mrštila do ohně.

	Oheň.

	U nohou jí jasně hořela krabice od cereálií.

	Zachovala se jako idiot; měla být opatrnější; Antarktida byla poušť; jedno z nejsušších míst na zemi. Požár bylo to nejhorší, co se mohlo přihodit. Rozhlédla se. Někde tu musí být hasicí přístroj.

	Kousek žhnoucí lepenky zalétl na hromadu papírových ubrousků. Ta se s hukotem vzňala. Plameny jí vystřelily ke kolenům a ožehly jí holeně. Krysy se rozprchly. Přeběhla ke sporáku, popadla velký hrnec na polévku a běžela s ním ke dřezu. Roztočila oba kohoutky, naplnila hrnec, vylila ho na plameny, znovu ho naplnila a vylila. Pracovní ostrůvek hořel. Ze dvířek a zásuvek se valil hustý černý dým. Plameny se šířily po podlaze, olizovaly stěny, vinuly se po překližkovém táflování, dotýkaly se stropu.

	Pohlédla na stěnu plamenů, která ji oddělovala od vchodu, a poslední hrnec vylila na sebe. Voda stekla po bundě, vsákla do džínů a vypařila se. Namočila utěrku a přidržovala si ji před ústy a nosem. Potom padla na kolena. Dolů. Při požáru se člověk má držet nízko. Nedostanou vás plameny. Dostane vás kouř.

	Na druhém konci místnosti byly venkovní dveře sousedící s chladicí místností. Lezla k nim. Přes ruku jí přeběhla krysa. Další krysy se jí drápaly přes hlavu a zpátky, ale nekousaly. Chtěly jenom uniknout a byly stejně vyděšené jako ona.

	Vzduch byl cítit spáleným plastem a gumou. V očích ji štípalo. Zakašlala a snažila se zadržet dech. Konečně narazila hlavou do stěny. Hmatala po klice, jednou paží si chránila obličej. Dveře byly horké. Kov. Našla kliku, uchopila ji a spálila si dlaň. Obalila kliku utěrkou a znovu zatáhla.

	Nesprávné dveře.

	Než se chladný vzduch z chladírny smísil s horkým vzduchem v místnosti, zahlédla kovové police a řady krabic. Pohltila ji bílá mlha, která se rychle rozptýlila, když oheň zvítězil.

	Když se mlha rozpustila, stál ve dveřích muž. Vlasy doběla ojíněné, oči dokořán, kůži s namodralým odstínem smrti. Pohlédl na ni, otevřel ústa a pokoušel se promluvit.

	Na chvíli i ona ztratila řeč.

	Elliot.

	
Kapitola 41

	„Tudy!“ Popadla ho za ruku a táhla k východu. Elliot se dusil a kašlal. Dala mu utěrku, která už teď byla skoro suchá. „Dej si to přes ústa! Drž se mě za bundu! Nepouštěj se!“

	Přejížděla rukou po stěně, našla kliku od venkovních dveří a zmáčkla ji. Do místnosti vtrhl čerstvý, na kyslík bohatý vzduch. Vdechovala ho zhluboka a táhla svého manžela do noci.

	Požár za nimi hlučně explodoval a náraz je srazil k zemi. Příliš pozdě si uvědomila, co udělala. Vyhrabala se na nohy a přibouchla dveře. Kuchyně neměla okna, ale ona žádná nepotřebovala. Viděla v duchu ohnivou kouli valící se společenskou místností, chodbami, do laboratoří a pracoven a ložnic, která stravuje všechno, čeho se dotkne.

	Všechno.

	Zachvěla se, zvedl se jí žaludek a zvracela. Narovnala se a znovu se vyzvracela. Bože můj… bože můj… To, co udělala, bylo příliš hrozné, než aby o tom byla schopná uvažovat, příliš děsivé, než aby to mohla strávit. I kdyby se navěky smažila v pekle, bylo by to málo.

	„Musíme se dostat dovnitř!“ Popadla Elliota za ruku a zamířili k hlavnímu vchodu.

	Elliot. Můj bože. Je naživu. V běhu na něj pohlédla. Byl v pyžamu, na nohou mu pleskaly pantofle a běžel křepce. Proč byl v chladírně? Jak to že není nemocný?

	Oběhli budovu a každé okno, které míjeli, pulzovalo žlutým světlem. Ne… ne… prosím, bože… ať se to nešíří tak rychle… Pořád ještě byl čas dostat ty lidi ven. Musí být čas…

	Zahnuli za roh a zastavili se. Hlavní dveře byly otevřené. Krysy prchaly do noci, jako by je honil nějaký démon.

	Elliot ji uchopil za ruku a stáhl ji zpátky ve chvíli, kdy se monstrum vyřítilo ze dveří: hřmící koule jasnější než slunce, v jádru doběla rozžhavená, na okrajích rudě černá. Padli na led a odvrátili hlavy, když je míjel závan horka. Okna pukla a vysypala se. Slabší rány jako výstřely z pušky – to explodovaly plechovky s aerosoly. Silnější, zlověstnější exploze. Kdyby požár dosáhl k hlavním nádržím s uskladněným palivem…

	Vyhrabala se na nohy a Elliota podle všeho napadlo totéž. Běželi; klopýtali, padali, zvedali se, klopýtali a padali a zase běželi dál.

	Teprve v polovině cesty k nouzovému úkrytu se ohlédli. Celá budova byla v plamenech. Špinavě bílý kouř se valil z pekla, které konkurovalo Dantovu. Zo si zakryla ústa dlaní, když se propadla střecha. Ve vzduchu visel pach tavícího se kovu. Na hlavy a oblečení jim padaly saze.

	Elliot se do ní zavěsil a přitáhl si ji blíž. Odhrnul jí vlasy z obličeje. Škubla sebou.

	„Jsi zraněná.“ Natočil ji bradou k sobě.

	No jo, byla zraněná: podlitiny pod očima, napuchlý nos, zkrvavené ucho, pokousané rameno, popálené ruce, chybějící kus masa ze stehna, ale to nebylo nic ve srovnání s tím, co cítila uvnitř.

	„Jsem v pořádku. A co ty? Vypadáš – dobře.“ Kromě drobných omrzlin na nose a na lících vypadal docela dobře.

	„Jsem v pořádku,“ řekl.

	„Elliote, přišli jsme na to,“ pokračovala. „Víme, proč jsou všichni nemocní. To voda… je kontaminovaná inzulinem. No, teda ne přímo inzulinem, ale něčím podobným. Je těžké to vysvětlit.“ Znovu si ho prohlédla. „Určitě jsi v pořádku?“

	„Nic mi není. Zatímco jsi byla pryč, měl jsem spoustu času na přemýšlení. Stejně jako ty jsem dospěl k závěru, že to musí být něco ve vodě. Přešel jsem na pomerančový džus a hned jsem se začal cítit líp. Hledal jsem v kuchyni další, když to tam převzaly krysy, a musel jsem se schovat v chladírně. Chtěl jsem říct ostatním, co jsem objevil, ale… můj bože, Zo. Ostatní.“

	Neodpověděla. Nemohla na to nic říct.

	„Zo! Elliote!“ zavolal někdo.

	Obrátila se. „Maku!“ Běžela mu naproti a zoufale ho objala. „Myslela jsem… nemůžu tomu uvěřit. Ty jsi naživu.“

	„To jsem. V této chvíli se necítím nijak skvěle, ale jsem tady.“

	„Dal jsem mu med, jak jste mi řekli,“ ozval se Ben. „Zabralo to.“

	„To vidím. Co je s Rossem? Kde je?“

	„Přímo tady,“ řekl Ross, který přicházel od údržbářské dílny, aby se k nim připojil. „Co se to děje? Kdo to zapálil?“

	„Kde jsou všichni ostatní?“ zeptala se Zo. „Jistě jich přežilo víc.“

	„Bohužel ne.“ Ben zavrtěl hlavou. „Zkontroloval jsem všechny mužské pokoje a spolu s Makem jsme právě skončili kontrolu ženských, když jsme ucítili kouř. Všichni už byli mrtví.“

	„Nikdo nepřežil?“

	„Bohužel ne, Zo. Jenom my, co jsme tady,“ řekl Mac. „Ben mi řekl o tom inzulínu. Je to strašné pomyšlení, že všichni mohli být zachráněni, kdybychom to věděli.“

	Všichni zemřeli? Dvacet lidí podlehlo? Ztráta byla ohromující. Vědět, že je nezahubily plameny, byla trochu útěcha, ale nijak velká. A jejich výzkum – vybavení, záznamy stanice –, všechno, na čem tak tvrdě pracovali… Pálily ji oči.

	„Musíme jít zpátky do úkrytu,“ řekl Ross. „Teď, když je po bouři, by rádio mělo zase fungovat. Mělo by se nám podařit vyslat SOS do McMurdo.“

	„I když se to nepodaří, moji lidé vědí, že jsem tu,“ řekl Ben. „Jestliže se s nimi brzy nespojím, budou vědět, že něco není v pořádku.“

	„Moment.“ Elliot ukázal na Bena. „Kdo je to?“

	„Všechno ti povím, až budeme vevnitř.“ Zo ukázala na jeho nohy v pantoflích. „Nechci, aby sis uhnal smrt z nachlazení.“

	Moc vtipné to nebylo, ale stejně se zasmáli a vydali se k úkrytu. Ben šel v čele s baterkou, třebaže už ji nepotřebovali. Někdy v průběhu poslední půlhodiny se nad zátokou rozbřesklo. Červánky už se začaly barvit do oranžova, sníh a led nabraly sytý nachový odstín. Výjev, který Zo považovala za jedinečně nádherný. Teď netoužila po ničem jiném než odjet domů.

	Nad nimi krátce zakroužil rybák a odletěl. Samá smrt, samá zkáza. Zo stiskla Elliotovi ruku a těšila se z jejího tepla, vděčná, že je naživu a opět kráčí po boku svého manžela. Přesto ale bude dlouho trvat, než si bude moci dovolit být doopravdy šťastná.

	Najednou Mac vpředu zařval.
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	Byl to příšerný zvuk, spíš zvířecí než lidský. „Sundejte je! Sundejte je ze mě!“

	Kolem něj se hemžily krysy a požíraly ho, ještě než dopadl na zem. Žádné tanečky vpřed a vzad, jaké prováděly s ní v kuchyni, žádné hraní, žádné zastrašování – jednoduše totální frontální útok.

	Muži se k nim brodili sněhem, Ben mával baterkou, zatímco Ross a Elliot popadli Maka za ramena. Smečka se obrátila proti nim, chňapala zuby a sekala drápy. Elliotovy nohy v pyžamu se staly terčem hlavního náporu. Pokoušel se krysy odrazit, ale přibíhaly další a další. Zhroutil se pod jejich váhou a upadl na břicho.

	„Ne!“ vykřikla Zo.

	Ross a Ben ho zvedli za paže a za nohy. „K zodiaku!“ zařval Ross. Rozběhli se s Elliotem, který se bezvládně klátil mezi nimi se zavřenýma očima a volně visící hlavou.

	Zo běžela za nimi. Útok trval sotva minutu, a přesto byl Mac mrtvý a Elliot těžce zraněný. Zo se ohlédla přes rameno. Krysy je sledovaly a zachovávaly stále stejný odstup.

	Zahánějí je ke břehu.

	Chápala to stejně jasně, jako by byla jednou z nich. Otřáslo jí to, rozběhla se rychleji bez ohledu na zranění na stehně.

	Najednou se zastavila. Přece to nejsou démoni. Jsou to hlodavci. Divocí, to ano; nepopiratelně krutí, ale nezvítězí. Od tohoto okamžiku vláda teroru skončila. Poklekla na jedno koleno. Zvedla kus ledu a hodila jím. Usmála se, když to zapůsobilo. Zvedla další kus a znovu hodila.

	Krysy se zastavily; rozčilené, zmatené. Zvedla další kus.

	„Zo, utíkej! Dělej!“

	Pohlédla k pláži. Ben stál v zodiaku, křičel a mával na ni, aby si pospíšila, zatímco Ross rozvazoval ukotvení. Rychle se rozběhla k přístavišti. Krysy se pustily za ní, ale překvapení jí poskytlo výhodu. Měla náskok. Vběhla po kolena do vody a vrhla se po držadlech, protože zodiac se divoce zmítal. Jednoho se zachytila a držela se. Ben se vyklonil přes bok, popadl ji za bundu a vtáhl dovnitř. Ležela na dně člunu, těžce oddychovala, pak se vyhrabala na kolena a ponuře se usmála na krysy, které se hemžily na břehu. Vedle ní ležel na podlážce Elliot, louže vody pod jeho nohama byla růžová. Zo se roztřásla. Sundala si bundu a přehodila ji přes něj, ve chvíli, kdy se o příď zlomila vlna. Bez záchranných oděvů na tom nebyli dobře, ale jistě nebudou muset zůstat na vodě dlouho. Krysy nemohly hlídat pláž donekonečna. Jakmile se stáhnou do svého doupěte, budou se lidé moci znovu dostat do úkrytu.

	Vtom jedna z krys skočila do vody a začala plavat. Následovaly ji další a další. Zo si vzpomněla na Rossovy údaje od studentů o krysách a zmocnila se jí úzkost: krysy dokážou uplavat celé míle a šlapat vodu celé dny. „Miniaturní superhrdinové,“ daly jim přezdívku děti.

	„Nastartuj!“ vykřikla. „Dostaň nás odsud! Pospěš si!“

	Ross pootočil klíčkem v zapalování a zatáhl za startovací šňůru. Nic se nestalo. Zatáhl za šňůru znovu. Motor krátce naskočil, zaprskal a zhasl. Vytáhl sytič, několikrát zmáčkl knoflík palivového čerpadla a zkusil to znovu.

	Zo ucítila benzin. „Zahltíš to! Zlehka! Pospěš si! Blíží se!“

	„Snažím se!“ Ross trhal šňůrou jako šílenec, až konečně motor naskočil. Vyhnal motor do obrátek a rozjeli se napříč zátokou.

	„Torgersen!“ vykřikl a ukázal prstem.

	Byl to dobrý cíl. Zodiac měl natolik omezený rádius, že neměli šanci doplout s ním k jiné stanici. Ale na Torgersen krysy zatím nepronikly, zřejmě proto, že byl moc daleko. Na ostrově si mohli zřídit předsunuté stanoviště a použít převrácené plavidlo jako úkryt. V zodiaku byly zásoby pro případ nouze. Ještě důležitější bylo, že měl rádio. V případě nutnosti si mohli příděly zvětšit tučňáčím masem, než dorazí pomoc; ulovit jednoho dva tuleně; vyrobit z kůží přikrývky. Shackleton a jeho muži přežili dva roky, i když měli k dispozici jen člun s vesly. Vtom Ross prudce změnil kurz. Ukázal na tmavou šmouhu na obzoru. „Koukni se na to.“ Upřeně se zahleděla tím směrem a zazubila se.

	Byla to loď.
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	Úsměv jí zamrzl na rtech, když do člunu skočila krysa. Než si uvědomila, co se děje, vyškrábala se přes bok další. Plácla sebou o dno jako ryba, přeplavala k Rossovi a rychle mu šplhala po noze. Ross pustil kormidlo, aby ji odrazil.

	„Pozor!“ vykřikl Ben, když zodiac ostře zatočil k pobřeží.

	Ross se chopil kormidla a Ben se vrhl po kryse. Odtrhl ji a mrštil jí do moře.

	„Tady plave další!“ Zo trhnutím otevřela boční skříňku a našla veslo. Naklonila se přes bok a úderem ji zahnala. Připlouvaly další krysy. „Pomozte mi!“ křikla na Bena důrazně, když se jedna za druhou drápaly přes boky.

	Ross prudce zvýšil obrátky motoru, zodiac poskočil vpřed a skákal po vodě mezi ledovou tříští jako oblázek.

	„Zpomal!“ zařval Ben. „Jedeš příliš rychle!“

	Elliot zvedl hlavu. „Co se děje?“

	Zo si dřepla vedle něj. „Zůstaň ležet. Udržuj těžiště těla nízko.“

	Zodiac prudce narazil na ledovou kru. Zo zalehla Elliota, a zatímco letěli vzduchem, šátrala po držadlech. Dopadli na vodu, odrazili se a znovu tvrdě dosedli. Každý náraz jí trhl hlavou dozadu. Roztáhla končetiny a zapřela se nohama.

	Konečně člun zpomalil. Zo pohlédla ke kormidlu. Ross byl pryč.

	„Ježíši,“ vydechla. Po čtyřech dolezla k sedadlu řidiče. Zodiac se bezcílně točil v kruhu. „Kde je?“

	„Tamhle!“ ukázal Ben.

	Zastínila si oči. Rozeznala jenom malý rudý bod ve vzdálenosti délky fotbalového hřiště.

	„Vydrž!“ vykřikla, i když věděla, že ji Ross nemůže slyšet, a otáčela kormidlem. „Jedeme pro tebe!“

	Vyhnula se kře větší než piano a málem vrazila do jiné. Zahnula doleva a pak ještě doleva. Když doplula na vodu bez ker, Ross zmizel.

	„Kde je? Nevidím ho!“

	Ben se vyklonil přes příď. „Nevím! Nevidím… Moment! Tamhle je! Zatočte na pravobok! Chci říct na levobok! K čertu, prostě zatočte doprava. Teď doleva. Doleva! Ještě… ještě… Zpomalte, už jste skoro tam. Řekl jsem, zpomalte!“

	Zo přiškrtila klapku a nechala člun doklouzat k místu, kde Ross šlapal vodu. Hlavu sotva držel nad vlnami.

	Ben se vyklonil přes příď. „Mám ho!“ křikl a vytáhl Rosse přes okraj. Ross se chvěl tak silně, že to vypadalo jako křeč. Obličej měl promodralý.

	Zo se roztřásla.

	„Ještě ne, Amazonko,“ řekl a podařilo se mu vyloudit bezbarvý úsměv. „Sesypat se můžeš později. Teď nás jednoduše dostaň na tu loď.“

	„Rozkaz, kapitáne,“ řekla a zamířila ke kormidlu. „S radostí.“

	
ČÁST TŘETÍ

	Zemi jsme nezdědili po našich rodičích. Půjčujeme si ji od našich dětí.

	NÁČELNÍK SEATTLE
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	Ben se díval, jak nosítka s Elliotem a Rossem stoupají na palubu. Zatím čekal dole v zodiaku. Přidržoval se uvazovacího lana, široce rozkročený kvůli rovnováze. Jenom neklidné moře mu zabraňovalo, aby se neroztančil. Cítil se plný energie, plný života. Přes veškerou tragiku uplynulého půldruhá dne a závěrečných neuvěřitelně trýznivých hodin završil to, kvůli čemu sem přiletěl: záchrannou misi. Důkaz byl přímo na boku lodi, jméno namalované písmeny, která byla z této vzdálenosti velkolepá a zároveň nemožně velká: Polar Sea. Zásobovací loď Soldynu.

	Nebyla to jen úspěšná mise a řada zážitků, při nichž byl blízko smrti, kvůli čemu se cítil neporazitelný jako dvacetiletý mladík (i když to, že čelil zabijáckým krysám a smrtonosné nemoci, i to, že přežil pád helikoptéry, ohromně podporovaly samolibost). Ve chvíli, kdy spatřil na obzoru loď a uvědomil si, že není všechno ztraceno, že má pořád před sebou roky, v nichž může vylepšovat svůj obraz pro potomstvo, měl vnuknutí. Hleděl na Rosse, který se třásl na dně člunu, a uvědomil si, že setkání s člověkem, kterého neviděl skoro dvacet let, nebylo vůbec náhodné; bylo to dílo prozřetelnosti.

	Celé roky se Ben domníval, že to jde skloubit; že může pracovat pro společnost, která má zisky z toho, že mění ledovce na pitnou vodu, a přesto se považovat za slušného člověka, který dbá o životní prostředí. Teď si uvědomil, že přehlížel onu „ziskovou“ část celého mechanismu. Do projektu těchto rozměrů se vložilo příliš mnoho peněz, než aby ruce mohly zůstat čisté. Člověka nekorumpovala absolutní moc, nýbrž peníze, a Gillete byl ten největší darebák ze všech.

	Zjištění, že jeho ledovec byl úmyslně odstřelen, ho ohromilo. Ovšem při zpětném pohledu by to mělo být evidentní. Téměř ideální poloha ledovce nebyla náhodná, byla vykalkulovaná. Navštívenka byla v Quentinově náprsní tašce proto, že Donaldův poskok si přivydělával jako ekovandal. Až se Ben dostane do L.A., ze všeho nejdřív svolá tiskovou konferenci. Vědět znamenalo mít moc a byl to příjemný pocit mít něco pod svou kontrolou.

	Přesto se divil, že se odchýlil tak daleko od středu. Rossova sestra bezhlavě riskovala se svou radikální ekoteroristickou taktikou, ale on klesl tak hluboko v opačném směru, skončil v nepřátelském táboře. Teď mu spadly klapky z očí. Až odhalí Gilletta, dá Soldynu výpověď. Najde si práci slučitelnou se svým svědomím. Nic tak gigantického a fascinujícího, jako je rozpouštění ledovců na pitnou vodu, ale něco smysluplnějšího. Snad příležitostně něco prospěšného pro nějakou neziskovou ekologickou organizaci. Jistě existují stovky způsobů využití jeho inženýrské kvalifikace, které by neměly negativní dopad na planetu. Sarah si zasloužila zdědit funkční model.

	„Jdeme nahoru.“

	Zo poklepala Benovi na rameno a ukázala na spouštěný koš. Přidržel jí ho, pak za ní vlezl dovnitř a dal znamení posádce. Když je naviják zvedl výš, vyhlédl na jižní oceán. Zodiac pod nimi vypadal jako hračka ve vaně. Kouř na pobřeží jako táborák v dáli. Pokud jde o krysy, pro něj teď neexistovaly.

	Jeřáb se s nimi pootočil, přenesl je přes zábradlí a spustil koš na palubu. Ke koši přistoupil muž v tmavomodré pletené čepici a nabídl jim ruku. Ben poznal prvního důstojníka Eda Halseye.

	Halsey zvedl dva prsty k čelu. Gesto úcty. Benovi se hruď nadmula pýchou.

	„Kapitán mě požádal, abych byl při tom,“ řekl Halsey. „Jakmile se dáte do pořádku, jste očekáván na můstku.“

	Benova hruď splaskla. Tak to bychom měli, pokud jde o šťastný pobyt v sedmém nebi. Kapitán chtěl pochopitelně vědět, co se stalo s jeho helikoptérou a s jeho pilotem.

	Ben prošel za prvním důstojníkem oválnými dveřmi a trhl sebou, když musel překročit vysoký práh. Halsey za ním zavřel a vedl Bena po schůdcích dolů. Zahnuli doleva do úzké chodby, znovu doleva a pak doprava, až Halsey nakonec otevřel dveře do soukromé kajuty. Ustoupil stranou, pak vešel za Benem dovnitř a otevřel přístěnek. „To je moje kajuta. Poslužte si zde čímkoli, co vám padne. Když si pověsíte svoje oblečení přes opěradlo židle, za chvíli uschne. Jsme vedle strojovny.“

	Což vysvětlovalo horko a hluk.

	„Pokud budete cokoli potřebovat, jsem na přední palubě.“ Znovu se dotkl prsty čela a vyšel ven.

	Ben přehlédl řadu košil a kalhot a vybral si pár světle hnědých Dockers a košili Oxford. Zřejmě Halseyovo vycházkové oblečení. Vyndal ho a položil na lůžko, pak se probíral ramínky, dokud nenašel pásek. Vyzkoušel si pár mokasínů, pak je vrátil do přístěnku a postavil svoje boty co nejblíž teplu, aby vyschly. Zbytek svých věcí pověsil přes židli a svlékl se do spodků.

	V koutě objevil malou výlevku. Luxus v bydlení na ledoborci. Ben otočil oběma kohoutky, aby si smyl z obličeje krev a saze, a pak strčil hlavu pod proud vody.

	Natočil si do kovového hrníčku z police nad výlevkou vodu a zhluboka se napil. Když stavěl hrnek zpátky, zahlédl Halseyův zubní kartáček, pak si přejel jazykem po zubech a sáhl po zubní pastě. Když řekneš A, musíš říct i B. Ostatně žebráci nemohou být vybíraví. Nebo by bylo vhodnější přísloví „čeho oko nevidí, toho srdce neželí“?

	Utřel se do ručníku a oblékl. Oblečení mu padlo líp, než očekával. Sedl si na okraj lůžka, aby si ohrnul záložky na kalhotách, a potom zavřel oči. Hladina adrenalinu rychle klesala a nebylo divu. Za posledních čtyřiadvacet hodin ho spotřeboval celoživotní příděl.

	Deset minut, povolil si, když se natáhl na lůžko. Kvůli tomu se kapitán jistě nepohorší.

	~

	O dvacet minut později otevřel oči, uhladil si košili, prohrábl si vlasy a vyšel do chodby. Ať už kapitán zaujme jakékoli stanovisko, Ben se rozhodl, když se vracel chodbou a začal vystupovat po schůdcích, že se nenechá peskovat kvůli tomu, co se stalo. Camova smrt byla hrozná tragédie, která ho bude neustále sužovat, ale byla to nehoda. Jako většině nehod se jí dalo zabránit, pokud by on anebo Cam byli jasnovidci, jenže nebyli a k nehodě došlo. Obviňování (za předpokladu, že k němu kapitán hodlá sáhnout) nikam nevedlo. Musí hledět dopředu, a ne se ohlížet zpátky. Jakmile dají dohromady skupinu, která vyzvedne Camovo tělo, musí se vrátit na ledovec a k týmu.

	Na vrcholu schodů mu člen posádky ukázal směr k můstku. Zaklepal na dveře a na kapitánovo vyzvání vstoupil. První člověk, kterého spatřil, nebyl kapitán, jak očekával. Byl to Gillette.
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	„Bene,“ řekl Gillette.

	„Donalde.“

	Ticho, v němž Ben uvažoval o tom jak a proč. Donaldovo sebeovládání nepokulhávalo za Benovým. Použil taktiku mlčení jako zbraň, což nyní působilo nadmíru dětinsky. Ben se divil, že mu to někdy připadalo zastrašující.

	Hleděl znechuceně na svého šéfa, který se samolibě rozvaloval v křesle prvního důstojníka. Gillette byl naprosto amorální člověk, jemuž jeho svědomí dovolilo bez výčitek zničit část ledovcového šelfu, který tu existoval celá staletí. To, že destrukce neměla okamžité a zjevné globální následky, ho nijak neospravedlňovalo. Ledovcové šelfy měly být na svém místě; existoval důvod, proč nejzáhadnější kontinent obklopovaly. Zaťal pěsti a uklidnil se myšlenkou na svou chystanou tiskovou konferenci.

	Do patové situace se vložil kapitán. „Pokud si chcete pohovořit v soukromí, můžete přejít tamhle.“ Ukázal na prosklené dvoukřídlé dveře vedoucí do pozorovatelny se stěnami ze skla.

	Ben následoval Gilletta nahoru po několika schůdcích a usedl do otáčivého křesla přinýtovaného k podlaze. Otočil křeslo směrem k oknům – ostentativně obdivoval oblohu, na niž by byl pyšný i montanský farmář; ve skutečnosti to byla záminka, aby se mohl otočit zády k svému šéfovi – a vyčkával.

	„Nadělal jsi tu pořádný binec,“ řekl nakonec Gillette.

	Ben se otočil s křeslem, aby mu viděl do tváře. Gillette se kabonil, hrozivě stáhl obočí. Příliš pozdě si Ben vzpomněl na druhou nejoblíbenější zastrašovací taktiku. Poté co se již posadil, nemohl dost dobře vstát, a i kdyby se zvedl, Gillettovi by jeho výška stejně poskytovala výhodu. Opřel se, přehodil kotník přes koleno a upravoval si záložku u kalhot, zatímco Donald vyrukoval se seznamem Benových prohřešků.

	„Jeden mrtvý pod tvým vedením. Opuštění práce a týmu kvůli nepovolené záchranné akci. Dvacet čtyři hodin bez kontaktu, což mě přinutilo přijet, abych dal ten tvůj binec do pořádku. Teď jsi tady, živý, zdravý a v pořádku a odpovědný za smrt dalšího muže, k tomu za nepředstavitelné škody na majetku, včetně lodní helikoptéry a vědecké výzkumné základny.“

	Ben dloubal do uzlíku látky na svých vypůjčených kalhotách. Když se to postaví takhle, nezní to dobře. Mohl si jen představit, v jak mnohem černější barvě vymaluje Gillette Benovy činy, až přednese jeho případ správní radě.

	„To je tvůj konec,“ řekl Gillette. „Jsi vyřízený. Zproštěn služby, jak by řekli naši přátelé od armády.“

	„Jsem propuštěn?“

	„Jestli se pro tebe po tvém návratu najde či nenajde místo, není podstatné. Právě tady, právě teď to tady řídím já. Vydal jsem pokyn kapitánovi, aby ihned vyplul. Ještě dnes dorazíme k ledovci. Až tam připlujeme, ty zůstaneš na lodi.“

	Ben otevřel ústa a pak je zavřel. Dobrá. Ať si Donald myslí, že vyhrál. Gillette by mu stejně nevěřil, kdyby mu řekl, že ani ne před hodinou se rozhodl dát výpověď.
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	Jelikož Ben neměl nic na práci, minuty míjely jako led podél přídě. Nevěděl, jak dlouho stál u zábradlí, když se k němu na přední palubě připojila Zo. Dost dlouho na to, aby mu vítr ošlehal tváře doruda a aby zmrzla kapička u nosu, když si stínil oči proti slunci a obdivoval menší ledovce a kry, mezi nimiž loď proplouvala. Útvary nebyly tak působivé jako Gillettův uměle vyrobený ledovec, ale stejně vzbuzovaly respekt díky rannímu slunci, které osvětlovalo led zezadu, a čerstvému větříku, který dul od přídě. Opřel se lokty o zábradlí. Během jeho první plavby mu bylo tak špatně, že přišel o veškerou scenerii. Těžko říct, proč mu teď nic nebylo. Spousta věcí se u něj změnila.

	Vyciťoval, že Gillette shlíží z velitelské věže jako bůh. Ne, ne jako bůh; jako mesiáš, protože své převzetí vedení kamufloval jako záchranu. Ben prostě nedokázal spolknout Gillettovu mentalitu, že musí vyhrát za každou cenu. Nebyla to jen záležitost nadbytku testosteronu; Gillettova nadměrná soutěživost spíše naznačovala poruchu osobnosti nebo dysfunkci mozku. Člověk se může dopracovat k odpovědnosti a moci a přesto být šílenec jako Hitler.

	Zo na něj nepromluvila, omezila se na pozdrav, což mu nevadilo. Oceňoval společnost někoho, kdo ovládal umění mlčet. Kradmo na ni pohlédl. Vypadala, jako by se právě vypotácela z ringu jako poražená: podlitina pod okem, opuchlý nos, zanícené škrábance na jedné straně krku. Zdravotnický personál na lodi ji dal dohromady; měla obvázaný nos a řádku úhledných černých stehů přes horní část boltce pravého ucha. Ale její oblečení bylo v hrozném stavu – potrhané, ožehlé a zakrvácené. Odhadoval její postavu. Možná že něco z Halseyových věcí by jí padlo.

	„Jak se daří vašemu manželovi?“ zeptal se.

	Zamžikala, jako kdyby si neuvědomila jeho přítomnost. „Je stabilizovaný,“ řekla. „Ztratil spoustu krve. Doktor teď pracuje na tom, aby mu doplnil tekutiny. Má obavy z infekce. Krysy se na něm opravdu podepsaly.“

	To tedy ano. On a Ross museli napnout všechny síly, aby jejího manžela zachránili před sežráním zaživa. Ben si přes všechno, čeho byl svědkem, ve skutečnosti nemyslel, že jsou krysy od přírody lidožravé. Je pravděpodobnější, že jednaly v rozporu se svou povahou, poněvadž je vyvedl z míry požár. Na tom nesejde.

	„Měl štěstí,“ řekl Ben.

	Zvedla obočí.

	„Myslím tím – že ho krysy ne… no, vždyť víte. A protože je na palubě doktor. S léky… a tak.“

	Její chlad byl horší než vítr na přídi. Nechal myšlenku odeznít do ztracena. Ani on neměl v oblibě lidi, kteří se pokoušeli vplést další paprsek do slunce, které již vzešlo nad obzor.

	„Můžu se vás na něco zeptat?“ řekl, když mlčky prostáli několik dalších minut. Jak tak přemítal u zábradlí, spojily se v něm obrysy několika myšlenek a on potřeboval vědět, jestli závěr, k němuž vedly, je pravdivý.

	Pokrčila rameny. „Proč ne.“

	„Uvažoval jsem o tom, co řekl Ross na stanici – že lidé onemocněli kvůli inzulinu ve vodě. Zajímalo by mě, jaké se u nich projevovaly příznaky.“

	„To byste měl vědět sám.“

	Takže se nakazil. Aspoň nyní to byla ochotna připustit. Doufal, že Zo je osoba s mravní integritou, poněvadž jestliže se Ben nemýlí, bude potřebovat její pomoc.

	„Mohla byste to upřesnit? Byl jsem v té době trochu mimo.“

	„Pocení, nevolnost, bolesti hlavy; brnění v dlaních a chodidlech, ospalost, zmatenost, změny osobnosti, poruchy chování, neschopnost soustředění, rozmazané vidění. Potom v závěrečných stadiích halucinace a smrt. Hypoglykemie je nesmírně zákeřná. Může zaútočit rychle, během několika minut, ale dokonce ani opatrní diabetici si často neuvědomí, co se děje, dokud není příliš pozdě. K smrti z nedostatečného zásobování mozku glukózou nebo k zástavě srdce může dojít do hodiny.“

	Přesně jak očekával. „Jakto že jste vy a Ross neonemocněli?“

	„Jsem diabetička. I Ross má diabetes. Proč to chcete vědět?“

	Váhal, jestli je moudré jí důvěřovat, pak se rozhodl, že nemá na vybranou. „Voda z ledovce je také kontaminovaná.“

	„Skutečně?“ Konečně záblesk zájmu. „Proč si to myslíte?“

	„Protože jeden z mých mužů onemocněl právě tak, jak jste to popsala. Bolesti hlavy, nevolnost, zmatenost – a všechno ostatní.“

	„Jenom jeden?“

	„Možná ještě jeden další.“ Quentin vypil dva pohárky ten den, kdy zapojili družice. O několik hodin později byl mrtvý. Možná že ho vůbec nezabily krysy; možná že jenom našly jeho tělo, když zkolaboval kvůli předávkování inzulínem. Potvrdit by to mohla pitva.

	„Nemůžete dělat závěry z tak malého vzorku. Kromě toho Ross i já jsme přesvědčeni, že klíčem jsou krysy.“

	„Jak to myslíte?“

	„Krysy poskytují útočiště viru, který produkuje sloučeninu podobnou inzulínu. Sloučenina působí na lidské receptory inzulinu stejně jako skutečný inzulin. Když se lidé napijí takové vody, jejich těla reagují, jako kdyby dostali injekci inzulinu. Míra onemocnění závisí na tom, kolik vody vypili a kolik cukru zkonzumovali, aby zmařili její účinek.“

	Eugenovo pracoviště bylo vždy poseté obaly od bonbonů. Na druhé straně Quentin byl posedlý péčí o zdraví.

	„Takže pokud váš ledovec není zamořený krysami, nemyslím, že máte nějaký problém.“

	„Jenže on je. Ne sice zamořený, ale krysy na ledovci máme. Já jsem je neviděl, ale moje posádka ano a jeden…“ zmlkl. Nemusel zrovna popisovat, co se stalo s Quentinovým tělem.

	„Ovšem,“ řekla pomalu, jako by přemýšlela nahlas. „Můj výzkumný tábor byl v oblasti, kde se váš ledovec odlomil. O krysách jsem samozřejmě věděla, ale nijak mě neobtěžovaly – lovily si na výběžku ledovcového šelfu, jak to zřejmě prováděly celá staletí. Ale když váš šéf ledovcový šelf odstřelil, zůstaly odříznuté od přísunu potravy. Některé z nich přešly poloostrovem k Raney. Zbytek zůstal uvězněný na vašem ledovci.“

	„Takže souhlasíte s tím, že naše voda by mohla být kontaminovaná?“

	Přikývla. „Jsou tu k tomu všechny potřebné prvky. Pokud si chcete být jistí, budete muset provést testy vody.“

	Vzpomněl si na svoji soupravu pro blbce. Na tohle by nestačila.

	„Jak silná je ta sloučenina?“ zeptal se. „Jaké koncentrace v tisícinách promile by bylo zapotřebí ke kontaminaci, é, řekněme, tankeru plného vody?“

	„Uvažujte spíš v milióntinách promile. Divil byste se, jak málo stačí otrávit celý oceán.“

	„V tom případě máme problém. Protože právě teď je tanker plný kontaminované vody na půl cesty do L.A.“
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	Když Ben odešel, zůstala Zo stát u zábradlí a uvažovala o tom, oč ji požádal.

	Tanker, vysvětloval, pluje pomalu. Za příznivých podmínek může plně vytížený tanker plout rychlostí 12 až 15 uzlů. Při trase delší než tři tisíce mil se plavba od ledovce do Los Angeles počítá na týdny – čas, který mu zpočátku dělal těžkou hlavu, bude nyní pracovat pro ně.

	„Pro nás,“ řekl. Okamžitě si povšimla, že použil zájmeno v množném čísle. Evidentně vycházel z mylného předpokladu, že když se jí svěřil, udělalo to z ní jeho partnera.

	Tanker dorazí do přístavu zhruba za deset dní, pokračoval Ben, což znamená, že mají spoustu času na získání vzorku vody a její otestování, než bude voda vypuštěna do městského vodovodního systému.

	Opět sloveso v plurálu. Nechtěla se s ním spojit. V prvé řadě pochybovala, že situace je tak hrozná, jak si Ben podle všeho myslí. Správní aparáty mají sklon jednat odpovědně, když jde o městské služby. Zajištění bezpečné pitné vody pro obyvatele jistě stojí vysoko na seznamu jejich priorit. Pochybovala, že by voda z ledovce byla přidána do veřejné sítě bez důkladného testování. Na druhé straně je většina standardních testů na kvalitu vody nastavená na zjišťování bakterií, a ne virů. Sloučenina podobná inzulinu je ještě menší. Nedalo se zabránit tomu, aby proklouzla.

	Další důvod, proč s ním nechtěla pracovat, měl hlubší kořeny. Ben tvrdil, že prohlédl, dokonce trval na tom, že ve chvíli, kdy byl propuštěn, se již chystal dát výpověď, ale může se člověk skutečně tak snadno vrátit, když byl jednou na špatné straně?

	Nehledě na to sehrála roli spojence a souhlasila, že bude spolupracovat, ne proto, že by mu chtěla pomoci, nýbrž proto, že právě teď netoužila po ničem víc než po vzorku kontaminované vody – pochopitelně kromě toho, aby se Elliot úplně a rychle zotavil. Objev mikrobu produkujícího inzulin byl potenciálně stejně převratný jako katastrofa, kterou před ni Ben předestřel. Někde mezi okamžikem, kdy spolu s Rossem objevili mikrob, a zničením stanice měla v úmyslu nabrat vodu do láhve a odvézt vzorky k výzkumu. Tomu plánu a zbytku stanice udělaly konec plameny, ale nyní Ben nabízel novou možnost. Studium mikrobu a zveřejnění výsledků výzkumu sice nebylo to, čím si původně chtěla udělat jméno, ale objev celé nové řady medikace diabetes byl adekvátní náhradou. Ona a Ross se budou muset při publikování podělit o zásluhy, ale to jí nevadilo. Klidně mu dovolí, aby své jméno uvedl na prvním místě.

	Ben jí vysvětlil uspořádání na vrcholu ledovce a co od ní chce. Znělo to docela jednoduše. Měla pouze vymyslet způsob, jak se dostat na ledovec, zajít do zóny tání a naplnit pár láhví. Anebo, pokud jezero znovu zamrzlo, odštípnout pár kusů ledu a strčit si je pod bundu.

	Byl tu prvek nebezpečí. Na lodi byl Benův šéf – ctižádostivý megaloman, který se podle Bena nezastaví před ničím, aby dostal to, co chce. Ale Zo si obavy nepřipouštěla. Narcisistu zvládnete, když budete hrát na jeho ego. Bude předstírat, že se zajímá o činnost na ledovci, bude-li muset, trochu si zaflirtuje. Pod obvazy a modřinami nevypadala špatně.

	Kromě toho, i kdyby ji přistihl, jak odebírá vzorky, nic, co by mohl udělat, by se nedalo srovnat s tím, čím právě prošla.
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	Donald stál u okna pozorovatelny a hleděl na ženu u zábradlí. Ona a Ben byli dobrou půlhodinu zabráni do rozhovoru, než Ben odešel. Donaldovi bylo jedno, o čem mluvili. Nic, co mohl Ben Maki říct, žádné jeho intriky se ho nemohly dotknout. Ben byl vyřízený, asi stejně nebezpečný jako vykastrovaný pokojový psík a ta žena představovala přibližně takovou hrozbu jako něco, čím pohrdla kočka.

	Usmál se. Když mu Adam zavolal na Aljašku a Donald se vydal dolů posbírat, co z Bena zbylo, nevěděl, co přesně najde. To, že Ben byl jedním z těch umouněnců, kteří přežili, bylo plus. Mrtvý Ben by byl mučedníkem. Živý se stal snadnou kořistí. Donaldem podstrčená historka v Times s podezřením na příčinu Quentinovy smrti udělala kus práce k diskreditaci mikrovlnné operace, ale kdejaký publicista, jenž si zaslouží svůj plat, věděl, že je dost těžké vyvolat rozruch a ještě těžší je ho živit. Makiho nehody teď poskytnou hlavní potravu pro nadcházející týdny.

	Jeho úsměv vyprchal, když si vzpomněl na svého švagra. Quentin byl dobrý chlap, oddaný až do konce. Vypěstovat takový druh loajality chce čas. Měl na ledovci ještě jednoho člověka, ale Donald věřil na záložní systémy. A poněvadž nevěděl předem, koho může získat, přivezl dárky pro všechny: čerstvé ovoce a zeleninu pro Toshiho, exotické sýry pro Phila a pro Eugena karton znamenitého vína. Odvrátil se od oken a sedl si k jednomu z upevněných stolků. Pozorovatelna nepředstavovala nejpohodlnější místo pro zřízení pracovny, ale na lodi žádné lepší místo nebylo. Tahle místnost byla alespoň prosklená, čemuž dával přednost.

	Otevřel laptop, aby si prohlédl své poznámky. Při letu na jih věnoval celé hodiny studiu programu koordinace družic. Byl si jistý, že to má pod kontrolou, ale když je sázka takhle vysoká, nic takového jako přehnaná příprava neexistovalo. Adam odfaxoval plány a schémata pracoviště. Rozmístění odhalilo v přečerpávací stanici podpůrný server pro externí ukládání dat. Teď, když je Donald šéfem, nebude těžké získat přístup. Adam také poslal heslo k Toshiho programu. Donald přesně věděl, kterými klávesami nezvratně vyřadí koordinaci. Při Benově zničené reputaci bude jeho mikrovlnný proces mrtvý, ale Donald se nikdy nezastavil, dokud mrtvolu nepohřbil.

	Ozvalo se zaklepání na dveře a vešel námořník s mísou s obědem. Donald ukázal na volný stolek. Zvedl poklop z kouřícího jídla. Ostiones al pilpil s řádkou empañadas naskládaných po straně. Zvedl láhev vína, kterou lodní stevard pozorně přiložil, a nespokojeně mlaskl.

	Cabernet k hřebenatkám?
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	Los Angeles, Kalifornie

	Už deset let byl stůl v jídelně Rebekky Sweetové zavalen papíry. Před každou židlí žluté poznámkové bloky, uprostřed stohy hlavních novin a nůžky na pořizování výstřižků. Na podlaze pak lepenkové pořadače plné dalších papírů. Na jednom konci stolu stál prastarý počítač; přes podlahu se plazila telefonní šňůra, která ho spojovala s trojkombinací faxu, telefonu a kopírky na staromódním stolku.

	Rodina jedla u dřevěného stolu v kuchyni, nebo si nosila talíře do obývacího pokoje před televizi, anebo když slunce příliš nepálilo nebo nefoukal příliš silný vítr, pod stromem mesquite na dvorku.

	Toho dopoledne sedělo kolem jídelního stolu šest lidí. Její manžel Antonio stál ve dveřích. Bylo pravděpodobnější, že problémy přinese elektronické sledování, jenže Antonio byl o deset let starší než ona a sloužil ve válce v Perském zálivu. Jeho nepřátelé byli z masa a krve, a ne bity a byty.

	Dívala se na své lidi. V jejich tvářích se odráželo její vzrušení. Usmála se. Energie vyzařující z výkonného výboru ONP by mohla osvětlit baseballové hřiště. Zítra konečně přijde na řadu tanker Soldynu.

	„Proč tak brzy?“ chtěl vědět Rebeččin bratranec a pokladník ONP Neil Medvědí Krok. „Měl jsem za to, že tanker bude na moři přinejmenším další týden.“

	„Je naplněný jenom z poloviny, takže mají dobrý mezičas,“ vmísila se Julie Medvědí Krok, tajemnice a vedoucí zpravodajství skupiny. Neilova sestra.

	„To je špatné.“ Raoul, Juliin snoubenec, pokýval hlavou. „Jestliže je voda v nákladovém prostoru pod ponorem, budou muset být nálože také rozmístěny pod vodou. Moc velkou publicitu to nepřinese, když nikdo explozi neuvidí.“

	I Rebecca byla zklamaná, když se o tom dověděla. Videozáznam ukazující, jak nečistě nabyté zisky Soldynu vytékají z boku lodi, by se ve zprávách dobře vyjímal.

	„Kromě toho,“ pokračoval Raoul, „výbuch pod vodou nebude účinný. Ledovcová voda nevyteče; dojde jedině k tomu, že dovnitř vnikne mořská voda.“

	„Souhlasím,“ připojil se Serge Kowalski, jeden z mála členů Rebeččina důvěrného kroužku, který nebyl Navaho. „Nelíbí se mi to. Myslím, že se budeme muset spokojit s kontaminováním vody Soldynu, ale to nebylo cílem. Chtěli jsme publicitu. Něco velkého, co přitáhne pozornost lidí. Něco dramatického a vizuálního.“

	„I tak by to mohlo vyjít,“ namítla Julie. „Pokud je tanker naplněný jenom zpoloviny, bude mít menší ponor, ne? Takže část vody v nákladním prostoru může být nad hladinou. Je možné, že se náš velký třesk přece jen podaří.“

	„Nemá smysl o tom spekulovat, musíme to zjistit,“ vyštěkl Neil. „Někdo by měl promluvit s Ramonem.“

	„Už jsem s ním mluvila,“ řekla Rebecca. „Pracuje na tom. Buďte bez obav.“

	Pozorně studovala jejich tváře, vážné, ustarané, ale jako vždy upřímné. Byli to dobří lidé. Loajální. Nebyli oddaní jí, ale věci. Obětaví. Toužili nadřadit potřeby mnoha lidí potřebám několika. Třeba těch tří miliard lidí ve světě, kteří postrádají čistou vodu a hygienu.

	ONP si mohla zvolit z milionu dalších celosvětových hrozeb, na něž by soustředila své úsilí: hlad, globální oteplování, znečišťování ovzduší, rozšiřování plochy pouští, mizení mokřin, šíření jaderných zbraní, úbytek ozonu, válka. Ale vzhledem k úctě Navahů k duchovní hodnotě a důležitosti vody v každodenním životě lidí byla volba vody přirozená. Pod tento deštník spadaly i další problémy: znečišťování, nadužívání podzemních vod, zavlažování, hygiena. Výkonný výbor ONP si vybral jako svůj terč Soldyne, protože Soldyne prostě a jednoduše kradl. Přístup k čisté vodě je základním lidským právem; nelze dovolit, aby se voda stala zbožím, které se prodává tomu, kdo nabízí nejvíc. A přesto po celém světě nadnárodní korporace jako Soldyne skupují rozlehlé oblasti divočiny, jež zahrnují celé vodní soustavy, a pak prodávají vodu za enormní ceny, někdy těm samým lidem, kterým ji vzali. Desítky miliard galonů podzemní vody ukradených, stočených do láhví a prodaných.

	Mikrovlnný proces byl zkázou Soldynu. Představa mikrovlnného paprsku vystřelujícího z kosmu a rozpouštějícího ledovce na pitnou vodu byla tak působivá, byl to dokonalý prostředek jak celý problém ukázat. Bylo to velké, romantické a svěží. Lidé už měli dost obrázků s prašnými krajinami a umírajícími dětmi.

	„K dalším zprávám,“ pokračovala. „Dnes ráno jsem mluvila s Rossem. Nebudete mi věřit, odkud volal.“ Oblétla pohledem stůl. „Právě v tuhle chvíli Ross míří k ledovci na zásobovací lodi Soldynu.“

	Místnost naplnily vzrušené výkřiky. „Jak to?“ zeptal se někdo. „Vědí, že je jedním z nás?“

	Rebecca zvedla ruku. „Nemají tušení. Soldyne ví jedině to, že Ross je mikrobiolog, který pracuje v Raney. Nevím, jak se mu podařilo dostat se na palubu. Předpokládám, že zásobovací loď zajela do Raney a Ross je umluvil, aby ho vzali. Určitě nám o tom všechno poví, až se dostane domů.“ Jejich telefonický rozhovor byl stručný. Předpokládala, že od jejího zatčení ji Bezpečnostní služba odposlouchává. „Ale stačil mi říct, že se chystá zajistit, aby ho vzali na prohlídku.“

	„Výborně,“ řekl Neil. „Má fotoaparát?“

	„Bezpochyby. Ross je na takové věci vždycky připravený. Máloco ho dokáže překvapit, ale jedna věc ano: řekl mi, že na lodi je Donald Gillette.“

	„Neuvěřitelné,“ řekla Julie a měla pravdu. To, že se Rossovi podařilo využít příležitosti sledovat výkonného viceprezidenta Soldynu při jeho výletu na ledovec, byl téměř zázrak. Informace, které přinese, budou mít nedozírnou cenu.

	Ahéhee, zašeptala Rebecca k bohům nahoře. Díky. Nemohlo to dopadnout líp, ani kdyby to plánovala.

	
Kapitola 50

	Ledovec, Weddellovo moře, 68° jižní šířky, 60° západní délky

	Ben stál na palubě Polar Sea a hleděl vzhůru. Schody vedoucí z přístaviště na vrchol vlastně vůbec žádné schody nebyly. Římsy vypadaly spíše jako stupňovitá tribuna při míčové hře obrů, byla to řada krátkých, nepravidelných, podkovovitých plošin vytesaných činností vln za bůhvíjak dlouhou dobu. Některé ze stupňů vypadaly, jako by bylo snadné na ně vylézt, ale většina si vyžádá větší úsilí. Na ty vyšší si přinesli žebřík. Nebyl to nejsnadnější přístup na ledovec, jenže když teď už neměli k dispozici helikoptéru, představoval amfiteátr jedinou cestu, jak se na něj dostat – nebo z něj.

	Zastrčil si rukavice mezi kolena a zavázal si kapuci pevněji kolem obličeje. Z námořnického hlediska bylo snad přístaviště chráněné, ale půlměsícové stěny, které ho obklopovaly, ochlazovaly vzduch jako lednička. Vrhl pohled na Gilletta a s uspokojením zaznamenal, že i on se třese zimou.

	Znovu si natáhl rukavice a zastrčil ruce do podpaždí. Celou dobu věděl, že Donaldova hrozba, že ho nechá na lodi, byla jenom póza. Nikdo nevěděl tak dobře jako on, jak to na vrcholu ledovce vypadá, a Donald nemohl lézt nahoru sám. Jeho vyhrožování, že Bena nevezme, mělo jediný důvod: potřeboval si namasírovat své přebujelé ego. Ale i egomaniak dokáže být praktický.

	Ross a Zo šli také jako pracovní síly navíc. Ben by měl raději po ruce alespoň tucet lidí; množství výstroje a osobních věcí, které se muselo naložit na loď, nebylo zanedbatelné. Ale vzhledem k tomu, co se stalo s jeho pilotem, neměl kapitán chuť zapojit svou posádku.

	Posádka spustila lodní lávku a oni vyrazili, Gillette v čele, za ním Zo, vzadu nesli Ross a Ben žebřík. Když přešli lávku, zastavili se, aby se přeskupili.

	„Sto sedmdesát pět stop,“ oznámil jim Ross. „Říkal to jeden z členů posádky.“

	Zo položila ruce na první římsu ve výši hrudi a vyšvihla nohy nahoru do strany. Vstala a pohlédla dolů. „Zaokrouhlíme to na sto sedmdesát.“

	~

	V polovině výstupu si udělali přestávku. Ben sloupl obal z energetické tyčinky. Nohy mu visely přes okraj. Obloha byla šedá, ale nikoli hrozivá. Na ledové kře hluboko pod nimi byl černý bod. Vypadalo to, že by to mohl být rypouš. Litoval, že s sebou nemá fotoaparát. Od začátku zaznamenával své antarktické příhody pro Sarah, ale od incidentu s ukradenou obrázkovou knihou tempo vystupňoval. Jestliže tak moc potřebovala obrázky z Antarktidy, stačilo, aby o ně požádala.

	Za ním Ross vztyčoval žebřík. Zo byla za ledovým pahrbkem a ulevovala si. Ženy to mají určitě těžší než muži. Četl o zařízení v podobě nálevky, které mohou ženy nosit v terénu; anatomicky vytvarovaná nálevka zvaná „čůrovod“ nebo „výpusť“, která umožňuje rozepnout zip a močit jako muž. Zajímalo by ho, jestli ho Zo má.

	Gillette seděl na ledovém balvanu nalevo od Bena. Jeho batoh mu ležel neotevřený u nohou. Donald zvládal výstup pozoruhodně dobře, přesunoval se z římsy na římsu s lehkostí, která naznačovala horolezecké zkušenosti. Bena to překvapilo, ale pak si uvědomil, že o Gillettovi ví jenom to, jak se projevuje v kanceláři. Pravděpodobně chodí do tělocvičny.

	Vstal, protože mu chlad pronikl pod džíny. Není chytré nechat si zvlhnout oblečení. Ani mu ještě neuschly boty, když si je musel znovu natáhnout, a to mu dělalo starosti. Když je člověk venku v chladu, je nejdůležitější udržet si nohy v suchu, vštěpoval Benovi jeho táta. Eino Maki si vydělával kácením stromů na buničinu, v létě borovic banksovek a v zimě mokřadních cedrů. O vánočních prázdninách mu Ben pomáhal jako měřič. Zatímco táta odřezával z pokácených stromů větve, Ben přikládal ke kmenům měřicí tyč, aby nařezané klády měly správnou délku. Práce byla placena od kusu, čtrnáct centů za kládu, a Ben sebou musel hodit, aby stačil tempu, brodil se po kolena sněhem, prodíral se houštím nebo ho obíhal, cedrové větve mu podrážely nohy anebo sloužily jako sněžnice, dokud mezi nimi noha nepropadla. Zastavovali se jenom dvakrát, v deset a ve dvě, kdy Benův táta naskládal hromadu větví a rozdělal oheň. Při vypnuté pile byl vzduch studený a nehybný. Ben stával u ohně, jedl sendvič a pil horký čaj z termosky. Poslouchal přitom, jak ve stromech praská chladem, a štěbetající sýkorky. Jednou si ho poletuška vyrušená v hnízdě spletla se stromem a přistála mu na rameni.

	Mýcení bylo příčinou, proč se z Bena stal ekolog. Papírenští giganti chtěli, aby lidé věřili, že stromy jsou obnovitelným zdrojem, ale Ben se seznámil s následky jejich kácení z první ruky. Lesy už nikdy nevyrostly do dřívější podoby; z neodstraněného houští vyrážela kleč a břízy; kdysi bohatá, hlinitopísčitá půda vyprahla. Vykácené plochy byly horkým, suchým místem, kde se dařilo pouze borůvkám, a když jste si na ně vyšli, neobešli jste se bez klobouku a museli jste si vzít s sebou spoustu vody. Stromy za bobule. To je mi obchod!

	Dojedl energetickou tyčinku, zastrčil obal do kapsy a zavřel ji na zip. Líně smetl drobky z římsy, pak si uvědomil, že jsou to ve skutečnosti hnědé hrudky, a zamračil se.

	~

	O půl hodiny později dosáhli vrcholu a zjistili, že na ně čekají čtyři sněžné čtyřkolky. Podle Benova názoru nadbytečný počet; mohli se smáčknout a jet jenom na dvou. Ale šéfem byl Gillette, a jestliže nařídil, aby tu byla jedna pro každého, budiž. Ben měl dojem, že si bude muset zvyknout na to, že rozhoduje někdo jiný.

	Vedle čtyřkolek bylo shromaždiště věcí zaskládané krabicemi. Tým nezahálel. Gillette určitě předem zavolal. Ben pohlédl dolů na loď a byl rád, že jsou tu i Ross a Zo.

	„Všichni s tím umíte jezdit?“ zeptal se Gillette.

	Odpověděli kladně. Bena podráždilo, jak se Gillettovi podařilo urazit tři ostřílené profesionály pod zástěrkou starostlivosti. Vyrazili s Gillettem v čele k operačnímu středisku, malému, stříbrnému záblesku na horizontu. Jízda proběhla bez příhod a rychle. Sněžné čtyřkolky nebylo samozřejmě těžké řídit; tam, kde Ben vyrostl, děti již v šesti sedmi letech jezdily na vlastních; ale Gillette řídil tu svou, jako by byl pro ni stvořený. Bena by zajímalo, co ještě o svém bývalém šéfovi neví.

	Zastavili před operačním střediskem. Ben pověsil svou přilbu přes řidítka a pospíšil si dovnitř. Tým ho přivítal objímáním a plácáním do dlaně a pak zmlkl, když za ním vkráčel Gillette.

	Pokud si Gillette změny všiml, nedal to na sobě znát, každého pozdravil jménem, představoval se, skládal komplimenty a předával dárky jako Santa Claus. Není divu, že se mezi kádry Soldynu vyšvihl nahoru; dokázal by vymámit z jalové krávy tele.

	Gillette vysvětlil situaci s udivující přesností, i když poněkud cenzurovaně, pak vydal všem pokyn sbalit si věci, zatímco on navštíví zónu tání.

	„Už jsme tady všechno uzavřeli,“ namítl Eugene. „Všechno je vypnuto a pevně zamčeno. Obrazně řečeno.“ Zazubil se. „Nezdá se, že by tu hrozilo vloupání.“

	Gillette k němu vyslal zničující pohled, ale na Eugena to nezapůsobilo. Proč chtěl Gillette jít do zóny tání? Bena by to zajímalo. Zvětřil nějak Benův plán? To se zdálo sotva možné. On a Zo o něm hovořili jen jednou, stáli přitom venku u zábradlí. I kdyby je Gillette pozoroval z velitelské věže, byli k němu přece po celou dobu obráceni zády. Jestliže jim byl Gillette na stopě, musí Ben ke schopnostem toho chlapa přidat čtení myšlenek.

	„Také bych ráda šla,“ řekla Zo a šlehla pohledem po Benovi „Ráda bych viděla, jak ta vaše operace probíhá.“

	„Já také,“ ozval se Ross. „Četl jsem o tom procesu. Působivé.“

	Ben se zamračil. Jestliže Zo zasvětila Rosse do jejich plánu, měla mu to říct.

	Gillette se tvářil, jako by chtěl odmítnout. Ben předpokládal, že pokud ano, dokáže najít způsob, jak vzorek odebrat sám. Nebude to jednoduché, když tu bude pobíhat Gillette a vydávat rozkazy, ale něco už vymyslí.

	„Tak dobrá,“ řekl nakonec Gillette. „Ještě někdo? Bene? Všichni? Můžeme z toho udělat výpravu.“

	„Ani ne,“ řekl rychle Ben. „Všichni jsme to viděli.“

	Když trojice zamířila ke dveřím, Ben se zazubil. Nejenže šly věci podle plánu, ale Gillette mu teď navíc poskytl šanci předložit svou verzi v nepřítomnosti pana Lidového.
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	Příliš snadné, pomyslela si Zo, když si nasadila přilbu a otočila klíčkem. Zeptáš se „Můžu jít?“ a ten chlapík řekne ano jenom tak? Čekala, že bude muset víc bojovat. Ben naznačoval, že jeho šéf byl něco jako machiavellistický génius. Buď se Ben mýlil, nebo měl Gillette kromě paže v rukávu ještě něco jiného. Přidala plyn a zařadila se.

	Zóna tání byla tři míle na sever od operačního střediska. Postrádala vyznačenou trasu a byla z toho nervózní. V té chvíli bylo jasno, ale co když propukne bouře? Tři míle byla víc než dostatečná vzdálenost, aby se na ní dalo zabloudit. Její čtyřkolka měla na přístrojové desce GPS, ale při svých jízdách přes poloostrov v hägglundsu častokrát potřebovala obojí.

	Myslela na svůj tábor a na svůj výzkum, na svou velrybářskou chatu. Tohle je můj ledovcový šelf, šeptala si zuřivě. Někde poblíž, možná přímo pod jejíma nohama, byly díry, které navrtala, aby mohla měřit jeho pohyb. Celé hodiny a dny se plahočila v terénu. Znala ho důvěrně jako matka, která poznává své dítě, jako žena, která poznává obrysy svého milence. Ta vyvýšená plocha napravo, kde se led nakupil jako kostky ze stavebnice, jí byla zcela jistě povědomá.

	Gillette jel furiantsky vpředu, jako by mu celé místo patřilo. Poznala by, že je odpovědný za zničení jejího ledového šelfu, i kdyby jí to Ben neřekl. Bezohlednost se z něj linula jako zápach. Lidé jako on ničili všechno – plenili planetu, hromadili zisky, díky naprostému nedostatku svědomí mohli klidně spát.

	Typ člověka, bez jakého by na tom byl svět líp.

	Tato myšlenka se objevila zcela nenadále. Plně rozvinutá. Vtíravá. Gillette by mohl mít nehodu a nikdo by to nezpochybňoval. Antarktida byla úplně mimo zákon. Vzdálená a nedostupná. Místo, kde se mohlo stát cokoli a často také stalo.

	Zaťala zuby a zrychlila.

	„Klid, tygřice,“ řekl Ross.

	Jeho hlas ji překvapil. Neuvědomila si, že její přilba je vybavena mikrofonem. Byla ráda, že své myšlenky nevyslovila nahlas.

	Gillette zastavil poblíž visuté vřetenovité sítě. Pod sítí bylo jezero zamrzlé vody tak hladké, že Zo téměř zatoužila po páru bruslí.

	„Tohle je síť usměrňovacích antén,“ vysvětloval Gillette. „To, co před sebou vidíte, je řada krátkých dipólových antén. Když se zapojí družice, naváděcí paprsek vystřelí ze středu sítě jako paprsek svítilny a pak mikrovlny sledují paprsek zpět dolů. Tamta stavba“ – ukázal na červený barák z vlnitého plechu vzdálený asi půl míle – „je naše přečerpávací stanice. Odtud ovládáme tři ponorná zařízení uprostřed jezera. Tamhle“ – máchl rukou směrem k rouře o velkém průměru směřující na západ – „je náš vodovod. Vede k okraji útesu a dolů k tankeru. Je černý, aby pohlcoval sluneční teplo a udržoval vodu v tekutém stavu. Pochopitelně má také izolaci. Oukej. Tolik k prohlídce. Všimli jste si, že tady toho moc k vidění není. Skutečný proces probíhá v kosmu.“ Zvedl svou přilbu. „Zajedu k přečerpávací stanici. Zůstaňte tady, nebo se vraťte do střediska, záleží na vás. Jenom nezapomeňte, že za půl hodiny odjíždíme. Když nebudete připraveni, nevracíme se.“

	Okouzlující hostitel. Když ho Zo viděla odjíždět, přála si, aby ho pohltila propast.

	Vlastně, pokud se nemýlila, byla tu poblíž trhlina. Snažila se vyvolat v paměti obraz toho, jak to tu vypadalo před zásahy Soldynu. Ano, ten útvar za přečerpávací stanicí je tentýž, který jí připomínal Mount Rushmore. Na druhé straně vedla temně modrá čára pod povrchem k puklině, která se otevřela do propasti tak hluboké, že když do ní hodila hrst oblázků z pobřeží, neslyšela je dopadnout na dno. Bože, jsou to ale idioti. Provádět mikrovlnnou operaci v sousedství pukliny bylo víc než stupidní. Kdyby udělali to svoje jezero jen o trochu hlubší nebo ho umístili blíž, těžko říct, co by se stalo. Typické. Snili o nové technologii a pospíchali ji vyzkoušet dřív, než zvážili následky.

	Počkala, dokud Gillette nedojel k přečerpávací stanici, a pak se vydala k jezeru. Podél okraje, kde led nedosahoval úplně ke břehu, byl pruh nezamrzlé vody. Stáhla si rukavice, z kapsy vyndala plastovou láhev, naplnila ji, našroubovala víčko a naplnila další.

	„Jestliže máš takovou žízeň, mám láhev vody v kapse,“ podotkl Ross.

	„Tuhle vodu bys nechtěl pít. Nebo spíš třiadevadesát procent populace, která není diabetická, by ji nechtělo.“

	„O čem to mluvíš?“

	Podala mu láhev a zazubila se. „Ta voda je kontaminovaná, Rossi. Stejně jako ta naše ve stanici. Možná ne ve stejné koncentraci,“ dodala a uvažovala nad zamrzlým prostorem, „ale ten mikrob tam je, tentýž. Ben mi řekl, že v jeho týmu se projevily příznaky předávkování inzulinem po pití vody a mají tu i krysy. Tohle býval výběžek ledovcového šelfu. Když se odlomil, některé krysy, které byly na lovu, tu musely zůstat v pasti.“

	Ross otevřel ústa, neřekl nic, tvářil se zděšeně.

	„No tak, velký šéfe. Usmívej se. To je dobrá zpráva. Copak to nechápeš? Teď, když máme vzorek mikrobu, můžeme zkoumat svůj objev, demonstrovat svou teorii, publikovat pojednání. Ty jsi přece hledal extremofily. Teď jednoho máš.“

	„To vůbec není dobré. Je to strašné. Horší, než si umíš představit.“

	„Pokud ti jde o vodu v Benově tankeru, nemusíš mít obavy. Jeden těchto vzorků je pro něj. Až se vrátíme, nechá vodu v tankeru otestovat. Jestliže se mikrob prokáže, může zařídit příkaz, aby voda zůstala uvnitř.“ Hleďme ho, kazisvěta. Nabízí mu tady šanci na věhlas a slávu a on to ani nevidí.

	„Ty tomu nerozumíš,“ Ross byl příšerně bledý. „Voda v tankeru nezůstane.“

	„Co to povídáš?“

	„Jakmile loď zajede do přístavu, ONP odpálí nálož a udělá jí do boku díru.“

	„Cože? Můj bože, Rossi! Vy z ONP jste ale pitomci. To se nedokážete obejít bez explozí? Četla jsem v novinách o tom, co provádíte. Rebecca Sweetová se zbláznila. Nechápu, jak můžeš omlouvat, co dělá, a dokonce se toho účastnit. Je spousta způsobů, jak bojovat za tuto planetu a přitom zůstat morální.“

	„ONP je morální – morálnější než lidé jako ty, kteří nečinně sedí a kritizují. ONP nikdy nikomu neublíží, poškozuje jen vlastnictví. Alespoň dělá něco víc, než je pouhé sestavování statistik.“

	„No, tentokrát to budete muset přehodnotit. Máš vůbec představu, co by se mohlo stát, kdyby ta voda vytekla do oceánu?“

	„Kdo je tu mikrobiolog? Samozřejmě že to vím. Ani zdaleka nejsem tak hloupý, jak si myslíš. Neprodleně se musíme vrátit do operačního střediska. Musím ještě zavolat Rebecce a říct jí, aby své plány ihned zastavila.“ Vyhrnul si rukáv a pohlédl na hodinky. „Ještě bychom to měli stihnout. Příští satelitní okno se otvírá za pět minut.“

	„K čemu ten spěch?“

	„Tanker má dorazit zítra.“

	„Zítra? Ben řekl, že to bude trvat minimálně další týden.“

	„Ben se mýlí. ONP loď sleduje. Mluvil jsem s Rebeccou dnes ráno.“

	„Ty jsi mluvil s Rebeccou? To jsi v té organizaci tak vysoko?“ Zo si vzpomněla na dřívější Rossovy e-maily. Špeh. Jaké další závažné informace dodával?

	„Nemám žádné zvláštní postavení. Dokonce ani nejsem členem. Rebecca je moje sestra.“

	Zo se na něj dlouze zadívala. Přes veškerou jeho aroganci, manipulace, skrývání osobních informací a lstivé získávání jejích tentokrát cítila, že mluví pravdu. Nasadila si přilbu a pak se zarazila.

	„Počkej chvilku.“ Ukázala na zamrzlé jezero. Z jeho středu stoupal hustý bílý závoj a visel nad hladinou jako mlha nad polem. Zprvu se domnívala, že to vítr víří sníh. Pak si uvědomila, co vidí.

	Páru.
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	„Vyhodil vás?“ řekl Toshi. On a zbytek týmu seděli zaujatě v kruhu, zatímco Ben vyplňoval mezery v Gillettově verzi. „Setsakramentsky neuvěřitelné.“

	„Hele, člověče, je mi to fakt líto,“ řekl Eugene.

	„Mám chuť seknout s tím sám,“ přidal se Phil. „To je totální hovadina.“

	„Nedělejte si s tím starosti,“ chlácholil je Ben. „Opravdu. Věřte si tomu nebo ne, stejně jsem chtěl dát výpověď.“

	„Proč byste to dělal?“ Toshi vypadal skutečně rozrušeně. Ben pocítil bodnutí lítosti. Ten chlapec byl takový idealista. Uvidíme, až uslyší, co přijde dál.

	„Zjistil jsem o ledovci něco, co nám nikdo neřekl. Zo – ta žena, s kterou jste se před chvílí seznámili – prováděla výzkum na naší straně poloostrova, měřila pohyby ledovcového šelfu. Byla u toho, když se ledovec odlomil. Ten ledovec nevznikl sám od sebe. Pomohlo se mu.“

	„Co tím myslíte?“

	„Myslím tím, že ho někdo odstřelil za použití výbušnin.“

	„To není možné,“ řekl Eugene.

	„Je to pravda. Zo pořídila snímky a sebrala nějaké zbytky, které tam nechali.“ Důkazy byly naneštěstí ztraceny, když stanice vyhořela. Benovi nebylo dopřáno, aby jejími snímky mával na své budoucí tiskové konferenci.

	„A ty si myslíš, že je za to odpovědný Soldyne?“ zeptala se Susan. „Mohli to být ti Australané. Dostali se k ledovci první. Pravděpodobně čekali jen na to.“

	„Byl to Soldyne. Ale nemusíte v tom spoléhat na moje slovo. Quentin vám to řekne sám.“

	„Quentin?“ Susan se na něj podívala, jako by mu přeskočilo.

	Ben přešel ke Quentinovu stolu, otevřel prostřední zásuvku a vyndal navštívenku. „Tohle jsem našel v Quentinově náprsní tašce. Pokud v tom Quentin nejel, proč se stýkal s expertem na výbušniny?“

	„Do prkýnka,“ řekl Phil. „To bude dílo, až se to provalí.“

	„To teda bude,“ souhlasil Toshi.

	„Kdo všechno o tom ví?“ zeptala se Susan.

	„Jenom nás pět, Ross a Zo a Zoin manžel Elliot. Ten leží na ošetřovně na lodi. Myslím, že o tom věděli i ostatní v Raney, ale všichni zemřeli.“ Otřásl se.

	„Vsadím se o cokoli, že zápalná šňůra vede rovnou zpátky k Gillettovi,“ řekl Eugene. „Musí. On a Quentin pracovali spolu.“

	„Až se vrátím do L.A., hodlám svolat tiskovou konferenci,“ prohlásil Ben. „Abych světu řekl, co Soldyne provedl. Tím to pro mě skončí.“

	Ostatní mlčeli. Pravděpodobně uvažovali, jestli by neměli udělat totéž. Ben by proti jejich podpoře nic nenamítal; hromadná rezignace by věci pomohla, ale nevyčítal by jim, kdyby výpověď nedali. Nebylo jednoduché zaujmout zásadový postoj, když člověk musel platit účty.

	Toshiho laptop zničehonic začal pípat. Nebylo to přátelské vyzvánění typu „Máte mail“; Benovi to znělo spíše jako alarm.

	„Co se…“ Toshi se otočil s křeslem a zahleděl se na monitor.

	„Co je to?“ přispěchal Ben.

	„To není možné,“ mumlal Toshi, klikal myší a bušil do kláves. „To snad není pravda.“

	„Co není pravda?“ zeptal se Ben. „No tak, Toshi. Řekni nám, co se děje.“

	„Paprsek z družice. Někdo ho spustil.“

	„To je nemožné,“ řekla Susan. „Tvého počítače se nikdo ani nedotkl.“

	„Já vím, ale podívejte se.“ Toshi ukázal na obrazovku. Rolující čísla Benovi nic neříkala.

	„Je to nějaká anomálie,“ usoudila Susan. „Nějaká chyba v tvém programu.“

	„Nebo se spustil sám. Náhodou,“ navrhl Phil.

	„To nemohl,“ řekl Toshi. „Existují kontrolní mechanismy, které tomu zabraňují. Jediný způsob, jak může být paprsek spuštěn, je, když to někdo udělá záměrně.“

	Záměrně. To slovo Bena zasáhlo jako úder do břicha. Právě tak, jak někdo záměrně odlomil část ledového šelfu? Že by byl Gillette opravdu tak hloupý?

	„Pak tedy musí být nějaká chyba v tvém programu,“ opakovala Susan. „Jiné vysvětlení neexistuje.“

	„V mém programu žádná chyba není. Čísla nelžou. Říkám vám, že teplota stoupá. Podívejte se! Přímo tady to stojí. Jezero taje.“

	Eugene vyběhl ven. O chvíli později byl zpátky. „Paprsek je spuštěný, je to tak, měli byste vidět všechnu tu páru. Zóna tání vypadá jako hřibovitý mrak!“

	„Co se to děje?“ Phil se rozběhl ke dveřím. „Z jezera přece nestoupala pára, když jsme paprsek spustili poprvé.“

	Toshi vyťukal další čísla. „Paprsek je nastavený na maximální výkon.“

	„Kruci,“ zaklel Eugene. „Vypni ho.“

	„Nemůžu. Program nereaguje.“ Zdálo se, že Toshi má na krajíčku.

	„Oukej. Tady jsme skončili,“ řekl Ben. „Nezůstaneme tady trčet a čekat, co se stane. Chci, abyste se všichni vydali k lodi. Nic si s sebou neberte, jenom odsud setsakra rychle vypadněte. Jedu varovat ostatní.“

	„Ale…“ namítla Susan.

	Ben ji pohledem umlčel. Nemohl potřebovat, aby mluvila o nebezpečí. Jestliže byl paprsek skutečně nastaven na nejvyšší výkon, neexistovala záruka, že je omezen na zónu tání. Ale copak měl na vybranou?

	„Dostaňte se na loď. Rychle. Pohyb!“

	Zvedl přilbu a vyšel ze dveří. Osud ho zjevně opět jednou obsadil do role hrdiny.
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	Když před deseti minutami světla v přečerpávací stanici zablikala, pohasla a zase se rozsvítila, Donald předpokládal, že jde o kolísání napětí, a pustil se znovu do práce. Atmosféra uvnitř přečerpávací stanice byla divná. Nabitá. Praskala statickými výboji, jako kdyby hořel samotný vzduch. Věděl, že je to jeho představa, ale stejně se mu zježily chlupy na pažích. Nenáviděl tmavé, uzavřené prostory a přečerpávací stanice bez oken splňovala obě kritéria. Příliš mnoho nevysvětlených zvuků, příliš mnoho záhadných stínů.

	Před deseti minutami mu také zavolala Susan dvě zlověstná slova, která všechno změnila: „Vědí to.“ Nebylo divu, že měl nervy natažené k prasknutí.

	Donald neměl potuchy, jak se Ben dověděl o explozi, ale muselo se to zastavit tady a teď. Ta informace se nesměla rozšířit. Čím déle by tato situace trvala, tím víc by se zhoršovala, jako když se setrvačník vychýlí od středu. Klíčem byla akce. Okamžitá. Rázná. Nemilosrdná.

	Bylo to prosté. Ben i ostatní musí být odstraněni. Pokud by prosákly zprávy o tom, co Donald provedl, začali by ekologové i politici manévry. Neudělal nic špatného – exploze nebyla nezákonná; Antarktidu nikdo nevlastnil a neexistovaly regulační instituce, kterým by se zodpovídal, ani žádné donucovací prostředky, ale na tom nezáleželo. Veřejné mínění by ho ukřižovalo. Kdyby se to provalilo, nikdo na světě by se nechtěl postavit na jeho stranu kromě právníků, které by si musel najmout.

	Napil se vody z termosky, kterou v přečerpávací stanici našel, a mlaskl. Voda chutnala dobře; čistá a chladná jako to zamrzlé jezero, z něhož pocházela. Na obočí se mu perlil pot. Znovu se napil a otřel si ho. Věděl, co musí udělat. Problém spočíval v tom, že snad poprvé v životě si nebyl stoprocentně jistý, jestli to svede. Opravdu by dokázal zabít jinou lidskou bytost? K topícímu se můžeš obrátit zády; když někdo krvácí na chodníku, můžeš odkráčet. Ale sám to iniciovat a spáchat chladnokrevnou vraždu? Ne jen jednu, ale mnohonásobnou? Těžko říct.

	Nehoda by byla lepší. Lidé padali do průrev, ztráceli se ve vánicích, zmrzli, havarovali ve sněžných čtyřkolkách. Možností bylo bezpočet, obzvlášť když člověk okolnostem napomohl.

	Odpojil laptop od serveru a zavřel víko. Sabotáž satelitního programu nebyla nejsnadnějším z úkolů, jež si vytyčil. Kurz programování, který prostudoval, když letěl přes půl zeměkoule, mu poskytl základy, ale úplné pochopení tak složitých informací trvalo roky. Jestli se mu podařilo nenapravitelně poškodit program, to se teprve ukáže, ale vyřazení koordinace družic byla jen pojistka navíc. Záložní systémy.

	Když zasunul laptop do batohu a zvedl se k odchodu, zaslechl šustivý zvuk následovaný cvakáním. Zřejmě vítr. Buď to, anebo na něm opět zapracovaly jeho nervy a temnota.

	Vypnul světla a otevřel dveře. Vyšel ven do slunečního světla a zamžikal, když vrazil do Bena.

	
Kapitola 54

	„Cos to udělal?“ Ben by zatřásl Gillettovi rameny, kdyby na ně dosáhl.

	„Nemám ponětí, o čem to mluvíš.“ Gillette se chtěl kolem něj protáhnout.

	Ben ho popadl za paži. „To povídej někomu jinému! Nikam nepůjdeš, dokud nám neřekneš, cos provedl.“

	Gillette se zamračil. „Nic jsem neudělal,“ řekl hlasem studeným jako země pod jejich nohama. „Jedu zpátky do operačního střediska. Důrazně ti doporučuji, abys udělal totéž.“ Pohlédl dolů. „A dej tu ruku okamžitě pryč.“

	„To jsi opravdu tak hloupý? Spustil jsi mikrovlnný paprsek!“

	Gillette zbledl a pohlédl k zóně tání. Z hladiny stoupala pára a vytvářela obří bílý mrak. Otočil se k Benovi. „Vypněte ho.“

	„Nemůžeme,“ řekl Ben. „Zničil jsi program. Nereaguje. Nejen to, jezero se vypařuje, protože jsi paprsek nastavil na maximální výkon. Musíme se odtud okamžitě dostat. Ostatní už jsem poslal na loď. Kde jsou Zo a Ross?“

	Zdálo se to Benovi, nebo se Gillettovi zablesklo v očích?

	„Nic takového neuděláme,“ řekl podivně klidným hlasem. „Nasedni do vozu a vrať se do operačního střediska. Seď u svého stolu a zůstaň tam, dokud se to nevyřeší.“

	„Jsi blázen,“ řekl Ben. „Dělej si, co chceš, ale já odjíždím.“ Co všechno by dal za to, kdyby byl o stopu vyšší. Bylo těžké dávat ultimátum protivníkovi, když mu hledíte na bradu.

	Gillette stáhl ruku dozadu. Ben zúžil oči. Chystal se ho Gillette opravdu udeřit?

	Když úder přišel, Ben se shýbl. Gillette se setrvačností otočil. Potácel se v kruhu, klopýtl a upadl.

	Ben se nad ním sklonil. Gillette měl oči zavřené. Na obočí se mu perlil pot.

	Ben se stále ještě snažil zjistit, co se vlastně stalo, když se za ním ozval zvuk čtyřkolek. Dorazili Ross a Zo.

	Zo pohlédla na Gilletta nataženého na zemi. „Co se stalo?“

	„Nevím. Jednu chvíli hulákal a hned nato ztratil vědomí.“

	„Nemyslíš si snad…“

	Ben zavrtěl hlavou. „Já nevím. Pokud má inzulínový šok, stejně je to jedno,“ řekl. „Musíme se z ledovce okamžitě dostat. Gillette narušil družicový program. Nastavil mikrovlnný paprsek na plný výkon a my ho nedokážeme odpojit.“

	„To je šílenství!“ vykřikla Zo. „Celá tahle oblast je plná prasklin! Ledovec se rozpadne! Musíme odtud!“

	„Přesně tak.“

	Ben a Ross zvedli Gilletta do Rossovy čtyřkolky. Ross vylezl za něj a chopil se řízení. Gillettovi se chvěla víčka.

	„Nemůže to zvládnout,“ řekla Zo.

	„To nikdy nevíš,“ namítl Ross. „Pojďte. Musíme ho dostat na loď.“

	Ben se ohlédl po přečerpávací stanici. Dveře byly otevřené. Ať provedl Gillette cokoli, uvnitř byly důkazy.

	„Jeďte napřed,“ pobídl je. „Pojedu hned za vámi. Ještě tu mám nějakou práci.“

	
Kapitola 55

	„Neměli jsme ho tam nechávat!“ Uháněli vedle sebe a Ross slyšel v přilbě její hlas. „Měli jsme zůstat spolu!“

	„On to zvládne.“ Ross nahlédl přes Gillettovo rameno, aby zkontroloval rychlost. Šedesát mil za hodinu; míle za minutu; deset mil ke schodům. Doufejme, že to Gillette do té doby vydrží.

	Uběhla minuta. Dvě. Ross se ze všech sil snažil udržet Gilletta vzpřímeného a zároveň řídit stroj. Gillette byl mohutně stavěný, bezmála stejně vysoký jako Ross a jako mrtvá váha byl dvakrát těžší.

	Řítili se dál. Potom se zezadu ozvalo práásk, které bylo tak hlasité, až se Ross domníval, že se mu zastavilo srdce.

	Zo vykřikla.

	Ledovec se otřásal a exploze následovaly jedna za druhou, rychleji a rychleji, jako ohňostroj blížící se k závěru. Ross otevřel plyn naplno. Stroj poskočil vpřed, stočil se, chytil se vyjeté stopy a znovu vyrazil vpřed. Gillette žuchl na stranu. Vozidlo se vzepjalo a nahnulo a Ross se vyklonil na druhou stranu, aby ho vyrovnal. Vrhl pohled přes rameno. Zo seděla v předklonu a jistě, rychle a soustředěně řídila stroj asi tucet yardů za ním.

	Po jejich levici se rozevřela puklina a oba se stočili doprava. Vpravo zívla další a oni zahnuli doleva. Zdálo se, že se praskliny šíří vějířovitě. Začínají v zóně tání a směřují ke schodišti. Pokud se jim podaří udržet kurz a do některé nezapadnou, mohli by to taktak zvládnout…

	Pojednou se jeho vozidlo roztočilo ve smyku. Pohlédl dolů a snažil se ze všech sil dostat ho pod kontrolu. Po obou stranách vyjetých kolejí stříkala voda jako z fontány. Na ledovci byl pouze jeden zdroj vody. Jezero Soldynu.
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	Ben sebral Gillettův batoh z místa, kde upadl, a podíval se dovnitř. Laptop. Přidal k němu termosku z přečerpávací stanice a uložil batoh do zadního zavazadlového prostoru čtyřkolky právě ve chvíli, kdy se na něj vrhly všechny hromy světa. Zacpal si uši a padl na zem v očekávání obrovského elektrického výboje přicházejícího z nebe. Led pod ním se třásl a jedna za druhou se otvíraly hrozivé pukliny.

	Vyhrabal se na nohy, a když pohlédl k zóně tání, poklesla mu čelist. Led mezi přečerpávací stanicí a zónou tání zcela zmizel – a nahradil ho půl míle široký kráter, který se neustále zvětšoval. Do otvoru se kácely kusy o velikosti Empire State Building; praskliny se rychle rozbíhaly všemi směry jako prsty. Na druhé straně průrvy se kymácela a otřásala síť usměrňovacích antén, pak se zhroutila do prázdna, jako kdyby na ni šlápla neviditelná noha. Ledovec se bortil dovnitř, jakási černá díra vtahovala všechno, co jí stálo v cestě.

	Jedna z puklin běžela k operačnímu středisku. O pár vteřin později operační středisko zmizelo. Z pukliny vyšlehl plamen, jak explodovala nádrž s palivem.

	Vyskočil na čtyřkolku, nastartoval a prudce vyrazil. Ohlédl se a viděl, jak se přečerpávací stanice převrací a kutálí do otvoru. Zamířil ke schodišti a modlil se, aby to stihl; modlil se, aby tam ostatní už byli.

	Pak se zezadu ozval nový zvuk, měkké, syčivé šššssst, které postupně sílilo.

	Voda.

	Záplava.

	Strhl stroj napříč ke směru proudu a řítil se k ledovému pahrbku, který vytvářel vyvýšeninu.

	Pod ním se rozlévala řeka široká jako Mississippi. Kusy ledu o velikosti domů se otáčely ve vírech, jak se přívalová voda hnala k moři. Představil si vodu přelévající se přes útes – člověkem vytvořený vodopád řítící se do oceánu a zvedající do výšky slanou tříšť a vlny.

	Člověkem vyrobená, kontaminovaná voda. Ženoucí se k moři. Ke schodišti. K Zo a Rossovi.
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	Jak voda stoupala, Zo zpomalila, až se úplně ploužila a její vozidlo klouzalo jako kulička rtuti. Chodidla už měla pod vodou, nohy promočené. Ross před ní na tom byl podobně. Stále se ještě pohybovali, ale jen ztěžka.

	Rossův stroj náhle dostal smyk a otočil se na malé ploše dokola. Gillettova hlava přepadla na stranu. Zo zalapala po dechu, když jeho hlava zmizela pod vodou. Ross ho popadl za vlasy a přitáhl ho opět do vzpřímené polohy. Zo uvažovala, jestli Gillette ještě žije.

	Vtom její čtyřkolka zakašlala, škytla a znovu zakašlala. Bože, prosím, zašeptala. Za posledních čtyřiadvacet hodin vyslovila tolik proseb jako za celý svůj život, ale Jemu jistě nebude vadit jedna navíc. Vozidlo ještě více zpomalilo. Zastavilo se. Motor zhasl.

	Otočila klíčkem, zkusila to znovu.

	„Rossi!“ křikla. „Uvízla jsem!“

	„Já také,“ ozval se hlas v její přilbě. „Voda je příliš hluboká. Moje vozidlo dojelo.“

	„Neměli bychom vylézt a jít pěšky?“ Museli dál. Ledovec za nimi pukal a praskal jako kostka ledu vhozená do teplé vody. Schody už nemohly být moc daleko.

	„Ne! Zůstaň na mašině! Proud je příliš silný! Odnese tě. Jakmile se jezero vyprázdní, voda opadne.“

	Opřela se o řidítka a čekala. Třásla se. Kolem se hnala voda. Cítila, jak se země zachvěla. Zvedla hledí a otočila se.

	Uprostřed řeky se vytvářela puklina jako pěšinka ve vlasech. Puklina se řítila k nim a přitom polykala vodu. Zo měla sotva čas, aby se lokty přichytila řidítek a sevřela koleny sedadlo, než se pod ní led otevřel a ona zmizela.
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	Nevykřikla. V ústech měla příliš mnoho vody.

	Následoval krátký pocit pádu a pak se vozidlo zastavilo. Kašlala, zajíkala se, bojovala o vzduch, zatímco na ni padala voda jako Niagara – ledově studená voda jí bušila do hlavy a do zad, tahala ji, pokoušela se ji odtrhnout a spláchnout ji. V uších jí zněl její hukot. O přilbu se jí tříštily kusy ledu velké jako kameny. Kolem se prokutálel ledový balvan. Další jí uvízl nad hlavou. Proud, na chvilku odkloněný, zpomalil. Pak se balvan odvalil a záplava pokračovala.

	Zůstaň na mašině.

	Pokoušela se vypočítat, kolik galonů vody to je. Tak či onak, množství bylo konečné. Záplava nemohla trvat věčně. Stačilo, když vydrží. Něco ji udeřilo do přilby a dopadlo na sedadlo mezi její kolena. Krysa. Vyrazila a ukryla se jí v rozkroku. Do pukliny dopadla další a pak ještě jedna. Drápaly se jí po pažích, po krku, dolů po zádech, zavrtávaly se a zoufale se snažily nepustit, stejně jako ona.

	Záplava pokračovala dál, drtivá, neúnavná. Krysy jednu po druhé splachovala. Zo pohlédla dolů do propasti a viděla je se žbluňknutím dopadat do vody.

	Voda stoupala.

	Zaplavilo ji zoufalství. Bylo to tady. Konec. Zbývala jedině možnost čekat, až ji voda pohltí – nebo se pustit.

	Uvolnila sevření. Řev slábl. Myslela na svého manžela a na své nenarozené dítě a náhle jako zázrakem byl Elliot vedle ní. Vzal její tvář do dlaní. Ruce měl teplé a Zo se usmála, vděčná, že nebude muset čelit smrti sama. Políbil ji na tvář a také se usmál. A potom stejně náhle jak přišel, zase zmizel.

	Voda se zastavila. Náhle a úplně přestala téct, jako když se zavře kohoutek. Zamrkala a nadechla se. Zvedla hlavu. Voda kapala ze stěn, z její přilby, z jejího oblečení. Pod ní asi desítka krys šlapala vodu. Voda ustupovala.

	„Zo! Jsi tam?“ zazněl jí v uších hlas. „Slyšíš mě?“

	„Jsem v pořádku,“ zavolala. „Voda se zastavila.“

	Zasmál se. Teplý, lidský zvuk, který zatlačil mokro a chlad.

	Rozhlédla se. Její vozidlo bylo vklíněné celou délkou v úzké trhlině. Stěny jiskřily slunečním svitem, který sem pronikal nad její hlavou. Horní okraj trhliny byl na dosah.

	„Zkusím vyšplhat ven.“

	„Buď opatrná.“

	„To nic není. Není to vysoko.“

	Vytáhla jednu nohu na sedadlo a přitom se nepouštěla řidítek. Vozidlo se nepohnulo. Přitáhla druhou nohu, vyzkoušela rovnováhu a pustila se. Okraj trhliny byl jen o málo výš než její pás. Dohladka omletý vodou. Kluzký.

	Nechala si postup projít hlavou, promítla si celý manévr, pak skočila a vrhla se dopředu. Žuchla břichem na zem, odplazila se a zůstala ležet.

	O chvíli později na ni padl stín. „No podívejme se,“ řekl Ross. „Amazonka opět v akci.“

	Usmála se, i když drkotala zuby, a zvedla se.

	„Jsi určitě v pořádku?“ zeptal se.

	„Nic mi není. Je mi jenom trochu zima a jsem mokrá, ale není to nic, co by nespravila horká koupel a šálek čaje. Kde je Gillette?“

	Rossovi potemněly oči a zavrtěl hlavou. Zo pochopila. Potřebovala veškerou svou sílu, aby se udržela. Kdyby byl Gillette na jejím vozidle…

	Led neškodně jiskřil ve slunci, praskot a exploze nahradilo melodické cinkání, jak zbytek vody znovu zamrzal.

	„Co teď?“ zeptala se a celá se chvěla.

	Vzal ji za ruku. „Teď půjdeme pěšky.“
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	Ben ujížděl tak rychle, jak si troufl, a jel podél stezky, kterou vytvořil proud. Exploze ustaly, jenže to neznamenalo, že se před ním nemůže kdykoli rozevřít nějaká puklina. Nevěděl, jak dlouho už jede, jak daleko má ke schodišti – pokud tam schody stále ještě byly.

	Zatočil, aby se vyhnul prasklině, přeskočil další a snažil se nemyslet na proud padající přes útes, obrušující a vyhlazující římsy, pohlcující loď.

	V dálce spatřil dvě postavy a stočil se směrem k nim. Zo a Ross.

	„Co se stalo?“ zeptal se, když u nich zastavil. „Kde jsou vaše vozidla?“

	Zo ukázala směrem k úzké průrvě.

	„Ježíši,“ vydechl Ben. „Zrovna, když si člověk myslí, že horší už to být nemůže.“

	„To si nedokážete představit.“ Pohlédla na Rosse.

	„No tak do toho. Řekni mu to. Teď je v tom stejně jako my.“

	„Máme nový problém,“ řekla. „Vzpomínáte si, že jste mi řekl, že váš tanker nedopluje do přístavu v L.A. dřív než za týden? Ukazuje se, že to tak není. Dorazí zítra.“

	„Jak to můžete vědět?“

	„Než jsme dnes ráno odjeli z lodě, mluvil Ross satelitním telefonem se svou sestrou. ONP váš tanker sledovala.“

	„Cože? Proč? Aby mohla svolat demonstraci do přístavu?“

	„Ne,“ řekl Ross, „aby mohla explozí udělat díru do boku vaší lodi.“

	„Cože?“

	„Evidentně neví, že voda je kontaminovaná. Já sám jsem se to dověděl až před chvílí.“

	„Musíte ji zastavit,“ řekl Ben.

	„Myslíš?“ Ross ukázal na Benovu čtyřkolku. Ben se posunul dopředu. Zo se ho chytila pažemi okolo pasu a Ross se vmáčkl dozadu.

	Ledovec začal dunět. Zdálo se, že hluboké vibrace vycházejí přímo z jeho středu. Zoina průrva se rozšířila.

	„Rozpadá se!“ vykřikla. „Jeďte, jeďte, jeďte! Honem!“

	Ben prudce přidal plyn. Nic se nestalo. Ubral plyn, dokud stroj nezabral. Postupně nabírali rychlost a hnali se přes znovu zamrzající řeku, která byla hladká jako kluziště.

	Nakonec v dálce zahlédl tenkou tmavou čáru, kde ledovec strmě spadal dolů a kde se led setkával s oblohou.

	„Zpomalte!“ křičela Zo. „Jedete moc rychle. Přeletíte rovnou přes okraj!“

	Ben dupl na brzdu. Vozidlo jelo dál. „Nemůžu! Klouže to!“ Vypnul motor, ale setrvačnost je unášela bez zpomalení.

	„Skoč!“ zařval Ross.

	Skočili. Ben dopadl na led, skrčil se a převalil, pořezal si ruce, narazil ramena, zastavil se a zvedl se do kleku právě včas, aby zahlédl čtyřkolku, jak se řítí přes okraj. Chvíli si držela výšku a pak zmizela z dohledu.

	Dunění zesílilo. Běželi ke schodišti, země se otřásala. Ben se na vrcholu zastavil a pohlédl dolů. Zachvěl se, když spatřil roztříštěnou čtyřkolku ležící na třetím schodu zdola.

	Schod zdola. Schodiště bylo neporušené.

	„Dělejte!“ zvolal a skočil. Dopadl tvrdě a podvrtl si kotník. Zvedl se, běžel k okraji a znovu skočil s ohnutými koleny, aby zmírnil náraz. Další stupeň byl příliš vysoký. Sklouzl z něj po břiše a pustil se. Běžel k další římse a znovu skočil. Pořád dolů, pořád rychleji. Kolem něj padaly kusy ledu.

	Nakonec dosáhl úpatí. Zo a Ross dopadli na zem o chvíli později. Společně uháněli po lodní lávce na loď.

	
Kapitola 60

	Členové posádky je hnali přes palubu posetou ledem. Ben se ohlédl po ledovci. Z okraje se odlomil kus velký jako piano a valil se dolů po schodech. Následovaly větší kusy, jak se okraj útesu rozpadal.

	„Ještě někdo?“ křikl kapitán, když vrazili do dveří.

	„Nikdo,“ řekl Ben.

	„Můj bože,“ ozvala se za ním Susan. Tvář měla bílou. „Co Donald?“

	Ben zavrtěl hlavou.

	Posádka usadila lodní lávku na místo a uzavřela dveře. Když kapitán spěchal na můstek, rozlehla se vzduchem exploze, silnější, než jakou dosud slyšeli, aerodynamický třesk epických rozměrů.

	Ben otřel opocené sklo okénka. Mohutná prasklina rychle sbíhala středem schodů, jako by je někdo štípal sekerou. Ledovec skřípal a sténal.

	„Držte se!“ vykřikl někdo. „Tohle bude zlé!“

	Ben se chytil pažení. Ledovec se rozštípl vedví. Poloviny se o sebe vzájemně opíraly, nějakou dobu udržovaly rovnováhu a pak pomalu klouzaly od sebe, až se zřítily v opačných směrech do moře.

	Do okénka narazila vodní tříšť takovou silou, jako by vystříkla z požární hadice. Světla zhasla. Někdo vykřikl, když se loď naklonila v hrozivém úhlu. Zdálo se, že se zvedá, a pak dopadla s ohavnou ranou dolů. Zvedla se, dopadla, znovu se zvedla, znovu dopadla.

	„Všemohoucí bože,“ zaslechl Ben, jak se kdosi modlí, „jenž jsi přenesl jedinečnou pomoc požehnaného Petra na ty, kdo jsou v nebezpečí na moři…“

	Zavřel oči. „S pomocí jeho modliteb,“ zašeptal, když ztratil půdu pod nohama a sevřel pevněji pažení, „nechť světlo tvé milosti svítí před námi ve všech bouřích tohoto života a umožní nám nalézt přístav věčné spásy.“ Ve tmě zaslechl vzlyky.

	Vzpínání se konečně zpomalilo. Světla se rozsvítila. Námořníci se rozjásali.

	„Do prkýnka,“ ulevila si Zo. „Zrovna, když si člověk myslí, že horší už to být nemůže,“ podotkl Ben a zamrkal.

	Zavrtěla hlavou. „Nevím jak vy, chlapi, ale mně to stačilo. Pokud mě omluvíte, myslím, že se půjdu podívat, jak to vypadá s mým manželem.“

	„Samozřejmě.“ Ben se obrátil k jednomu členu posádky. „Myslím, že můj přítel by si rád zatelefonoval.“

	
Epilog

	Sarah Makiová odsunula talíř stranou, opřela se lokty o jídelní stůl, a zatímco se dospělí bavili, zírala na Muže z ledovce. Nemohla uvěřit, že je skutečně tady, u jejího vlastního stolu a jí večeři, kterou připravila s mámou a Cassií: špagety a masové kuličky (její oblíbené jídlo), česnekový chléb (Cassiin nápad), salát (mámin příspěvek) a jako zákusek zmrzlinu Ben & Jerry.

	„WaterLife je dobrá organizace,“ říkal právě Muž z ledovce. „Má uznání ONP.“ Usmál se, jako by řekl vtip. Muž z ledovce měl pěkné zuby. A dolíček. Sarah milovala dolíčky. Cassie, která seděla vedle ní, ji šťouchla do paže a zazubila se.

	Její táta se zasmál. „Zapadáme na správné místo. Velké podpůrné organizace neslouží venkovským osadám s trvalým nedostatkem vody a přitom tyto komunity potřebují pomoc nejvíc. WaterLife zachycuje ty, které propadnou sítem. Příští týden odjíždím stavět vodojem na čtyři tisíce litrů v Kamerunu.“

	„Nizhóní. Výborně. Jedna studna zásobující komunitu čistou vodou může věci setsakramentsky změnit.“

	Máma se zamračila. Sarah se zazubila. Její máma neměla ráda, když lidé kleli. Muž z ledovce pohlédl na Sarah a zamrkal.

	„Sarah, Cassie, pomůžete mi v kuchyni?“ zeptala se máma.

	„Za minutku,“ řekla Sarah. „Musím do koupelny.“

	Vyšla do haly a posadila se na lavici u dveří. Útržky rozhovoru: „mikroby nemůžou přežít ve slané vodě“; „teď pracuju na univerzitě v Utahu“; „výzkum“; „nový lék“; „diabetes“. Nudné řeči dospělých.

	Na druhé straně dveří se ozvaly kroky. Otvorem spadla na zem pošta. Zvedla velkou úhlednou modrou obálku, v jaké chodívá pozvání nebo oznámení. Byla adresovaná tátovi.

	Odnesla obálku do jídelny. „To je pro tebe.“

	„Díky.“ Usmál se. Její táta se také hezky usmívá.

	Naklonila se nad jeho koleno. „No tak. Otevři to. Podívej se, co v tom je.“

	Zasunul nůž na chléb pod chlopeň obálky. „Je to oznámení o narození dítěte,“ řekl. „Od Zo a Elliota. Zdá se, že Zo má chlapečka.“

	Sarah věděla o Zo všechno z tátova vyprávění. Její táta byl opravdový hrdina. Zachránil Muže z ledovce. I ona pomohla, když Muž z ledovce omylem poslal e-mailový SOS panu McMurtrymu, místo do stanice McMurdo. Muž z ledovce jí to sám řekl.

	„Jak ho pojmenují?“ zeptala se.

	Táta podal oznámení přes stůl. Muž z ledovce si ho přečetl. Zpočátku se tvářil rozpačitě. Pak se zazubil.

	„Dali mu jméno Ross.“

	
Autorčina poznámka

	Zatímco mikrovlnná technologie v tomto románu je jen volně podložena fakty, světová krize v zásobování vodou je skutečná. Stejně tak Nadace WaterLife, nezisková organizace v USA zaměřená na poskytování čisté, bezpečné a dostupné vody a hygieny pro děti a rodiny znevýhodněných komunit po celém světě.

	 

	Více informací o tom, jak byste se mohli zapojit, najdete na www.waterlife.org.

	 

	Doporučená četba: Blue Gold: The Fight to Stop the Corporate Theft of the World’s Water od Maude Barlowové a Tonyho Clarka

	
Poznámky

		[←1]
	 V orig. Protect Our Planet – zkratka POP jako citoslovce pop = bum – pozn. překl.




	[←2]
	 botami s kožešinou – pozn. překl.




	[←3]
	 High-frequency Active Auroral Research Program = Vysokofrekvenční aktivní aurorální výzkumný program – pozn. překl.




	[←4]
	 hračka zodpovídající dotazy – pozn. překlad.
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